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(EN) Important!

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

It is essential that you read the instructions in this manual
before assembling, maintaining and operating the product.

Subject to technical modifications.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant
d’expérience et de connaissances a moins qu’elles n’aient
été initiées a son utilisation et qu’elles ne soient surveillées
par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec 'appareil.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues
dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir et d’utiliser
le produit.

Sous réserve de modifications techniques.
(DE) Achtung!

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschliel3lich Kindern) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder mangelnder
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie werden
durch eine Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich
ist, beaufsichtigt oder erhalten von solch einer Person
Anweisungen zum Gebrauch des Gerats. Kinder mussen
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und
Benutzung des Produktes die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Anderungen vorbehalten.
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(ES) jAtencion!
Esteaparatonodeberaserutilizado porpersonas (incluyendo
nifos) con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales,
o falta de experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable por su seguridad les supervise o les
indique las instrucciones del uso del aparato. Los nifos
deben ser supervisados para evitar que jueguen con el
aparato.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones
antes de realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar
este producto

Sujeto a modificaciones técnicas.

(IT) Attenzione!

Questodispositivononandra utilizzatoda persone (compreso
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridorre o
non abilitate ad utilizzare il prodotto e meno che non siano
supervisionate ed abbiano ricevuto le istruzioni necessarie
per utilizzare il prodotto da una persona responsabile per la
loro sicurezza. Supervisionare i bambini per assicurarsi che
non giochino con il dispositivo.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente
manuale prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni
di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Con riserva di eventuali modifiche tecniche.

(NL) Let op !

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of voldoende
instructie ontvingen omtrent het gebruik van het appraat.
Kinderen dienen onder toezicht te staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert,
onderhoudt en gebruikt.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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(PT) Atencao!

Este aparelho nao foi feito para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangcas) com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriaisoumentaisoufaltade experiénciae conhecimento,
anao serque passem atersupervisaoouinstrucdes relativas
a utilizacao do aparelho por uma pessoa responsavel pela
sua segurancga. As criangas devem ser supervisionadas de
modo a evitar que brinquem com o aparelho.

E fundamental que leia as instrucdes deste manual antes
da montagem, manutencao e operagao do aparelho.

Com reserva de modificagdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet vejledt eller instrueret
i brugen af produktet af en person, der er ansvarlig for disse
personers sikkerhed. Barn bgr holdes under opsyn, sa man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

Det er vigtigt, at man lseser instrukserne i denne
brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Med forbehold for tekniske aendringer.

(SV) Observera!

Apparaten arinte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med reducerad fysisk, sjalslig eller mental kapacitet,
eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de inte far
overvakning eller instruktioner betraffande anvandningen
av apparaten av nagon som ansvarar for deras sakerhet.
Barn ska dvervakas sa att de inte leker med enheten.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore
montering, anvandning och underhall av produkten.

Med forbehall for tekniska andringar.
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(F1) Huomio!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu ihmisille (seka lapsille), joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai
joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heita
laitteen kaytossa. Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan lisalaitteilla.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen
kokoamista, huoltoa ja kayttda.

Tekniset muutokset varataan.

(NO) Advarsel!

Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de ikke far
tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma passes pa for a sikre
at de ikke leker med utstyret.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far
sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet

Med forbehold om tekniske endringer.

(RU) BHumaHue!

[laHHOe yCTPOMCTBO HE NpeaHa3Ha4vYeHo A8 UCNofb30BaHUA
nimuamm (BkNtovas anerten) C OorpaHn4YeHHbIMU
dounsunyecknmmn WM  YMCTBEHHbIMW  CMOCOBHOCTAMM
WM HEeOoCTaTOYHbIM OMbITOM WM 3HAHUAMWU, €CIK  OHU
He HaxogoaTcs nog HabnwgeHuem unum  He  npoLunuv
MHCTPYKTaX MO WCMONb30BaHUKO AAHHOrO YCTpOWCTBA Y
nuiua, OTBETCTBEHHOro 3a nx 6esonacHocTb. [leTn gOImKHbI
KOHTpONMMpoBaTbCs, 4YTOObl rapaHTUpoBaTb, YTO OHU HeE
nurpatoT ¢ npmdopom.

Heob6xoanmo npountaTb MHCTPYKLU MU B AaHHOM PYKOBOACTBE
nepen cbopkon, obcnykmBaHUEM U 3KCnnyataunmen 3Toro
nsgenus.

MOTyT ObITb BHECEHbI TEXHNYECKNE U3MEHEHUS.
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(PL) Uwaga!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w
tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci fizycznej, psychicznej
lub sensorycznej lub nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy
ani doswiadczenia, chyba ze pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie powinno sie
pozwalac¢ dzieciom na zabawy z tym urzgdzeniem.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym
podreczniku przed montazem, obstugg oraz konserwacjg
produktu.

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento pfistroj neni navrzen pro pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti bez dozoru, nebo pokynu o pouziti pfistroje osobou,
zodpovidajici za jejich zdravi. Déti je tfeba kontrolovat, aby
se zajistilo, Zze si nebudou hrat s pfistrojem.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento
vyrobek dfive, nez si pfeCtete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Zmeény technickych udajd vyhrazeny.

(HU) Figyelem!

A készuléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességl személyek (a gyerekeket is
beleértve), vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat kdzben felugyeli
O6ket. A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a
készulékkel.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartasa
es hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben talalhato
utasitasokat.

A miszaki modositas jogat fenntartjuk.
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(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau
mentale, sau fara experienta si cunostinie, cu exceptia
cazului Tn care sunt supravegheati sau instruiti in privinta
folosirii aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu avea
posibilitatea sa se joace cu acest dispozitiv.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte
de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea produsului.

Sub rezerva modificatiilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

81 ierice nav paredzéta cilvéku (ieskaitot bé&rnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
nepieredzejusu un neapmacitu personu lietoSanai, ja vien
tas nav saneémusas noradijumus par ierices lietoSanu vai
neatrodas personas, kas atbild par vinu droSibu, uzraudziba.
Jauzrauga bérni, lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.
Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms
uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus.

(LT) Démesio!

Sisprietaisasnéraskirtasnaudotiszmonéms (jskaitantvaikus)
su fizine, sensorine ar protine negalia, nepakankamomis
ziniomis ar patirtimi naudojantis tokiais prietaisais, nebent
asmuo, atsakingas uz jy saugg. Pasirupinkite, kad vaikai
nezaisty su Siuo prietaisu.

Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, buatina
perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.
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(ET) Tahtis!

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa
arvatud lapsed), kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed vOimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui nad on kasutamise ajal nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelvalve véi juhendamise all. Laste
jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama
hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Tehnilised muudatused voimalikud.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koriStenju od strane osoba
(uklju€ujuci djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
koriStenje uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanjairada s ovim
proizvodom procitali upute u ovom priru¢niku.

Podlozeno tehniEkim promjenama.

(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljucno
z oftroki), ki imajo pomanikljive fizicne ali mentalne
zmogljivosti, premalo izkuSenj in znanja, razen Ce te niso
bile nadzorovane ali ustrezno podu€ene o uporabi s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke nenehno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo
tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.

TehniCne spremembe dopuscene.
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(SK) Délezité!

Toto zariadenie nie je urCené pre pouzitie osobami (vratane
deti) s znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatoCnymi skusenostami a
znalostami, pokial nepracuju pod dohladom alebo podla
pokynov na pouZzivanie zariadenia osobou zodpovednou
za ich bezpec€nost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
nemohli so zariadenim hrat.

Je délezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou
produktu precitali pokyny v tomto navode.

Technické zmeny vyhradené.

(BG) BaxHo!

To3n ypen He e npeaHasHadeH ga 6bae manonseaH OT
naua  (BKMKYUTENHO Jeua) ¢ HamarneHun duanyecku,
CETUBHU UMM YMCTBEHU CNOCOOHOCTU UMM OT numua, KoUTo
HAMaT HeobxoaAMMUTE ONUT N 3HAHUA, OCBEH akO He UM e
npenocTaBeH Haa30p UM ykasaHMst OTHOCHO M3MOon3BaHETO
Ha ypeda OT nuvue, OTroBapsALlo 3a TaxHaTta 6e30nacHOCT.
Heuata TpabeBa pa O6baat HabnwogaBaHuW, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He cu UrpaqaT c ypeaga.

N3knounTenHo BaXkHO € Aga npodeTeTe WUHCTpyKuumTe B
HacCTOALWOTO PbLKOBOACTBO, MNpeau Aa NpeMUHETe KbM
crnobsBaHe, nogapbXka unm padoTa ¢ npoaykra.
Bb3MOXHU ca TEXHUYECKN NPOMEHMN.

(UK) Baxxnuso!

Ller npunag He npuaHayvyeHnin 4 BUKOpuUcTaHHs ocobamum (B
TOMY Yucrhi giten) 3 obmMmexeHnMmn pisnYHMMmM, CEHCOPHNUMN
abo posymoBumMU 3ai6HOCTAMKU, abo 6e3 gocBiay Ta 3HaHb,
AKWLO TiNbKX TM He Bynun HagaHi iHCTPYKLIT, WO CTOCYHTbCA
©e3ne4yHoro BUKOPUCTAHHSA nNpunagy 3 60Ky ocobw,
topnanyHo BignosiganbHol 3a 1xX 6e3neky. Litm makTb
3HaxoauTuUCb Nig Harnsgom, wob 3abesneunTu, Wod BOHM
He rpanucsa npunagom.

Hyxe BaxnuBo, wWob6 BW nNpoynTanu iHCTPYKUil B LbOMY
KepiBHUUTBI nepen cKnagaHHAM, oO6cnyroByBaHHSM Ta
eKkcnnyartauieto Uiel MaLlunHu.

€ ob6’ekToM ANna TEXHIYHUX 3MiH.

@
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(TR) Dikkat!

Bu cihazin, guvenliklerinden sorumlu kigilerce gozetim
saglanmadik¢ga veya cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar
verilmedikce, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizlige
sahip olan veya yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimasi uygun degildir.
Cihazla oynamalarini engellemek igin cocuklar gozetim
altinda tutulmalidir.

Urininmontajini,bakiminiyapmadanve trinicalistirmadan
once bu kilavuzda yer alan talimatlari okumaniz onemlidir.

Teknik degisiklik hakki saklidir.

(EL) Mpoooxn!

H ouokeurp ©ev  diatiBetal  yia xprijon amdé  dATopa
(oupTTEPINOUBAVOMEVWYV  TWV  TTAIOIWYV)  ME  MPEIWMPEVEG
QPUOIKEG, aloONTAPIEG N TTVEUUATIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIWN
TTEIPAG KAl YVWOEWYV, EKTOG AV TOUG TTAPEXETAI ETTIBAEWN N
odnyieg ava@opIika Pe TN XPNon TNG OCUOKEUNG ATTO ATOMO
apuodIo yia TNV acPAAEIG Toug. ETIRAETETE Ta TTAIOIA KAl
PPOVTIOTE VA PNV TTAICOUV JE TN OUOKEUN.

Eivar TTOAU onuavtiké va oJoiaBdoete TIC 0dnyieg oOTO
TTAPOV €YXEIPIOIO TTPIV CUVAPUOAOYNOETE, CUVTNPNOETE N
AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Y110 TNV ETMIQUAAEN TEXVIKWY TPOTTOTTOINOCEWV.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your project light.

INTENDED USE

The project light is designed for general illumination of most
work area spaces.

PROJECT LIGHT SAFETY WARNINGS

Know the product. Read user's manual carefully.
Learn its applications and limitations as well as the
specific potential hazards related to the product.

Use only with recommended battery pack and
charger. Any attempt to use another battery pack
will cause damage to the product and could possibly
explode, cause a fire, or personal injury.

Do not disassemble the product.

Do not permit children to use the product. It is not
a toy.

The product is not designed to operate in wet or
damp conditions.

The product is non-dimmable; do not connect with
any dimmers.

If wrapped or in contact with fabrics, the project
light lens can produce sufficient heat to melt some
fabrics. To avoid serious personal injury, never allow
the project light lens to come in contact with anything.
Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not
even from a distance). Staring into the light beam may
result in serious injury or vision loss.

Do not place the product or battery pack near fire or
heat. This will reduce the risk of explosion and possible
injury.

Do not store the product in a damp or wet location,
or in a location where the temperature may reach
or exceed 40°C (104°F). For example, inside sheds,
vehicles, or metal buildings in the summer.

Check damaged parts. Before further use of the
product, a part that is damaged should be carefully
checked to determine that it will operate properly and
perform its intended function. Do not use the product if
it does not function properly.

Have the product repaired by a qualified person.
The product is in accordance with the relevant safety
requirements. Repairs should only be carried out by
qualified person using original spare parts, otherwise
this may result in considerable danger to the user.

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS

Connect and disconnect the battery pack properly.
e To install battery pack:
— Place the battery pack on the product.
— Make sure the latches on each side of the
battery pack snap into place and the battery
pack is secured on the product before beginning

@

operation.
e Toremove battery pack:

— Depress the latches on the side of the battery

pack.

— Remove the battery pack from the product.
Remove battery when the product is not in use and
before servicing.

Do not place batteries near fire or heat. They may
explode.

Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

Different types of batteries or new and used batteries
are not to be mixed.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Exhausted batteries are to be removed from the product
and safely disposed of.

If the product is to be stored unused for a long period,
the batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.
Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with skin, wash at least 10 minutes then seek immediate
medical attention.

Batteries vent hydrogen gas and can explode in the
presence of a source of ignition, such as a pilot light.
To reduce the risk of serious personal in jury, never use
any cordless product in the presence of an open flame.
An exploded battery can propel debris and chemicals. If
exposed, flush with water immediately.

Electric shock could occur if the battery is charged

outdoors or on wet surfaces.

Do not expose charger to wet or damp conditions.

Use of an attachment not recommended or sold by the

battery charger manufacturer may result in a risk of fire,
electric shock, or injuries to person.

To reduce risk of damage to charger body and cord, pull
by charger plug rather than cord when disconnecting
charger.

Make sure cord is located so that it will not be stepped

on, tripped over, or otherwise subjected to damage and
stress.

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result
in a risk of fire and electric shock. If extension cord must
be used, make sure:

a) That pins on plug of extension cord are the same
number, size and shape as those of plug on
charger.

b) That extension cord is properly wired and in good
electrical condition.

Do not operate charger with a damaged cord or plug. If

damaged, have it replaced immediately by a qualified
serviceman.

Do not operate charger if it has received a sharp blow,

been dropped, or otherwise damaged in any way; take
it to a qualified serviceman.

Do not disassemble charger; take it to a qualified

serviceman when service or repair is required. Incorrect

English| 1
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reassembly may result in a risk of electric shock or fire.

m To reduce risk of electric shock, unplug the charger
from outlet before attempting any maintenance or
cleaning. Turning off controls will not reduce this risk.

m Disconnect charger from power supply when not in use.

m  Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion
of output connector or uninsulated battery terminal.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The operator should pay particular and additional
attention in order to reduce the risk of personal injury.
= Injury to sight

— Never stare at the light source at all time.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 81.

Hook

Power button
Adjustable head
Hinge

Magnetic tray
Battery port

MAINTENANCE

QO RrWON =

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

2 | English

= When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust.

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
E of as waste. The machine, accessories and
—

packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

CE conformity

Volts
Direct current

<= D

The rated maximum ambient
temperature

Class lll protection

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Ukrainian mark of conformity

Do not stare at light source.

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.
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SYMBOLS IN THIS MANUAL

] o

Parts or accessories sold separately

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English |
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Votre lampe de travail a été congue en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

ses agents de réparation, ou par du personnel qualifié.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
UTILISATION PREVUE BATTERIE ET AU CHARGEUR

La lampe de travail est congue pour éclairer la plupart des w Connectez et déconnectez correctement le bloc de

espaces de travail.

MISES EN GARDE CONCERNANT LA LAMPE DE
TRAVAIL

Apprenez a connaitre le produit. Lisez avec attention
le manuel d'utilisation. Prenez connaissance des
applications et des limitations de l'appareil ainsi que
des risques potentiels spécifiques qui lui sont attachés.
Utilisez uniquement la batterie et le chargeur
fournis ou recommandés. Toute tentative d’utilisation
d'un autre bloc de batterie endommagera le produit

et serait susceptible de provoquer une explosion, un g

incendie, ou des blessures.

Ne démontez pas le produit. n

Ne laissez aucun enfant utiliser le produit. Ce n'est

pas un jouet. -

Ce produit n'est pas congu pour fonctionner dans

des conditions humides ou mouillées. n

Ce produit n’est pas variable ; ne le connectez pas

a des variateurs. .

Si le verre de la lampe de travail est enveloppé ou

placé en contact avec un tissu, il est susceptible de 4

produire suffisamment de chaleur pour faire fondre

le tissu. Pour éviter toute blessure grave, ne laissez

jamais le verre de la lampe de travail entrer en contact
avec quoi que ce soit.

Ne dirigez pas le faisceau de lumiére sur les

personnes et les animaux et ne regardez pas

dans le faisceau vous-méme (méme a distance).

Regarder le faisceau peut entrainer des Iésions graves

voire la perte de la vision.

Ne posez pas le produit ou le bloc de batterie a

proximité d’un feu ou d’une source de chaleur.

Vous réduirez ainsi les risques d'explosion et de

blessures.

Ne stockez pas le produit dans un endroit humide

ou mouillé, ou dans un endroit dont la température

est susceptible d'atteindre ou de dépasser 40°C.

Par exemple, dans une remise extérieure, un véhicule

ou un batiment en téle pendant I'été.

m Vérifiez qu'aucune piéce n'est endommagée.
Avant toute utilisation prolongée du produit, une piece
endommagée doit étre examinée prudemment afin
de déterminer si elle va fonctionner correctement et

comme prévu. N'utilisez pas le produit s'il ne fonctionne ~ ®

pas correctement.
m Faites réparer votre outil par du personnel qualifié.

Cet outil électrique est conforme aux normes légales ®

de sécurité. Les réparations ne doivent étre effectuées
que par du personnel qualifié utilisant des piéces de

rechange d’origine; dans le cas contraire, l'utilisateur =

s’exposerait a de graves dangers.
m La source lumineuse contenue dans ce luminaire doit
étre remplacée uniquement pas le fabricant ou un de
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batterie.
e Mise en place du bloc de batterie:
— Mettez le bloc de batterie en place dans I'outil.
— Assurez-vous que les languettes de chaque
coté du bloc de batterie se verrouillent bien en
place et que le bloc de batterie est bien bloqué
dans I'outil avant de commencer le travail.
e Retrait du bloc de batterie:
— Appuyez sur les languettes de chaque c6té du
bloc de batterie.
— Retirez le bloc de batterie de l'outil.
Retirez la batterie lorsque le produit n'est pas utilisé, et
avant toute opération d'entretien.
Ne mettez pas les batteries a proximité d'un feu ou
d'une source de chaleur. Elles pourraient exploser.
Les batteries doivent étre retirées de l'appareil avant
d'étre chargées.
Ne mélangez pas différents types de batteries ou des
batteries neuves avec des batteries usées.
Les batteries doivent étre insérées en respectant les
polarités.
Les batteries usagées doivent étre retirées de I'appareil
et mises au rebut de fagon s(re.
En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée.
Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.
Dans des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec la peau, rincez-la pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement un
médecin.
Les batteries produisent de I'hydrogéne qui peut
exploser en présence d'une source d’embrasement,
telle qu’'une veilleuse. Pour réduire le risque de
blessures graves, n'utilisez aucun appareil sans fil en
présence d’'une flamme nue. Une batterie qui explose
peut projeter des éclats et des produits chimiques. En
cas de contact, rincez immédiatement a grande eau.
Une décharge électrique est susceptible de se produire
si la batterie est chargée a l'extérieur ou sur une
surface humide.
N'exposez pas le chargeur a la pluie ou a des conditions
humides.
L'utilisation d'un accessoire ni recommandé ni vendu
par le fabricant du chargeur peut entrainer un incendie,
une décharge électrique, ou des blessures.
Pour réduire le risque d'endommager le boitier du
chargeur et son céable, débranchez-le en tirant sur sa
fiche plutét que par le cable lui-méme.
Assurez-vous que le céble chemine de fagon que
'on ne puisse pas marcher dessus ni se prendre les
pieds dedans, et qu’il ne puisse pas étre forcé ou
endommagé.
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N'utilisez une rallonge électrique que lorsque cela est
absolument nécessaire. L'utilisation d'une rallonge
inadaptée pourrait entrainer un risque d'incendie et de
décharge électrique. Si vous devez absolument utiliser
une rallonge électrique, assurez-vous que :

a) Les broches de la rallonge sont au méme nombre
et ont les mémes formes et dimensions que celles
du chargeur.

b) La rallonge est correctement cablée et en bon état
électrique.

N'utilisez pas le chargeur si son cable ou sa fiche
secteur sont endommagés. En cas de dommages,
faites-les immédiatement remplacer par un technicien
qualifié.

N'utilisez pas le chargeur s'il a regu un choc séveére, s'il
est tombé ou s'il a été endommagé d'une quelconque
fagon ; apportez-le a un réparateur qualifié.

Ne démontez pas le chargeur, apportez-le a un
réparateur qualifié pour le faire entretenir ou réparer.
Un remontage incorrect peut entrainer un risque de
décharge électrique ou d'incendie.

Pour réduire le risque de décharge électrique,
débranchez le chargeur du secteur avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien. La mise en
position arrét ne réduit pas ce risque.

Débranchez le chargeur du secteur lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes
de la batterie.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais I‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc... peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences l|égales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il
d
a
ri

reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
e risque résiduels. L'opérateur doit faire preuve d'une
ttention particuliére et supplémentaire pour réduire le
sque de blessure.
Blessure oculaire
— Ne fixez jamais la source lumineuse, en aucune
circonstance.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 81.

ook wh =

Crochet

Interrupteur marche/arrét
Téte réglable

Charniére

Plateau magnétique
Réceptacle de la batterie

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

N’effectuez les réparations qu’en utilisant des piéces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour retirer la
saleté et la poussiére de carbone.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un centre de
service agréé.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger I'environnement, I'outil, les

mmmm accessoires et les emballages doivent étre
triés.
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SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Conformité CE

Volts
Courant continu

<& D

Température ambiante nominale
maximale

Protection de Classe IlI

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

A&

Marque de conformité ukrainienne
001

Ne regardez pas la source de lumiére.

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

N
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SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Remarque

[i]

Pieces détachées et accessoires
vendus séparément

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a I'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, sil'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.

6 | Francais

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Projektleuchte.

vom Hersteller, seinem Vertreter oder einer &ahnlich
qualifizierten Person ersetzt werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG SICHERHEITSWARNUNGEN FUR AKKU UND
LADEGERAT

Die Projektleuchte wurde zur allgemeinen Beleuchtung von

normalen Arbeitsbereiche entwickelt. m Setzen Sie den Akku ordnungsgemaf® ein und

SICHERHEITSHINWEISE ZU IHRER
PROJEKTLEUCHTE

Informationen zum  Gerdt. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Machen Sie
sich mit den Funktionen und Einschrdnkungen, sowie
den besonderen potenziellen Gefahren in Verbindung
mit diesem Werkzeug, vertraut.

Verwenden Sie nur empfohlenen Akku sowie das
empfohlene Ladegerat. Der Versuch einen anderen

Akku zu verwenden, wird Ihr Produkt beschadigen und 4

kann moglicherweise zu einer Explosion, Feuer oder
Verletzungen fiihren.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Lassen Sie Kinder das Produkt nicht verwenden.Es 4

ist kein Spielzeug.

feuchter Umgebung geeignet.

Sie es nicht an einen Dimmer an.

wird oder in Kontakt mit Textilien kommt, kann sie
ausreichend Hitze entwickeln, um einige Textilien
zu schmelzen. Um schwerwiegende Verletzungen zu
verhindern, lassen Sie die Linse der Projektleuchte
niemals in Kontakt mit Gegenstédnden kommen.

Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Menschen
oder Tiere und blicken Sie nicht selbst langer in den
Lichtstrahl (auch nicht aus der Entfernung). Das
Starren in den Lichtstrahl kann zu schwerwiegenden
Verletzungen oder dem Verlust des Sehvermdgens

fihren. [

Platzieren Sie das Produkt oder den Akku nicht in
die Ndhe von Feuer oder Hitze. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Lagern Sie das Produkt nicht an einem feuchten
oder nassen Ort, oder an einem Ort wo die
Temperatur 40°C erreichen oder iibersteigen kann.
Zum Beispiel im Sommer in Schuppen, Fahrzeugen
oder Metallgebaude.

m Uberpriifen Sie beschidigte Teile. Vor der weiteren
Verwendung des Gerats sollten beschadigte Teile
sorgfaltig Uberprift werden, um sicherzustellen, dass

sie korrekt arbeiten und die vorgesehene Funktion =

ausflihren. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es
nicht ordnungsgeman funktioniert.

m Lassen Sie lIhr Produkt von einem qualifizierten

Service reparieren. Dieses Gerat erflllt die =

gesetzlichen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen
sollten nur von qualifizierten Personen  mit
Originalersatzteilen durchgefiihrt werden, sonst kdnnen

betrachtliche Gefahren fiir den Benutzer entstehen. ]

m Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur

@

Das Produkt ist nicht fiir den Betrieb in nasser oder 4
Das Gerat kann nicht gedimmt werden; schlieBen .

Wenn die Linse der Projektleuchte eingewickelt g

entnehmen Sie ihn ebenso.
e Akkupack einsetzen:

— Setzen Sie den Akku auf das Produkt.

— Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des
Akkus einrasten und vergewissern Sie sich vor
der Benutzung, dass der Akku sicher im Produkt
sitzt.

e Akkupack entfernen:
— Die Laschen an der Seite des Akkus driicken.
— Den Akku aus dem Produkt entfernen.
Entnehmen Sie den Akku wenn das Produkt nicht
benutzt wird und vor Wartungsarbeiten.
Platzieren Sie Akkus nicht in die Nahe von Feuer oder
Hitze. Sie kdnnten explodieren.
Akkus mussen aus dem Geréat entfernt werden, bevor
sie aufgeladen werden.
Verschiedene Sorten von Batterien oder neue und
gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt werden.
Batterien mussen mit der richtigen Polaritat eingelegt
werden.
Verbrauchte Batterien missen aus dem Gerat entfernt
und sicher entsorgt werden.
Wenn das Geréat gelagert oder fir langere Zeit nicht
benutzt wird, sollten die Batterien entfernt werden.
Die Kontakte durfen nicht kurzgeschlossen werden.
Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen auftreten.
Sollte die Flussigkeit in Kontakt mit der Haut geraten,
waschen Sie diese mindestens 10 Minuten lang, dann
sofort medizinische Hilfe in Anspruch nehmen.
Akkus geben Wasserstoffgas ab und kdnnen bei
Vorhandensein einer Zindquelle, wie z.B. eine
Zindflamme, explodieren. Verwenden Sie daher
zur Verringerung der Gefahr schwerer Verletzungen
niemals ein Akku-Produkt bei Vorhandensein offenen
Feuers. Ein explodierender Akku kann Trimmerteile
und Chemikalien streuen. Falls betroffen, sofort mit
Wasser abspllen.
Aufladen des Akkus im Freien oder auf nassen
Oberflachen kann zu Stromschlag fihren.
Setzen Sie das Ladegerat nicht nassen oder feuchten
Bedingungen aus.
Die Verwendung von Zubehér, das nicht durch
den Hersteller des Ladegerats empfohlen oder
verkauft wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr flihren.
Um die Gefahr einer Beschadigung des
Ladegeratgehduses und Stromkabels zu verringern,
sollten Sie zum Ausstecken des Ladegerats den Stecker
des Ladegerats ziehen und nicht am Stromkabel.

Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel so liegt,
dass man nicht darauf tritt, darliber stolpert, oder es

Deutsch| 7
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auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Es sollte kein Verlangerungskabel verwendet werden
sofern nicht absolut erforderlich. Die Verwendung eines
ungeeigneten Verlangerungskabels fiihrt zu Feuer-
und Stromschlaggefahr. Falls ein Verlangerungskabel
verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:

a) die Kontaktstifte am Stecker des
Verlangerungskabels  die  gleiche  Anzahl,
GroRe und Form haben wie die am Stecker des
Ladegerats;

das Verlangerungskabel ordentlich verdrahtet
ist und sich in einem guten elektrischen Zustand
befindet;

Verwenden Sie das Ladegerdt nicht mit einem
beschadigten Stromkabel oder Stecker. Sollten
Stromkabel oder Stecker beschadigt sein, lassen
Sie sie unverziglich durch einen qualifizierten
Kundendienst austauschen.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, nachdem es
einem harten Schlag ausgesetzt war, heruntergefallen
ist oder anderweitig beschadigt wurde. Bringen Sie es
zu einem qualifizierten Kundendienst.

Nehmen Sie das Ladegerat nicht auseinander; sollte
ein Service oder eine Reparatur erforderlich sein,
bringen Sie es zu einem qualifizierten Kundendienst.
Falscher Wiederzusammenbau kann zu Stromschlag-
oder Feuergefahr fihren.

Stecker des Ladegerdts vor Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten aus der Steckdose ziehen, um die
Stromschlaggefahr zu verringern. Das Ausschalten des
Gerats verringert das Risiko nicht.

Trennen Sie das Ladegerat bei Nichtgebrauch vom
Stromnetz.

Stromschlaggefahr. Berlihren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

b)

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und

n

Befolgen

ationalen Bestimmungen und Regeln.

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

8
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beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus

d
T

ie gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
ransportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmadglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig

a
a

uszuschlieBen. Der Bediener sollte besonders
ufmerksam sein, um das Verletzungsrisiko zu verringern.
Verletzung der Augen
— Starren Sie niemals in die Lichtquelle.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 81.

QoA WON =

Haken

Einschalttaste
Verstellbarer Kopf
Scharnier
Magnetischer Boden
Akku-Aufnahmeschacht

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchflihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen konnte.

@

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
Ryobi Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das
Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdodlbasis, Rostléoser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kénnen.
Reinigung und Wartung darf nicht von  Kindern
durchgefiihrt werden, die nicht beaufsichtigt werden.
Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.
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UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im

Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der

Umwelt miissen das Gerat, die Zubehorteile
mmm und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

CE Konformitat

Volt
Gleichstrom

A

Maximale Nenntemperatur der
Umgebung

Schutzklasse I

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Ukrainisches Prifzeichen

I+ XO%y

001

Sehen Sie nicht langer in die Lichtquelle.

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

I B

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

(=]

Teile oder Zubehor getrennt erhéltlich

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/N\ ACHTUNG

Bezeichnet eine moégliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fuhren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.

Deutsch |
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
primordiales para el disefio de su proyector de luz. Y DEL CARGADOR

USO PREVISTO

El proyector de luz estd disefiado para la iluminacion
general de la mayoria de los espacios de trabajo.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA EL
PROYECTOR DE LUZ

Familiaricese con el producto. Lea detenidamente
el manual de utilizacién. Aprenda las aplicaciones y
las limitaciones del producto, asi como los posibles
peligros especificos relacionados con él.
Utilice exclusivamente la bateria y el cargador
suministrados o recomendados. Cualquier intento
de usar otra bateria podria causar dafos al producto
y, posiblemente, podria explotar, causar un incendio o
lesiones personales.
No desmonte el producto.
No permita a los ninos utilizar el producto. Esta
herramienta no es un juguete.
El producto no esta disefiado para ser utilizado con
humedad.
El producto no es regulable; no conectar con
ningun regulador.
Si esta envuelta o en contacto con telas, la lente del
proyecto de luz puede generar el calor suficiente
como para derretirlas. Para evitar graves dafios
personales, no permita que el proyector de luz esté en
contacto con nada.
No dirija el haz de luz directamente a personas o
animales y no lo mire fijamente (ni siquiera de
lejos). Mirar fijamente al haz de luz puede generar
graves dafios o pérdida de vision.
No coloque el producto ni la bateria cerca del fuego
o el calor. Esto reducira el riesgo de explosiones y
posiblemente lesiones.
No guarde el producto en un sitio mojado o
humedo, o donde la temperatura pueda alcanzar o
superar los 40 °C (104°F). Por ejemplo, en un dep6dsito
exterior, un vehiculo o una construccion de chapa
durante el verano.
Compruebe que no haya piezas dafadas. Antes de
seguir utilizando el producto, la parte dafiada se debe
revisar detenidamente para comprobar que funciona
correctamente y que cumple con su funcién. No utilice
el producto si no funciona correctamente.
= La herramienta debera ser reparada por personal
cualificado. Esta herramienta eléctrica responde a
las normas legales de seguridad. Las reparaciones
sélo deberan ser realizadas por personal cualificado
y utilizando recambios originales, en caso contrario
podria producirse un grave peligro para el usuario.
m La fuente de luz incluida en esta luminaria solo podra
ser sustituida por el fabricante, por su agente de servicio
0 por una persona con una cualificacién similar.

10 | Espanol

m Conecte y desconecte la bateria correctamente.

e |Instalar la bateria:

— Coloque la bateria en la herramienta.

— Asegurese de que los cierres a cada lado de la
bateria encajen en su lugar y que la bateria esta
correctamente instalada antes de comenzar la
operacion.

e Extraccion de la bateria:

— Pulse los cierres que se encuentran en los
laterales de la bateria.

— Retire la bateria de la herramienta.

Quite la bateria cuando el producto no esté en uso y
antes del mantenimiento.

No coloque las baterias cerca del fuego o de fuentes de
calor. Podrian explotar.

Se deben sacar las baterias del aparato antes de
cargarlas.

No mezcle diferentes tipos de pilas, asi como pilas
nuevas y usadas.

Las pilas deben colocarse con su polaridad correcta.
Las pilas agotadas deben retirarse del dispositivo y
desecharse en el lugar adecuado.

Si va a guardar el aparato y no lo va a utilizar durante
un largo periodo de tiempo, debe quitarle las baterias.
No cortocircuite los terminales de alimentacion.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si el
liquido entra en contacto con la piel, lave al menos
durante 10 minutos y luego busque inmediatamente la
ayuda de un médico.

Las baterias producen hidrégeno y pueden explotar en
presencia de una fuente de ignicién, como un piloto.
Para reducir el riesgo de lesiones personales graves,
nunca use un producto inaldmbrico en presencia
de una llama expuesta. Si una bateria explotase
podria despedir desechos y productos quimicos. Si
se expusiera a estos, deberia enjuagar las zonas
expuestas con agua inmediatamente.

Podria haber un cortocircuito si la bateria se carga en
el exterior o en superficies hiUmedas.

No exponga el cargador a condiciones humedas o a
entornos mojados.

El uso de un accesorio no recomendado o vendido por
el fabricante del cargador de la bateria puede suponer
un riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones
personales.

Para reducir el riesgo de dafiar el cuerpo y el cable del
cargador tire del enchufe y no del cable cuando vaya a
desenchufarlo.

Asegurese de que el cable de alimentacién esta
situado de tal manera que no se pisara, estorbara ni
estara sometido a dafios o molestias.

No debe utilizarse un alargador a menos que sea
absolutamente necesario. El uso del cable de extension
inadecuado podria ocasionar un riesgo de incendio
y descargas eléctricas. Si es necesario utilizarlo,



asegurese de que:

a) Las clavijas del enchufe del cable de extension
sean del mismo numero, tamafio y forma que las
del enchufe del cargador.

b) El cable de extensién estd correctamente
conectado y en buenas condiciones eléctricas.

= No utilice el cargador con un cable o enchufe dafiados.
Si se dafa, mandelo inmediatamente a un técnico
cualificado.

m  No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, si
se ha caido o se ha dafiado de alguna manera; llévelo
a un técnico de servicio cualificado.

m No desmonte el cargador, llévelo a un técnico de
servicio cualificado cuando necesite ser reparado o
revisado. Un montaje incorrecto puede resultar en un
riesgo de descargas eléctricas o incendio.

m Desconecte el cargador de la toma de pared antes de
realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza
para reducir el riesgo de descargas eléctricas. Apagar
los controles no disminuira este riesgo.

m Desconecte el cargador de la toma de corriente cuando
no lo esté usando.

m Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que
no esta aislada del conector de salida o de la terminal
de la bateria.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pdéngase en contacto con la empresa de distribucion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. El usuario
debe prestar la maxima atencion para reducir el riesgo de
sufrir lesiones personales.

m Lesiones oculares

— No mire nunca directamente a la fuente de luz.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 81.

QO RrWON =

Gancho

Botén de encendido
Cabezal ajustable
Bisagra

Bandeja magnética
Puerto de la bateria

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice trapos limpios para eliminar la
suciedad y el polvo de carbén.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir
el plastico.

La limpieza y mantenimiento a realizar por el usuario no
debe ser realizada por nifios sin supervision.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
mmm=  herramienta, los accesorios y los embalajes.

Recicle las materias primas en lugar

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

A Alerta de seguridad
C€ conformidad ce

\" Voltios
== Corriente directa

Espaiol | 11



La temperatura ambiente maxima
establecida

(s
[

Proteccion del clase Il
Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la

maquina.

Marca de conformidad ucraniana

RO

001

No mirar fijamente a la fuente de luz.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

I B

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

m Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO
Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION
(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.

12 | Espanol
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Durante la progettazione del proiettore € stata data la AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E
massima priorita a sicurezza, prestazioni e affidabilita. CARICATORE

UTILIZZO m  Collegare e scollegare la batteria correttamente.

Il proiettore & pensato per lilluminazione generale della
maggior parte degli spazi di lavoro.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL
PROIETTORE

Conoscere il prodotto. Leggere attentamente il
presente manuale d'uso. Imparare a conoscere le
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure i rischi
potenziali specifici correlati allo stesso.

Utilizzare esclusivamente la batteria e il
caricabatterie forniti in dotazione o raccomandati.
Qualsiasi tentativo di utilizzare un altro gruppo batteria
causera danni al prodotto, causando esplosioni, incendi
o lesioni alla persona.

Non smontare il prodotto.

Non consentire I'uso del prodotto ai bambini. Non
€ un giocattolo.

Il prodotto non é& progettato per I'utilizzo in
condizioni di umidita o bagnate.

La luce emessa non é di intensita regolabile: non
collegarla a dimmer.

Se avvolta o a contatto con tessuti, la lente del
proiettore puo generare un calore sufficiente a
fondere alcuni tessuti. Per evitare gravi lesioni
personali, non lasciare che le lenti del proiettore
vengano a contatto con persone od oggetti.

Non dirigere il fascio luminoso contro persone o
animali e non fissare con lo sguardo il fascio di luce
(neanche stando distanti da esso). Fissare il fascio

luminoso pud causare gravi lesioni o perdita della vista.  ®

Non porre il prodotto o la batteria in prossimita
del fuoco o di fonti di calore. Cio ridurra il rischio di
esplosione e lesioni alla persona.

Non riporre il prodotto in un luogo umido o bagnato
o in un luogo in cui la temperatura potra essere
pari a o superiore a 40°C (104°F). Come ad esempio
un deposito situato all'esterno, un veicolo o una
costruzione in lamiera nel periodo estivo.

Controllare eventuali parti danneggiate. In caso
di parti danneggiate, prima di utilizzare di nuovo il
prodotto, controllarlo con attenzione e verificare che
possa funzionare in modo corretto e assolvere la
funzione per cui & stato progettato. Non utilizzare il

prodotto se non funziona correttamente. u
m Far riparare l'utensile da personale qualificato. =

Questo apparecchio elettrico € conforme alle norme
legali in materia di sicurezza. Le riparazioni dovranno
essere svolte da persone qualificate utilizzando le parti

originali altrimenti cid potrebbe causare gravi lesioni =

all'utente.

m La fonte luminosa contenuta in questo apparecchio
dovra essere sostituita solo dal produttore o dall'agente

dell'assistenza o una persona simile qualificata. []

e Perinstallare il gruppo batterie:

— Inserire il gruppo batterie nel prodotto come
mostrato.

— Assicurarsi che le linguette su ciascun lato
del gruppo batterie siano state inserite
correttamente e che il gruppo batterie sia
inserito nel prodotto prima di avviare le
operazioni di lavoro.

e Rimuovere il gruppo batterie:

— Premere le linguette sui lati del gruppo batteria.

— Rimuovere il ruppo batterie dall’utensile.
Rimuovere la batteria quanto il prodotto non viene
utilizzato e prima di svolgere le operazioni di
manutenzione.
Non posizionare le batterie accanto a fuoco o fonti di
calore. Potrebbe esplodere.
Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
dispositivo prima di essere caricate.
Non mescolare tipi diversi di batterie né batterie nuove
e usate assieme.
Le batterie dovranno essere inserite alla corretta
polarita.
Le batterie scariche dovranno essere rimosse dal
dispositivo e smaltite correttamente.
Se il dispositivo verra riposto e non verra utilizzato per
un lungo periodo di tempo, le batterie dovranno essere
rimosse.
| terminali di alimentazione non devono essere
cortocircuitati.

In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui del liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi per almeno 10
minuti e rivolgersi immediatamente a un medico.

Le batterie rilasciano gas idrogenato e possono
esplodere in presenza di una fonte di innesco come una
luce. Per ridurre il rischio di gravi lesioni, non utilizzare
mai prodotti senza cavi in presenza di una flamma viva.
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

Si potranno verificare delle scosse elettriche se
la batteria viene caricata all'esterno o su superfici
bagnate.

Non esporre il caricarore a umidita o acqua.

L'utilizzo di un accessorio non raccomandato né
venduto dalla ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio, scosse elettriche o
lesioni a persona.

Per ridurre il rischio di danni al corpo e al cavo
del caricatore, scollegare l'utensile dalla presa
dell'alimentazione rimuovendolo dalla spina, evitando
di tirare il cavo.

Assicurarsi che il cavo sia situato in modo che non
causi rischi o pericoli di inciampo, né che possa essere
sottoposto a danni o stress.

Italiano| 13
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m Non utilizzare una prolunga a meno che non sia p
assolutamente necessario. L'utilizzo di una prolunga p
non adatta potra causare rischi di incendio o scosse g
elettriche. Nel caso in cui si debba utilizzare una
prolunga, assicurarsi che:

articolare attenzione per ridurre il rischio di lesioni
ersonali.

Lesioni alla vista

— Non fissare la fonte luminosa.

a) | perni della spina siano dello stesso numero, FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

forma e dimensioni di quelli del caricatore.
b) Il cavo della prolunga sia collegato correttamente e
sia in buone condizioni elettriche.
= Non mettere in funzione il caricatore con un cavo o
una presa danneggiati. In caso di danni, far riparare
immediatamente da un centro servizi autorizzato.
= Non mettere in funzione il caricatore nel caso in
cui abbia ricevuto un colpo, sia caduto o sia rimasto

ouhwN =

Vedere a pagina 81.

Gancio

Pulsante di accensione
Testa regolabile
Cerniera

Vassoio magnetico
Porta batterie

danneggiato in alcun modo; portarlo presso un centro MANUTENZIONE

riparazioni autorizzato.

m Non smontare il caricatore; portarlo presso un
centro assistenza autorizzato in caso di necessita di
manutenzione o riparazioni. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse elettriche o incendi.

m  Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare
il caricatore dalla presa prima di tentare qualsiasi
operazione di manutenzione o pulizia. Spegnere i
comandi non ridurra questo rischio.

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

m Scollegare il caricatore dall'alimenazione quando non
€ in uso.

= Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non
isolata del connettore o del terminale della batteria.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili
in commercio. Usare dei panni puliti per rimuovere
sporcizia e polveri di carbonio.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non dovranno
essere svolte da bambini senza supervisione.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
. - TUTELA DELL’AMBIENTE
Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle

norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante

tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

,  Riciclare le materie prime anziché gettarle

il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi SIMBOLI SUL PRODOTTO

isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. L'operatore deve prestare

14 | ltaliano
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La massima temperatura ambiente

Tutela della Classe I

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Marchio di conformita ucraino

PO

001

Non fissare con lo sguardo la sorgente
luminosa.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

I B

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note

Parti o accessori venduti separatamente

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.

Italiano |
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Bij het ontwerp van uw projectlamp kregen veiligheid, VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit. LADER

BEOOGD GEBRUIK = Sluit de accu goed aan en ontkoppel de accu ook op

De projectlamp is bedoeld als algemene verlichting voor de
meeste werkruimtes.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE
PROJECTLAMP

Zorg dat u het product kent. Lees zorgvuldig
de gebruikshandleiding. Leer de toepassingen en
beperkingen van het product en de specifieke mogelijke
gevaren die met ermee zijn verbonden.

Gebruik uitsluitend de accu en de lader die zijn
bijgeleverd of worden aanbevolen. Elke poging om
een ander batterijpakket te gebruiken, zal het product
schade berokkenen en het kan mogelijk exploderen, in
brand vliegen of persoonlijk letsel veroorzaken.
Product niet demonteren.

Sta kinderen niet toe het product te gebruiken. Het
is geen speelgoed.

Dit product is niet ontworpen voor gebruik in natte
of vochtige omgevingen.

Het product is niet dimbaar; dus niet aansluiten op
dimmers.

De lens van de werklamp kan voldoende warmte
produceren om bepaalde stoffen te smelten als
deze is omgeven door of in contact komt met stof.
Voorkom ernstig persoonlijk letsel en zorg voor dat de
lens van de projectlamp nergens mee in contact kan
komen.

Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en

staar zelf niet in de lichtbundel (zelfs niet van een =

afstand). Het staren in de lichtbundel kan leiden tot
ernstig letsel of gezichtsverlies.

Plaats het product of de accu niet vlakbij een vuur-

of warmtebron. Dit zal het gevaar op explosie en ®

mogelijke letsels verminderen.

Het product niet in een vochtige of natte omgeving
opslaan of in een omgeving waar de temperatuur
kan oplopen tot 40 °C (104°F) of meer. Bijvoorbeeld
in een tuinhuisje, in een voertuig, in een loods in de
volle zon.

Controleer beschadigde onderdelen. Véor verder
gebruik van het product, moet het deel dat beschadigd
is zorgvuldig worden gecontroleerd om te bepalen of

dit goed en naar behoren functioneert. Het product niet =

gebruiken als het niet goed werkt.

m Laat uw gereedschap door een gekwalificeerd =

persoon repareren. Dit elektrische product voldoet aan
de wettelijke veiligheidsvoorschriften. Laat reparaties
alleen door een gekwalificeerd persoon met originele

vervangonderdelen uitvoeren. Anders kan dit leiden tot =

aanzienlijk gevaar voor de gebruiker.
m De lichtbron mag alleen worden vervangen door de

fabrikant of diens servicecentrum of door een persoon =

met soortgelijke kwalificaties.
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correcte wijze.
e Batterijpak installeren:

— Bevestig het batterijpak in het toestel.

— Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke
kant van het batterijpak op hun plaats vast
klikken en dat de batterij stevig aan het toestel
is vastgemaakt vooraleer u ermee begint te
werken.

e Batterijpak verwijderen:

— Druk op de knipsluitingen aan de zijde van het
batterijpack.

— Verwijder het batterijpak van het toestel.
Verwijder de batterij als het product niet wordt gebruikt
en voor u het onderhoudt.

Plaats de batterijen niet in de buurt van vuur of hitte.
Het kan ontploffen

Heroplaadbare batterijen moeten voor het opladen uit
het apparaat worden verwijderd.

Verschillende batterijtypes of nieuwe en gebruikte
batterijen mogen niet worden gemengd.

Batterijen moeten met de correcte polariteit worden
geinstalleerd.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden afgevoerd.

Als het apparaat gedurende lange tijd ongebruikt moet
worden opgeborgen, moeten de batterijen worden
verwijderd.

De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.
Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met de huid, dan wast u deze tenminste 10
minuten en raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.
Batterijen ventileren waterstofgas en kunnen ontploffen
in de aanwezigheid van een ontstekingsbron, zoals een
waakvlam. Om het risico op ernstige verwondingen te
verminderen, gebruikt u een snoerloos product nooit in
de buurt van een open vlam. Een ontplofte accu kan
brokstukken en chemicalién rondslingeren. Indien u
met de accu in contact komt, spoelt u onmiddellijk met
water.

Een elektrische schok kan zich voordoen als de batterij
buitenshuis of op een nat oppervlak wordt opgeladen.
Stel de lader niet bloot aan vocht of natte
omstandigheden.

Het gebruik van een voorzetstuk dat niet is aangeraden
of verkocht door de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische schok of lichamelijke
letsels.

Om het risico op schade aan het laderlichaam en snoer
te verminderen, trekt u aan de laderstekker in plaats
van het snoer als u de lader uit de contactdoos trekt.
Zorg ervoor dat het snoer zo is geplaatst dat men er niet
kan op stappen, er over kan struikelen of op een andere
manier kan beschadigen of onder druk brengen.
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m Een verlengsnoer mag niet worden gebruikt tenzij
absoluut noodzakelijk. Het gebruik van een ongeschikt
verlengsnoer kan leiden tot brandgevaar en elektrische
schok. Als een verlengsnoer moet worden gebruikt,
zorg ervoor dat:

a) er zich evenveel pinnen op de stekker van het
verlengsnoer bevinden dan op de stekker van de
lader, dat ze dezelfde afmetingen en vorm hebben.

b) dat het verlengsnoer correct is bekabeld en zich in
een goede elektrische staat bevindt.

m Gebruik de lader niet met een beschadigd snoer
of beschadigde stekker. Indien beschadigd, laat
onmiddellijk door een gekwalificeerd onderhoudsman
vervangen.

m  Gebruik de lader niet als het een sterke slag heeft
ontvangen, op de grond is gevallen of op een
andere manier is beschadigd; breng het naar een
gekwalificeerd onderhoudsman.

m Demonteer de lader niet, breng deze naar een
gekwalificeerd onderhoudsman indien onderhoud of
herstelling is vereist. Foutieve hermontage kan leiden
tot risico op elektrische schok of brand.

m  Om het risico op elektrische schok te verminderen,
ontkoppelt u de lader van de contactdoos voor u
probeert te onderhouden of reinigen. De bediening
uitschakelen vermindert het risico niet.

m  Ontkoppel de lader van de stroomtoevoer als deze niet
wordt gebruikt.

m Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geisoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geisoleerde accuterminal niet aan.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product =zoals voorgeschreven
wordt gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's
te voorkomen. De operator moet vooral het risico op

p

ersoonlijk letsel vermijden.
Gezichtsbescherming
— Kijk nooit lang in de lichtbron.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 81.

oo hwN =

Haak
Aan/uit-knop
Instelbare kop
Scharnier
Magnetische bak
Accupoort

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik  voor vervanging uitsluitend  originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil en
koolstof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
K milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd
EEEE  pij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

Nederlands | 17



®

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

Volt
Gelijkstroom

<& D

De nominale maximale
omgevingstemperatuur

Klasse Il bescherming

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

A&

Oekraiens conformiteitssymbool
001

Staar niet in de lichtbron.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact
op met uw gemeente of handelaar om
advies te krijgen over recyclage.

N
4

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING
m Opmerking

\’"Ra8a5, Onderdelen of accessoires afzonderlijk
00099
gekocht

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
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verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Na concegao do seu holofote foi dada a maxima prioridade
a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

substituida pelo fabricante, o seu representante de
assisténcia ou pessoal qualificado similar.

UTILIZAGAO PREVISTA ALERTAS DE SEGURANCA DA BATERIA E DO
O holofote foi concebido para a iluminacéo geral da maioria CARREGADOR

dos espagos das areas de trabalho. m Ligue e desligue o conjunto de baterias correctamente.

AVISOS DE SEGURANCA DO HOLOFOTE

m  Conheca o produto. Leia com atengdo o manual de
utilizacdo. Aprenda as aplicagbes e as limitagdes do
produto, assim como os possiveis perigos especificos
relacionados com 0 mesmo.

Utilize unicamente a bateria e o carregador
fornecidos ou recomendados. Qualquer tentativa de
usar outra bateria poderia causar danos ao produto e,

possivelmente, poderia explodir, causar um incéndio 4

ou lesdes pessoais.

Nao desmonte o produto. -

Nao permita a utilizagdo do produto por criangas.

Isto nao é um brinquedo. -

O produto nado foi concebido para ser utilizado

em locais humidos ou expostos a condigdes de

humidade.

nao ligue o produto a reguladores de intensidade
luminosa (reéstatos).
Se estiver envolvida em tecidos ou se estiver em
contacto com tecidos, a lente do holofote pode
gerar calor suficiente para derreter alguns tipos
de tecidos. Para evitar ferimentos pessoais graves,
nunca deixe a lente do holofote entrar em contacto com
quaisquer objetos.
Nao aponte o feixe de luz directamente a pessoas
ou animais e nédo olhe fixamente para o feixe de luz
(nem mesmo a distancia). Olhar fixamente para o
feixe de luz pode causar ferimentos graves ou cegueira.
Nao posicione o produto nem o conjunto de
baterias junto a chamas desprotegidas ou a fontes
de calor. Esta operagao ira reduzir o risco de explosao
e possiveis lesdes.
Nao guarde o produto num sitio molhado ou
humido, ou onde a temperatura possa alcangar
ou ultrapassar os 40 °C (104°F). Por exemplo, num
abrigo exterior, um veiculo ou uma construgdo em
chapa durante o Verao.
m Verifique se existem pecas danificadas. Se alguma
parte do produto estiver danificada, antes de poder ser
utilizado novamente devera ser feita uma verificagao

cuidadosa para avaliar se ira funcionar correctamente =

e desempenhar a fungéo pretendida. Nao utilize o
produto se néo funcionar corretamente.

m Leve a sua ferramenta para ser reparado por

uma pessoa qualificada. Esta ferramenta eléctrica =

obedece as normas legais de seguranga. As
reparagdes s6 devem ser realizadas por pessoas

qualificadas utilizando pecas de substituicdo originais, =

caso contrario podera resultar em perigo consideravel
para o utilizador.

m A fonte de luz incluida nesta luminaria s6 deve ser =

@

A intensidade luminosa do produto nao é regulavel; -

e Para instalar a bateria:

— Coloque a bateria na ferramenta.

— Certifique-se que as linguetas em cada
lado do compartimento da bateria deslizam
correctamente e que a bateria se encontra firma
no aparelho antes de comegar a operacéo.

e Para retirar a bateria:

— Pressione os fechos nos lados da bateria.

— Retire a bateria da ferramenta.

Tire a bateria quando o produto ndo estiver em uso e
antes da manutengao.

Né&o coloque as baterias perto do fogo ou de fontes de
calor. Podem explodir.

As baterias recarregaveis devem ser retiradas do
dispositivo antes de ser carregadas.

Diferentes tipos de baterias, novas e usadas ndo
devem ser misturadas.

As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.
As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e
eliminados de forma segura.

Se o aparelho estiver armazenado ndo utilizado
durante um longo periodo de tempo, as pilhas devem
ser removidas.

Os terminais de alimentacdo nado devem ter curto-
circuito.

Sob condigbes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Se o liquido
entrar em contacto com a pele, lave pelo menos
durante 10 minutos e depois procure imediatamente a
ajuda de um médico.

As baterias emitem gas de hidrogénio e podem
explodir na presenga de uma fonte de ignicdo, como
uma chama piloto. De forma a reduzir o risco de lesdes
graves pessoais, nunca utilize qualquer aparelho com
bateria na presenca de uma chama acesa. Uma bateria
que tenha explodido pode libertar detritos e quimicos.
Em caso de exposigao, lave imediatamente com agua.
Podera haver um curto-circuito se a bateria se carregar
no exterior ou em superficies humidas.

Nao exponha o carregador a condigdes humidas ou a
ambientes molhados.

O uso de um acessorio ndo recomendado ou vendido
pelo fabricante do carregador da bateria pode implicar
um risco de incéndio, descargas eléctricas ou danos
corporais.

Para reduzir o risco de danificar o corpo e o cabo do
carregador tire da ficha e ndo do cabo quando for
desligar.

Assegure-se de que o cabo de alimentagdo esta
situado de tal maneira que ndo se pisara, estorvara
nem estara submetido a danos ou incémodos.

Nao se deve utilizar um alargador a menos que seja
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absolutamente necessario. O uso do cabo de extensdo  p
inadequado podera ocasionar um risco de incéndio p
e descargas eléctricas. Se for necessario utiliza-lo, .
assegure-se de que:

a) Os pinos da ficha do cabo de extensédo sdo do

articular atengdo para reduzir o risco de ferimentos
essoais.

Lesdes oculares

— Nunca olhe fixamente para a fonte de luz.

mesmo numero, tamanho e forma que as da ficha CONHECA O SEU PRODUTO

do carregador.
b) O cabo de extenséo esta correctamente ligado e
em boas condigdes eléctricas.

m N&o opere o carregador com um cabo ou tomada
danificados. Se se danificar, envie imediatamente a um
técnico qualificado.

m  Néo utilize o carregador se recebeu um golpe forte,
caiu ou danificou-se de alguma maneira; leve-o a um

ouhwN =

Consulte a pagina 81.

Gancho

Botéo de alimentacao eléctrica
Cabeca ajustavel

Articulagao

Tabuleiro magnético

Orificio da bateria

técnico de assisténcia qualificado. MANUTEN(;AO

m  N&o desmonte o carregador, leve-o a um técnico de
assisténcia qualificado quando necessitar ser reparado
ou revisto. Uma montagem incorrecta pode resultar
num risco de descargas eléctricas ou incéndio.

m Desligue o carregador da tomada de parede antes de
realizar qualquer tarefa de manutengdo ou limpeza
para reduzir o risco de descargas eléctricas. Apagar os
controlos ndo diminuira este risco.

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando ndo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

m Desligue o carregador da tomada de corrente quando
né&o estiver a usar.

| ]
m  Risco de descargas eléctricas. N&o toque a parte que
néo esta isolada do conector de saida ou do terminal
da bateria. ]
AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS
n
A AvisO
Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
néo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em -
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos -

ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Ao realizar servigos de manutengao, use apenas pegas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.
Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize panos limpos
para remover sujidade e pé de carvao.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.
A limpeza e a manutengao a realizar pelo utilizador ndo
deve ser realizada por criangas sem supervisao.

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagcbes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

PROTECGAO DO AMBIENTE

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO
Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de

directamente no lixo doméstico. Para proteger
0 ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
embalagens devem ser seleccionados.

. Recicle os materiais em vez de p6-los

baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de SIMBOLOS NO PRODUTO

uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. O operador deve prestar
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& Alerta de seguranga
C € Conformidade CE

\" Volts
_— Corrente directa

Temperatura ambiente maxima nominal
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Proteccéo do classe I

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Marca de conformidade ucraniana

PRI

001

Nao olhe fixamente para a fonte de luz.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique

com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagoes sobre
reciclagem.

I B

SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situagéo de perigo iminente, a qual, se ndo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO
Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situagé@o potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA
(Sem simbolo de segurancga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftsikkerhed har topprioritet ved
design af dit projektlys.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Projektlyset er beregnet til generel oplysning af de fleste
arbejdsomrader.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR PROJEKTLYS

Laer produktet at kende. Laes brugervejledningen
omhyggeligt. Bliv  bekendt med produktets
anvendelsesomrader og begreensninger samt de
specifikke potentielle faremomenter i forbindelse med
produktet.

Brug kun det medleverede eller anbefalede batteri
og opladeapparat. Ethver forsgg pa at bruge et
andet batteri vil gdeleegge produktet og kan maske
eksplodere, forarsage brand eller personskader.
Forsog ikke at demontere produktet.

Born ma ikke bruge produktet. Det er ikke legetg;j.
Produktet er ikke beregnet til at fungere i vade eller
fugtige forhold.

Produktet er ikke daeempbart. Tilslut ikke produktet
til lysdeempere.

Hvis projektlyset er pakket ind i eller har kontakt
med tekstiler, kan linsen danne tilstrakkelig
varme til at smelte visse typer tekstiler. Lad aldrig
projektlysets lygteglas komme i kontakt med andre
genstande for at undga alvorlige personskader.

Ret ikke lysstralen direkte mod personer eller dyr,
og stir ikke selv ind i lysstralen (selv fra afstand).
Det kan medfere alvorlig personskade eller synstab,
hvis du stirrer ind i lysstralen.

Anbring ikke produktet eller batteriet i naerheden af
ild eller varme. Herved reduceres faren for eksplosion
og evt. personskader.

Produktet ma ikke opbevares pa et fugtigt eller vadt
sted, eller pa et sted, hvor temperaturen kan na op
pa eller overstige 40°C (104°F). f.eks. i et udenders
skur, i bilen eller i et blikskur om sommeren.
Kontrollér beskadigede dele. Hvis arbejdslyset
er blevet beskadiget, ber det undersgges ngje for at
fastsla, at det fungerer korrekt og efter hensigten, for
det anvendes igen. Undga at bruge produktet, hvis det
ikke fungerer korrekt.

Fa kun verktejet repareret af en kvalificeret
person. Dette elekiriske apparat overholder de
geeldende lovbestemmelser og sikkerhedsstandarder.
Reparationer ma kun udfgres af kvalificerede personer
og med originale reservedele; ellers kan der opsta
betydelige risici for brugeren.

Lyskilden indeholdt i dette armatur ma kun udskiftes
af producenten eller dennes serviceagent eller en
tilsvarende kvalificeret person.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG
OPLADER

22

Foretag korrekt tilslutning og frakobling af batteripakken.
e Montering af batterienheden:

| Dansk

— Anbring batterienheden pa redskabet.

— Inden brugen skal du sikre, at lasene pa hver
side af batterienheden har last pa plads og, at
batterienheden sidder sikkert fast pa produktet.

e Fjernelse af batterienheden:

— Pres lasemekanismerne
batteriet.

— Fjern batterienheden fra redskabet.

Udtag batteriet, nar produktet ikke anvendes, eller
inden servicering.

Undga at placere batterier nzer ild eller varme. Fare for
eksplosion.

Genopladelige batterier skal fiernes fra udstyret, inden
de oplades.

Forskellige typer batterier eller nye og gamle batterier
ma ikke blandes.

Batterierne skal indseettes, sa de vender rigtigt.
Afladede batterier skal fijernes fra udstyret og
bortskaffes pa sikker vis.

Hvis udstyret skal opbevares uden at blive brugt i en
lzengere periode, skal man fijerne batterier.
Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet lsekker. Hvis vaeske kommer
i kontakt med huden, skal man vaske i mindst 10
minutter og derefter kontakte leege.

Batterier afgiver hydrogengas og kan eksplodere,
hvis de kommer i neerheden af en anteendelseskilde
som fx et vageblus. For at reducere faren for alvorlige
personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt
i neerheden af aben ild. Et eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
ramt, skylles straks med vand.

Der er fare for elektrisk sted, hvis batteriet oplades
udendaers eller pa vade overflader.

Opladeren ma ikke udseettes for vade eller fugtige
forhold.

Brug af tilbeher, som ikke anbefales eller szelges af
opladerens producent, kan medfgre fare for brand,
elektrisk stad eller personskader.

For at reducere faren for at beskadige opladeren eller
kablet skal man treekke i selve stikket og ikke i kablet,
nar man frakobler opladeren.

Kontrollér, at kablet er positioneret, sa ingen traeder pa
det eller falder over det, eller pa anden made udsaettes
for skade og belastning.

Forlzengerkabler ma kun benyttes, hvis dette er absolut
ngdvendigt. Brug af forkert forleengerkabel kan medfere
fare for brand og elektrisk stad. Hvis man er ngdt til at
bruge forleengerkabel, skal man sikre sig,

a) at forleengerkablets stikben har samme antal,

storrelse og form som dem pa opladerens stik;
b) at forlaeengerkablet er ordentligt tilsluttet og i god
elektrisk stand;

Undga at benytte opladeren med beskadiget kabel eller
stik. | tilfeelde af beskadigelse skal udskiftning straks
foretages af en autoriseret servicetekniker.

Opladeren ma ikke anvendes, hvis den har veeret

ind pa siden af
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udsat for et hardt stad, har veeret tabt eller er blevet
beskadiget pa anden made; indlever den til en
autoriseret servicetekniker.

Man ma ikke selv skille opladeren ad; indlevér den i
stedet pa et kvalificeret servicested, hvis der er behov
for service eller reparation. Forkert genmontering kan
medfgre fare for elektrisk sted eller brand.

For at reducere faren for elektrisk stad skal opladerens
stik traekkes ud af lysnetkontakten, inden der foretages
vedligeholdelse eller renggring pa den. Slukning af
betjeningselementer vil ikke reducere risikoen.

Tag opladeren ud af lysnetstikket, nar den ikke er i brug.

Risiko for elektrisk sted. Undga at rgre ved uisolerede
dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgad risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med

a

ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldstaendigt. Operataren ber veere saerlig opmaerksom for

a

t reducere risikoen for personskade.
Jjenskader
— Stil aldrig in i lyskilden pa noget tidspunkt.

KEND PRODUKTET

Se side 81.

Ok wN =

Krog

Strgmknap
Justerbart hoved
Heengsel
Magnetisk bakke
Batteriabning

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stramforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller edeleegge produktet.
Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.
Brug en ren klud til at fierne snavs og kulstev.

Searg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
odelaegge plastmaterialet.

Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfgres
af bgrn uden opsyn.

For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udferes pa et
servicecenter.

skal alt
autoriseret

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage
sorteres.

)i

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

Volt
Direkte strgm

<=

Den nominelle maks.
omgivelsestemperatur

-
[Y)

Klasse Il beskyttelse

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem for maskinen tages i brug.

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

PRI

8

Dansk | 23



Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Stir ikke ind i lyskilden.
]

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

m Bemaerk

0
=17 Dele eller tilbeher, der seelges separat

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfare dadsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfere mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.

24 | Dansk
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI OCH
vid utformningen av din verkstadsbelysning. LADDARE

ANVANDNINGSOMRADE n  Koppla in och koppla fran batteripaketet korrekt.

Verkstadsbelysningen &r utformad for allman belysning
over de flesta arbetsytor.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
VERKSTADSBELYSNING

Lara kédnna produkten. Las noga igenom
bruksanvisningen. Lar dig anvandningsomradena och
begransningarna hos produkten och de specifika risker
som hér till.

= Anvand endast det batteri och den laddare som
bifogas eller rekommenderas. All anvandning
av andra batterier kommer att skada produkten
som eventuellt kan explodera, orsaka brand eller
personskada. L]
Montera inte isédr produkten.
Lat inte barn anvianda produkten. Det &r ingen
leksak.

m  Produkten &ar inte utformad for drift i vata eller
fuktiga miljoer. L]
Produkten ar inte dimbar, anslut inte till dimrar.

Om inlindad eller vid kontakt med tyger, kan
linsen for verkstadsbelysningen producera

tillracklig varme for att smalta vissa tyger. For att ®
undvika allvarlig personskada, lat aldrig linsen for m

verkstadsbelysningen komma i kontakt med nagot.

Rikta inte ljusstralen mot personer eller djur och
stirra inte in i ljusstralen (dven pa langt avstand).
Att stirra in i ljusstralen kan orsaka allvarlig skada eller

synforlust. []

Placera inte produkten eller batteripaketet nara
oppen eld eller varme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Forvara inte produkten pa vat eller fuktig plats eller
dar temperaturen kan komma att 6verstiga 40°C

(104°F). Till exempel i ett skjul utomhus, ett fordon eller =

en platbyggnad pa sommaren.

bor en del som ar skadad noggrant kontrolleras for att
avgora om den fungerar korrekt och utfér dess avsedda

funktion. Anvand inte produkten om den inte fungerar g

korrekt.
= Om verktyget maste repareras bor detta goras av en

kvalificerad person. Detta elektriska verktyg uppfyller g

nuvarande sakerhetsstandarder. Reparationer far
endast utféras av kvalificerad personal som anvéander
originalreservdelar; i annat fall kan anvéndaren utsattas
for stora risker.

m Ljuskéllan som ryms i denna armatur ska endast bytas
ut av tillverkaren eller av en kundserviceagent eller
liknande kvalificerad person.

Kontrollera delarna for att upptdacka eventuella =
skador. Fore ytterligare anvandning av produkten, =

e Montera batteripack:

— Satt fast batteripacket pa borrmaskinen.

— Kontrollera att sparrarna pa varje sida om
batteripacket laser fast och att batteripacket
sitter ordentligt fast i produkten innan du
pabdrjar anvandning.

e Ta bort batteripack:

— Tryck ner sparrarna pa sidan av batteriet.

— Ta bort batteripacket fran verktyget.

Ta ur batteriet nar produkten inte anvands och fére
underhall.

Placera inte batterierna i narheten av eld eller
varmekalla. Det innebar explosionsrisk.

Laddningsbara batterier ska tas bort fran apparaten
innan de laddas upp.

Olika typer av batterier eller nya och gamla batterier far
inte blandas.

Batterierna maste sattas i med réatt polaritet.

Uttjanta batterier ska tas bort fran apparaten och
kasseras pa sakert satt.

Om apparaten ska forvaras oanvand under langre tid
ska batterierna tas bort.

Terminalerna far inte kortslutas.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterilackage uppsta. Om
vatska kommer i kontakt med huden, ska huden skéljas
i minst tio minuter och sedan ska lakarhjalp omedelbart
sokas.

Batterierna avger vatgas och kan explodera i narheten
av tdndningsmedel, som en pilottdndare. For att minska
risken for personskada ska aldrig tradlésa produkter
anvandas i narheten av 6ppen eld. Ett exploderande
batteri kan kasta ivdg skrép och kemikalier. Skolj
omedelbart med vatten om du utsatts.

Risk for elektrisk stét om batteriet laddas upp utomhus
eller pa vatt underlag.

Exponera inte laddaren for vata eller fuktiga miljoer.
Anvandning av tillbehér som inte rekommenderats
eller sdlts av laddartillverkaren kan innebéra risk for
eldsvada, elektrisk stét eller personskador.

For att minska risken for skada pa laddaren eller dess
kabel ska den alltid dras ut i kontakten och inte genom
att dra i kabeln.

Se till att kabeln ar placerad sa att ingen kliver pa den,

ingen snubblar pa den och kabeln inte pa nagot annat

satt utsatts for pafrestningar.

Forlangningskabel ska inte anvandas om det kan

undvikas. Anvandning av felaktig forlangningskabel

kan innebéara risk for brand eller elektrisk stét. Om

férlangningskabel maste anvandas ska du se till att:

a) Stiften pa kontakten pa forlangningskabeln ar
lika manga, har samma storlek och form som pa
laddarens kontakt.

b) Forlangningskabeln ar korrekt ansluten och i gott
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elektriskt skick.

Anvand inte laddaren med skadad kontakt eller kabel.
Om den skadats ska kabeln omedelbart bytas ut av
godkand tekniker.

Anvand inte laddaren om den fatt kraftiga slag, tappats
eller pa annat satt skadats pa nagot satt, ta den till en
godkand tekniker.

Ta inte isar laddaren, ta den till godkénd tekniker nar
det ar behov av underhdll eller reparation. Felaktig
hopmontering kan leda till risk for brand eller elektrisk
stot.

For att minska risken for elektrisk stét ska laddaren
kopplas fran uttaget fére underhall eller rengéring. Att
stédnga av reglagen minskar inte risken.

Koppla fran laddaren fran stromkalla nar den inte
anvands.

Risk for elektrisk stot. Ror inte vid icke isolerade delar
av utgangen eller icke isolerad batteriterminal.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.
Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar

b

atteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet

inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande féretag for mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gér det
inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Operatoren
bor visa sarskild och ytterligare uppmarksamhet for att
minska risken for personskada.

Synskador
— Stirra aldrig rakt in i ljuskallan under nagra som
helst omstandigheter.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 81.

1.

2
3

26

Krok
. Strémknapp
. Justerbart huvud

| Svenska

4
5
6

. Gangjarn
. Magnetisk bricka
. Batteriport

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvénds. Frankoppling av produkten
forhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa losningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
rena dukar for att aviagsna smuts och koldamm.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa @mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

Rengéring och underhall far inte utféras av barn utan
overvakning.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

)i

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sékerhetsvarning

CE-overensstammelse

Volt
Likstréom

AN

=
[

Maximal nominell omgivningstemperatur

Klass Il skydd

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Ukrainskt marke for Gverensstammelse

RIS

8



Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

déar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

Stirra inte in i ljuskalla.
]

SYMBOLER | MANUALEN

m Notera

Delar och utrustning séljs separat

Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kdyttdvarmuus ovat tydvalomme
tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Tyévalo on

suunniteltu  useimpiin  tydskentelytiloihin

sopivaksi yleisvaloksi.

TYOVALON TURVALLISUUSVAROITUKSET

Tunne tuotteesi. Lue kayttajan kasikirja huolellisesti.
Opi tuotteen kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka
siihen liittyvat mahdolliset vaarat.

Kéaytd yksinomaan toimitettuja tai suositeltuja
akkua ja laturia. Toisenlaisen akun kayttd vioittaa
tuotetta ja saattaa aiheuttaa rajahdyksen, tulipalon tai
loukkaantumisen.

Al3 pura tuotetta.

Al3 anna lasten kiyttéaa tuotetta. Se ei ole leikkikalu.
Tuotetta ei ole suunniteltu kdytettavaksi marissa tai
kostei olosuhtei

Tuotetta ei voi himmentia;
mink&anlaiseen himmentimeen.

Jos tyovalo koskettaa tai sen ympérille on kiedottu
kangasta, linssin tuottama kuumuus saattaa
sulattaa joitakin kankaita. Jotta valtyt vakavalta
henkildvahingolta, al& koskaan anna tydévalon linssin
joutua kosketuksiin minkaan kanssa.

Al3 suuntaa valonsidettd ihmisia tai eldimia kohti,
alaka itse tuijota suoraan valoon (edes kauempaa).
Valoon tuijottaminen saattaa johtaa vakavaan
vammaan tai ndkokyvyn menetykseen.

Ald aseta tuotetta tai akkua ldhelle tulta tai
kuumaa paikkaa. Na&in pienennat rajahdyksen ja
loukkaantumisen vaaraa.

Ali siilyti tuotetta kosteissa tai mirissa paikoissa
tai paikoissa, joissa lampétila voi ylittda 40 °C (104
°F). Esimerkiksi ulkovarastossa, autossa tai peltikatto
tilassa kesalla.

Tarkista vioittuneet osat. Tarkasta vahingoittunut osa
huolellisesti ennen kuin kaytat tuotetta uudestaan, jotta
voit olla varma sen oikeasta, tarkoituksenmukaisesta
toiminnasta. Ala kéyta tuotetta, jos se ei toimi kunnolla.
Anna laite patevan henkilon korjattavaksi. Tama
sahkdtyokalu on lakisdateisten turvallisuustandardien
mukainen. Laitteen saa korjata vain pateva henkild
kayttden alkuperaisida varaosia; muutoin korjauksesta
voi aiheutua huomattava vaara kayttajalle.

Taméan valaisimen sisdltdman valonldhteen saa
vaihtaa ainoastaan valmistaja, valmistajan valtuuttama
huoltoliike tai vastaava tehtavaan patevoitynyt henkild.

ala kytke sita

AKUN JA LATURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

28

Liita ja irrota akkupaketti oikein.
e Akun asentaminen:
— Aseta akku paikoilleen.
— Varmista ennen kayttéa, ettd akun sivuilla
olevat salvat loksahtavat paikoilleen ja etta akku
on kiinni porassa.

| Suomi

e Akun irrottaminen:

— Paina akun sivuilla olevat salvat alas.

— Irrota akku porasta.
Irrota akku, kun tuote ei ole kaytdssa ja ennen huoltoa.
Ala aseta akkuja lahelle tulta tai kuumuutta. Ne
saattavat rajahtaa.
Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen
lataamista.
Erilaisia paristoja ja vanhoja ja uusia paristoja ei saa
sekoittaa.
Akut on asennettava oikein pain.
Tyhjat paristot on poistettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.
Jos laitetta sailytetdan kayttamattdmana pitkia aikoja,
paristot tulisi poistaa.
Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.
Akku saattaa vuotaa darimmaisen rankassa kaytdssa
tai aarilampdtiloissa. Jos nestettd joutuu iholle,
huuhtele vahintdan 10 minuuttia ja hakeudu sitten
laakarin hoidettavaksi.
Akut vapauttavat vetya ja voivat rajahtaa, jos lahella on
tulenléahde, kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen
riski pienenisi, ala koskaan kayta langattomia tuotteita
avotulen lahella. Rajahtava akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut réjahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.
Jos akku ladataan ulkona tai maralla pinnalla, siité voi
aiheutua sahkdisku.

Al3 altista laturia marille tai kosteille olosuhteille.
Muiden kuin akkulaturin valmistajan suosittelemien tai
myymien lisdvarusteiden kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkdiskuun tai loukkaantumiseen.
Jotta laturin runko ja johto eivat vioittuisi, irrota laturi
pistorasiasta vetamalla pistokkeesta eika johdosta.
Varmista, ettd johto sijaitsee siten, ettd sen paalle ei
astuta eika siihen kompastuta eikd se muuten vioitu tai
rasitu.
Laitteen kanssa ei tule kayttda jatkojohtoa, ellei se
ole taysin valttamatonta. Virheellinen jatkojohdon
kayttdminen voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun
vaaran. Jos jatkojohtoa on pakko kayttaa, varmista
seuraavat asiat:

a) etta jatkojohdon pistokkeen tappeja on yhtd monta
kuin laturissa ja ettd ne ovat saman kokoisia ja
muotoisia,

b) ettd jatkojohto on asianmukainen ja hyvassa
kunnossa.

Ala kaytd laturia vahingoittuneen sahkojohdon tai
pistokkeen kanssa. Jos se vioittuu, pyyda patevaa
huoltomiesta vaihtamaan se valittdmasti.

Ala kéyté laturia, jos siihen on kohdistunut teréva isku
tai jos se on pudonnut tai muutoin vioittunut; vie se
patevaan huoltoon.

Ala pura laturia vaan vie se patevaan huoltoon, jos se
on huollettava tai korjattava. Virheellinen kokoaminen
voi johtaa sahkdiskuun tai tulipaloon.

Irrota laturi pistokkeesta ennen huoltoa ja korjausta,

jotta sahkoiskun vaara olisi pienempi. Kytkimen



kytkeminen off-asentoon ei véahenna riskia.
m Irrota laturi virtaldhteesta sen ollessa poissa kaytosta.
m Séahkdiskun vaara. Ald  kosketa I&htoliitannén
eristamatonta osaa tai eristamatonta akun napaa.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetdan Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Sydvyttavat
tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei
ole mahdollista tdysin eliminoida tiettyja kayttoon
littyvia riskitekijoitd. Valaisimen kayttdjan on oltava
erityisen huolellinen, jotta riski henkildvahingosta olisi
mahdollisimman pieni.
m  Silmadvammat

— A3 koskaan katso valonldhdetts keskeytyksetta.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 81.
Koukku
Virtapainike
Saadettava paa
Sarana
Magneettialusta
Akkutila

QoA WON =

HUOLTO

I B QS

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttdd. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytddn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kaytté voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhtaita
kangasliinoja lian ja hiilipélyn pois pyyhkimiseen.

Ala koskaan paasta jarrunesteita, bensiinia, 6ljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteiné vaan vie ne
Ei kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
—

tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A\
ce

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

Voltti
Tasavirta

| <

Ympariston suurin sallittu lampétila

Luokka Il suojaus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

Al4 tuijota valonlihteeseen.

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.
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KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av prosjektlyset.

TILTENKT BRUK

Prosjektlyset er designet for generell belysning av de fleste
arbeidsomrader.

SIKKERHETSADVARSLER VEDRGRENDE
PROSJEKTLYS

Kjenn produktet. Les bruksanvisningen neye. Gjor
deg kjent med tilpasningene og utstyrets begrensninger
og de potensielle spesifikke farene som knytter seg til
produktet.

Bruk kun batteriet og ladeapparatet som falger med
eller som anbefales. Ethvert forsgk pa & bruke andre
batterier vil fare til skade pa produktet og kan eventuelt
fore til eksplosjon, brann eller personskade.

Ikke ta fra hverandre produktet.

Barn skal ikke bruke produktet. Dette er ikke et
leketoy.

Lyskasteren ma ikke brukes i vate eller fuktige
forhold.

Lyskasteren kan ikke dimmes. lkke koble den til en
dimmebryter.

Hvis linsen til prosjektlyset er innpakket eller
er i kontakt med tekstiler, kan den produsere
tilstrekkelig varme til a smelte enkelte tekstiler. Pass
pa at linsen til prosjektlyset aldri komme i kontakt med
noe, da det kan fgre til unnga alvorlige personskader.
Ikke rett lyset mot personer eller dyr, og ikke stirr
inn i lysstralen (selv ikke pa avstand). Du kan
skade eller til og @delegge @ynene hvis du stirrer inn
i lysstralen.

lkke sett produktet eller batteripakken i narheten
av apen ild eller varme. Dette vil redusere risikoen for
eksplosjoner og mulige skader.

Produktet ma ikke lagres pa et fuktig eller vatt sted
eller et sted der temperaturen kan na 40°C (104°F)
eller mer. For eksempel i et skur, et kjgretay eller i et
bygg i blikkplate om sommeren.

Se etter deler som er skadet. Skadde deler ber
kontrolleres neye for lyskasteren tas i bruk for &
kontrollere at delene fungerer normalt og som de skal.
Ikke bruk produktet dersom det ikke fungerer som det
skal.

Serg for at verktoyet repareres av en kvalifisert
person. Dette elektroverktgyet overholder gjeldende
sikkerhetsstandarder. Reparasjoner ma bare utfgres av
kvalifiserte personer som bruker originale reservedeler,
i motsatt fall kan brukeren bli utsatt for betydelig fare.
Lyskilden som finnes i denne armaturen skal kun skiftes
ut av produsenten eller dennes serviceagent eller
lignende kvalifisert person.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG
LADER

Batteripakken skal kobles til og fra pa en ordentlig mate.
e For ainstallere batteripakken:

— Plasser drillen pa batteripakken.

— Kontroller at klikklasene pa hver side
av batteripakken klikker p& plass og at
batteripakken er sikret i produktet for du starter
a bruke det.

e For a ta ut batteripakken:

— Trykk inn lasene pa siden av batteriet.

— Fjern batteripakken fra verktoyet.

Ta ut batteriet nar produktet ikke er i bruk og ved
servicearbeider.

Ikke sett batterier neer ild eller varme. Det kan
eksplodere.

Oppladbare batterier skal fijernes fra apparatet for de
lades.

Forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier
skal ikke blandes.

Batterier skal settes inn med riktig polaritet.

Brukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes pa
en trygg mate.

Hvis apparatet ikke skal brukes i en lengre periode, bar
batteriene fijernes.

Batteripolene ma ikke kortsluttes.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan
det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis vaeske kommer
i kontakt med hud, vask i minst 10 minutter og oppsek
omgaende medisinsk hjelp.

Batteriene slipper ut hydrogengass og kan eksplodere
i nerveer av tennkilder som en tennflamme. For &
minske faren for alvorlige personskader, ma tradlgse
produkter aldri brukes i naerheten av en apen flamme.
Et batteri som eksploderer kan slynge ut materialer og
kjemikalier. Hvis man far kjemikalier pa huden, s@rg for
umiddelbar skylling med vann.

Elektrisk stet kan forekomme hvis batteriet lades
utendgrs eller pa et vat underlag.

Ikke utsett laderen for vatt eller fuktig milje.

Bruk av en pasats som ikke er anbefalt eller solgt
gjennom produsenten av batteriladeren, kan fere til fare
for brann, elektrisk stet eller personskader.

For & minske risikoen for skade pa laderenheten og

ledningen, koble fra ledningen ved & holde i pluggen og

ikke i ledningen nar du er ferdig med laderen.

Kontroller at ledningen er lagt slik at ingen vil trakke

eller snuble i den eller pa annet vis utsette den for

skade og stress.

En skjateledning ber ikke brukes unntatt det er absolutt

ngdvendig. Bruk av feil skjgteledning kan fere til fare

for brann og elektrisk stgt. Hvis en skjoteledning ma
brukes, pase:

a) At pluggen til skjsteledningen har samme antall,
stgrrelse og form pa pins som de pa laderens
plugg.

b) At skjeteledningen er koblet riktig og i god elektrisk
stand.

Ikke bruk laderen med en skadet ledning eller plugg.

Hvis det finnes noe skade, skift ut omgaende via en

fagperson.

Ikke bruk laderen hvis den har fatt et hardt stet, har falt
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i gulvet eller pa annen mate blitt skadet; lever den hos
en fagperson.

Laderen ma ikke apnes - lever den hos en fagperson
nar det er behov for service eller reparasjon. Feil
montering kan fare til elektrisk stat eller brann.

For & minske faren for elektrisk stgt, koble laderen
fra stremuttaket for du starter med vedlikehold eller
rengjering. Ved a kun skru av styreknappene reduseres
ikke denne risikoen.

Koble laderen fra stremforsyningen nar den ikke er i
bruk.

Fare for elektrisk stgt. Ikke ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa sgrges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

T
T

RANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
ransporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale

forskrifter og bestemmelser.

F
n
b
el
b
h
el

olg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
ar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du
eskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

GJENVZARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Operatgren skal vaere spesielt oppmerksom for a redusere

ri
|

sikoen for personskader.
Skader pa synet
— Se aldri direkte inn i lyskilden.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 81.
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Krok
Stremknappen
Justerbart hode
Hengsel
Magnetisk brett
Batterider

| Norsk

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

Nar vedlikehold utfares, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk rene kluter
nar du fierner skitt og kullstev.

Du ma aldri la bremseveaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplasende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten.

Rengjering og brukerens vedlikehold skal ikke utfgres
av barn uten tilsyn.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

)i

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

CE samsvarserkleering

Volt

Likestrgm

Den nominelle maksimale
omgivelsestemperaturen

Class Il beskyttelse

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Ukrainsk merke for konformitet

Ikke stirr inn i lyskilden.

B P mi-al>



Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
]

dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN
i -

Deler eller tilbehar solgt separat

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.

Norsk |
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B ocHOoBe KOHCTpyKUMM Ballero npoxekropa nexar 6e3onacHoct. Bo un3bexaHve yrpos 340poBbH
npuHUmMnbl 6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTU N HAOEXHOCTU. PEeMOHT WHCTpYMEHTa cnenyet nopy4aTtb
TONMbKO  KBaNUMUUMPOBAHHLIM  cneynanuctam ¢

MCMonb30BaHNEM OPUTMHANbHbIX 3anacHbIX AeTaneun.
= 3aMeHy UCTOYHMKa CBEeTa AaHHOTO NPOXXEKTOPa AOIKEH
BbINOMHATE TOMbKO NMPOU3BOAUTENb, aBTOPM30OBAHHbIN
CEepPBUCHbIN LEHTP Wnu crneuuanuct, obnagatoLmin
COOTBETCTBYIOLLEN KBaNUduKaLmen.

MpoxeKkTop npefHa3HayeH [AOns ocBelleHUs Gonblueit
4acTu y4acTKoB paGoThl.

TPEBOBAHUA BE30
NMPOXXEKTOPOM

m  WUHdopmauua o6 nsgenuun. BHumatenoHo npoytute
HacTosiLee pykoBOACTBO no aKcnnyaTaumu.

NMPU PABOTE C

HO

NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTEJIBHO

BE3O0MNACHOIo UCNOJIb30OBAHUA
AKKYMYNATOPA U 3APSAHOIO YCTPOUCTBA

O3HakoMbTECH CO BCEMU criyqyaamun  npuMeHeHus
n3genna n orpaHu4eHnAMuU B €ro npumMeHeHun, a
TaKKe CO CMUCKOM NOTEHUManbHO ONacHbIX CUTYyaLun,
KOTOpbl€ MOTyT BO3HUKHYTb NMpu paboTe C HUM.

m CobGnopanTte

nopsiAoK nofcoeaAnHeHNs "
OTCOEAVHEHUs akkyMynsTopHOro 6roka.
e YcTaHOBKa akkyMynsiTopHoin 6atapeu:

m [lNonb3yhWTecb TONLKO PEKOMEHAOBAaHHbIMM U — VcTaHOBUTE aKKyMynsTOpHylo Garapeio Ha
KOMMMEKTHbIMA  aKKyMynATOPOM W  3apsgHbIM WHCTPYMEHT
ycTpouncTBoM. Jllo6as nonbiTka UCNonb3oBaTb APYryto
— Tepeg Havanom paboTtbl ybeauTecb, 4TO
GaTapeto MOXeT BbI3BaTb MOPYY M3AENUA U Jaxe
o dukcaTopbl no obevm cTtopoHam OT GaTtapeu
npuBecTM K B3pblBY, CTaTb MPUYMHON MoXapa wnu
TpaBMbI BCTanu Ha MecTo U akKymynsiTopHasi GaTtapest
H 6 . Kpernko 3akpenneHa B U3fenuu.
m  He pa36upaiite usgenue. y
P P : A 5 o CHsATUE akKyMynaTopHoi GaTapeu:
= He ponyckaiite AeTeit K UCNONbL30OBaHUIO U3AENUA. — HaxMWTe Ha 3allenki Ha GOKOBOW CTOPOHE
370 He urpyuka. 6aTapeinHoro otceka.
m  WHCTpyMeHT He npeAHa3Ha4eH ANsA MCNoNb30BaHUs — CHAMMTE  aKKyMynsTOpHylo  GaTapelo
B YCITOBUSIX NOBbIWEHHON BNAXHOCTU. MHCTPYMeHTa
= SlpkocTb  npuGopa He  perynupyercs; - He XpaHeHne 1 TexHudeckoe oBCryxMBaHWe ycTpoincTaa
noAKnioYauTe ero k perynsatopam cunkl ceera. [IOMKHbI OCYLLECTBASATLCS C U3BMEYeHHoN baTapeeil.
= [pu 3aBopaunBaHnM npoxekTopa B TKaHb WM He nepxute 6aTapen BOGMW3M OTHA UMM MCTOYHMKA
NpU KOHTaKTe C TKaHbK NUH3bI NpuGopa MoOryT Tenna. OHO MOXeT B30pBaTLCS
Npou3BOAUTL [OCTAaTOYHOE KonuuyecTBa Temnna,
Mepesapsikaemble Gatapen HeobxoaMMO Wu3BnekaTb
4YTOGbI pacnnaBUTb HeKoTopble BUAbI TKaHWU. Bo o -
13 yCTPOWCTBa Nepes 3apsiaKou.
nsbexaHne MonyvyeHusi TsKenbIX TPaBM HUKOrga He
[AonyckaiiTe KOHTaKTa NMH3 NpoekTopa ¢ KakuMu-nnéo He cnepyer cmewwsate Gatapen  pasnndHbIX
npeaMeTamu. TUMNOB WNW  UCMOMb30BaTb COBMECTHO HOBble U
- . ucnonb3oBaHHble GaTapeu.
= He HanpaBnsiiTe nyy cBeTa Ha Nnogei U XXUBOTHbIX,
a Takke ANUTENbHO He (UKCUpYiiTe B3rMsA Ha Batapen OomkHbl GbiTb BCTaBMEHbI C cobnogeHnem
HeM (gaxe ¢ Gonbloro paccTosiuus). [nutensHas NONAPHOCTA.
hukcaums B3rnsga Ha nyye cBeTa MOXET NPUBECTU K Mcnonb3oBaHHble GaTapen Heo6XoauMO W3BreYb U3
TSDKENOW TpaBMe rna3 unv notTepe 3peHus. yCTpoiicTBa 1 6e30MacHo yTUnuM3npoBaThb.
= 3anpelwaetcs nomewaTtb nspenve unu Ecnu ycTporcTBO ByAeT XpaHUTbCA HEMCNONb3yeMbiM
aKKyMYNSATOPHbIV GrOK PSAOM C UCTOYHMKAMU OTHSA B TEYEHWe [ANUTENbHOrO BPEMEHU, HeobXxoaumo
WNU BbICOKOW TemmnepaTtypbl. 3TO NpefoTBpaTuT 13Bneyb U3 Hero Gatapeu.
OMacHOCTb B3PbIBA U TEMECHLIX MOBPEXAEHUI. Knemmbl nuTaHua He [OOMmKHbl  OblTb  3aMKHYTbI
= He xpaHuTe wu3genue B MecTax C BbICOKOW HaKoOpOTKO.
BNaXHOCTbLIO WUNMU B MecTax, rgae Temnepartypa Mpn wucnonb3oBaHUM B 3KCTPEMAsbHbIX YCMOBUSX
MOXeT AO0CTUYL WUnn npeBbicuTb 40°C  (104°F). UMM Npu aKcTpemarnbHbLIX TemnepaTypax 6atapeiku
Takux kak capawu, aBTOMOGUNM UNKU MeTannMyeckue MOryT MNpoTeYb. Ecnun xnpokocTb nonageT Ha KOXY,
COOpPYXeHUsI NETOM. npombIBanTe 3TOT yvacTok B TeyeHue 10 MuUHYT, a
n [lpoBepsinte noBpexaeHHble pAetanu. [lepen 3aTeM HemeaneHHo obpaTuTech k Bpayy.
fanbHeiwuM  ncnonb3osaHMeMm npubopa cneayet BaTtapen BbigenstoT BOAOPOA U MOryT B30pBaTbCs B
TwaTtenbHo  NpoBepuTb  NOBPEXAEHHyo  AeTarlb, NPUCYTCTBUN WUCTOYHUKA BOCMNNAMEHEHUs, Takux Kak
4TOObI OMpeaenuTb, CMOXeT N oHa pab6oTaTb 3ananbHblii haken. YTobbl yMEHbLUUTL PUCK MONYYEHUS
DOIKHBIM 0BPa3oM U BbIMOMHATE MPEAYCMOTPEHHbIE Cepbe3HON TpaBMbl, HMKOrA@ He  UCMONb3yhTe
PyHKumn. He ucnonb3yite nsnenue, ecnv OHO He 6ecnpoBoAHOE YCTPOMNCTBO B MPUCYTCTBMM OTKPbITOrO
(PYHKUMOHMPYET [OMKHBIM 0BpasoMm. nnamexun. MNpu B3pbiBe Gatapen MOXeT MPOU3ONTU
= [Ina peMoOHTa WHCTpyMeHTa o6pawantecb K BbIGPOC OCKOMKOB W Xumukanues. [lpu B3pbiBe

KkBanuduunposaHHoOMy cneunanucry. Baw
WHCTPYMEHT oTBevyaeT oduumanbHbiM cTaHaapTam
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aKKyMynaTopHow GaTapeu HemeAneHHO 3anenTe ee
BOZOW.



Ecnn GaTtapes 3apspkaeTcsi Ha OTKPbITOM BO3ayxe
UM Ha BRaXHON MOBEPXHOCTU MOXET MPOU30NTU
nopakeHue 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

He ponyckaiiTe nonafjaHvsi BnarM Ha 3apsigHoe
YCTPOWCTBO.

Ecnu pgononHutensHoe npucnocobrnenne He BXoauT
B CMUCOK PEKOMEHLOBaHHbIX MOAenen unm He
NoCTaBIsIeTCs B KOMMIEKTe C 3apsiaHbIM YCTPONCTBOM,
TO €ro UCMorb30BaHNE MOXET NPUBECTMU K BO3ropaHuio,
NOPaKEHUIO ANEKTPUHECKMM TOKOM UMK TpaBMe.
YTo6bl yMEHBLUMTL PUCK MOBPEXAEHUSI  Koprnyca
3apagHOro YCTPOWCTBA M LUHYpa NpW  OTKIYEHUU
3apagHOro YCTPOMCTBA, TAHWUTE 3a LUTEeKep 3apsiiHOro
YCTPOWCTBA, a He 3a LUHYp.

Ybeamtecb, 4TO LUHYp PacronoxeH TaK, 4To
HEBO3MOXHO Ha HEero HacTynuTb, CNOTKHYTbCA 06 Hero
WU NOBPeanTb KakKUM-NMG0o MHBIM CrocoBoM.

He wucnonb3yinte yanuuutens 6e3 ocoboii Ha TO
HeobxoaumocT. Mcnonb3oBaHWe HeHagnexallero
YANMHATENA MOXEeT MPUBECTW K BO3ropaHuio U
NopaXKeHUIo  anekTpuyeckum  TokoMm. Ecnm  ectb
HeobxoAMMOCTb B UCMOMb30BAHUW  YASIMHUTENS,
ybeautechb, 4To:

a) Konu4ecTBo, pa3mep 1 hopma KOHTaKTOB Ha BUIke
YANMHATENSA Takue Xe Kak y BWIKW 3apsigHOro
YCTPOWCTBA;

b) B yanuHUTEne npaBUnbHO BbIMOMHEHa pa3BoAkKa
NpoBOAOB, WM OH B XOpOLEM TeXHU4eCcKoM
COCTOSIHUW.

He ncnonb3ynTe  3apsigHoe yCTPONCTBO  C

NOBPEeXAEHHbIM  LUHYpOM  wunu  Bunkow.  Ecnu

OH MOBpexaeH, HemeaneHHo  obpatnTecb K

KBanMMULMPOBaHHOMY crieLanucTy Anst 3aMeHb.

He wcnonb3yiite 3apsigHOe YCTPOWCTBO, €Cnu ero

CUMbHO YAAPUNK, YPOHUIW UMW NOBPEANIIN KakUM-nnbo

MHbIM crnoco6om, o6paTuTech k kKBanuuumpoBaHHOMY

creunanucTy Anst peMoHTa.

He pasbupaiite 3apsgHoe ycTponcTBo, obpatutech

K KBanMUduUUMpOBaHHOMY  Cmeuuanucty,  ecnu

Heobxogumo ero  obcnyxuBaHME UMM PEMOHT.

HenpaBunbHasi pasbopka MOXeT npuBeCTU K

MOPaKEHWIO ANEKTPUYECKNM TOKOM UM BO3ropaHuio.

[nsi CHWKeHUs pucka MOPaKEHWUs 3NeKTPUYECKUM

TOKOM OTKMOUNTE 3apsiiHOe YCTPOWCTBO OT PO3eTKM,

npexae Yem BbINOMHATL ero obcnyxvBaHve wunu

ouncTKy. BblknioyeHne opraHoB ynpaBneHus He
npuBEAET K CHKEHWIO 3TOTO pucka.

OTkniovanTe 3apsgHOEe  YCTPOWUCTBO OT  MCTOYHMKA

NMUTaHUS, KOr4a OHO He UCMOoMb3yeTcs.

OnacHOCTb MOpaXeHUst 3NeKTpUYeckum TokoM. He

npukacantecb K OrOMeHHbIM YacTsM  BbIXOLHOIO

pa3bema Unmn Hen3onvpoBaHHbLIM Knemmam b6aTtapen.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU MNPU

MCMNONb30OBAHUU AOMONHUTENLHOWN
AKKYMYNATOPHOW EATAPEU

OCTOPOXHO

[lns npefoTBpaLLeHnst oNacHOCTY noxapa B pesynbTaTe
KOPOTKOrO 3amblKaHWsl, TPaBM 1 NMOBPEXAEeHUs naaenus
He oryckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMymnsTop unm
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XMAKOCTU W He [ornyckante
nonagaHus  XWOKOCTE  BHYTPb  YCTPOWUCTB  UNU
akkymynstopoB.  KoppoauoHHble 1 nposopsiuve
XWUAKOCTU, TaK1e Kak CONeHbIi pacTBop, onpeaenieHHble
XUMUKaTbl, oT6envBatoLLMe CpeacTsa Unn coaepxatume
WX NPOAYKTbI, MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBbLIX BATAPEM

TpaHcnopTupyiite aKKyMYyISITOPHYHO GaTapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMA U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBmnamu 1 NONOXEHUAMM.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHOW
cobntogarite Bce cneymnanbHble TpeboBaHMs No ynakoBke
N MapkupoBke. [lpoBepbTe, YTOObl aKKyMynsiTOpHble
Gatapen He BCTynanu B KOHTaKT C ApyruMu GatapesiMu
UM NPOBOAVMBIMM MaTepuanamv npu TPaHCMOPTUPOBKE,
ONs 3TOro 3alUTUTE OroSieHHble pa3bemMbl U3oMsuueit,
M3ONMMPYIOLLMMK  KOMnadkamMu — unum - neHtamu.  He
nepeHocute Gatapen ¢ NOBPEXAEHUAMU WIU yTeYKaMu.
3a panbHedwuMMKM  KOHCcynbTauusmm  obpaTuTecb B
TPaHCNOPTHO-3KCMNEAULMOHHYIO KOMMAaHUI0.

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe koraa nsgenue Ucnonb3yT COrMacHO MHCTPYKLUMSAM,
HEBO3MOXHO TMONHOCTbIO YCTPaHUTb PakTopbl pucka.
OnepaTtop pomkeH yaensite ocoboe BHMMaHWE, YTOObI
CHU3UTb PUCK TPaBMbI.
u [loBpexaeHue 3peHus
— 3anpelyaeTcs HanpsiMyld CMOTPETb Ha WCTOYHMK
cBeTa.

WU3YYUTE U3OENUE

Cmp 81.
1. Kptok

2. KHonka nutaHusa

3. Perynupyemas ronoska

4. Togsec

5. MarHuTHbI nogaoH

6. Hespo nogknoyeHusa 6atapen
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TEXHWYECKOE OBCITY)XUBAHUE

A OCTOPOXHO

MpuGop HW B KOEM criyyae He [0SHKeH NoACOeANHSATLCS
K MCTOYHWKY MUTaHus, Korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BBIMOMHSIETE  PEryNMPOBKY,  OYUCTKY,
npoBOAWTE TexHu4eckoe obCnyxvBaHue, WM Koraa
npubop He wucnone3yetca. OTcoeauHeHne npubopa
NO3BOMWT  3aLUMTUTL WHCTPYMEHT OT  Chy4aiiHOro
3anycka, 4peBaToro  CepbesHbiMM  (DU3NYECKUMU
TpaBMamu.

Mpy npoBedeHWM TeKyLLEro PeMOHTa UCMOnb3ynTe
TONMbKO WMAEHTUYHblE 3anyactu. Wcnonb3oBaHue
OpYrMx 3anyacTell MOXEeT NpeacTaBnsiTb OMAcHOCTb
UV NOBPEANTL U3AENUS.

W3beraiiTe NCnonb3oBaHUs pacTBopuTenei BO BpeMs
YUCTKU MNacTMaccoBbIX YacTeill. MHorne nnactMmacchl
YYBCTBUTENbHbI K BO3AEWCTBUIO Pa3NUYHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTenein u B peaynbTaTe UX WCMONb30BaHUS
MOryT paspywmTbesi. C  MOMOLLBIO  YUCTON  TKaHW
yAanuTe rpsisb U yrofbHyo Mbifib.

Hukoraa He ponyckaiiTe  KOHTakTa  TOPMO3HOIA
XnakocTun, 6eH3nHa, NpoayKToB Ha HeTAHOM OCHOBE,
NpPOMUTOYHOrO Macna W T. [. C NnacTMaccoBbIMU
Yactamu. OTH XUMMKaTbl cofdepxaTt BeLlecTBa,
KOTOpbIE MOTYT UCMOPTUTb, OCNabuTb UK paspyLInTb
nnacrmacy.

He gonyckaeTcs BbINOMHEHWE OUNCTKN 1 06CnyXVBaHWS
netbMun 6e3 HabntogeHust B3pocrbiX.

Ons Gonbluer  ©Ge3onacHOCTM M HaAEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [OMMKHbI  NPOBOAWUTLCS
aBTOPV30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LIEHTPOM.

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEA CPEbI

YTUnuaunpyiite Kak cbipbe, a He
E BblGpacbIBanTe kak Mycop. MalunHa,
akceccyapbl M ynakoBka AOMKHbI ObITb

EEE  57cOPTUPOBAHDI.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

CootBetcTBue TpebosaHnam CE

Bonbt

A CurHan onacHocTn
\'

=== [MOCTOSAHHBIN TOK

t HomuHanbHas makcumarbHas
a Temneparypa oKpyxatoLLein cpeabl

Mepen vcnonb3oBaHneM npubopa
BHMMAaTENIbHO 03HAKOMLTECH C AaHHOMN
VHCTPYKLUEN.

@ Knacc 3awmthi 111
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% YKpanHCKuI 3HaK cTaHaapTM3aumnm
001

Henb3sa agnutensHo dukcMpoBaTb
% B3[MSA HA UCTOYHUKE CBETa.

OTpaboTaHHasi anekTpoTexHnyeckas
NpoAyKLUMst AOMKHA YHUYTOXAaTbCS
BMecCTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMMU.
YTunuaumpyinte, ecnu umeetcs
crneuuanbHoe TeXHUYeckoe

[ obopynosaHue. Mo BOnpocam
YTUNMU3aLMN MPOKOHCYNLTUPYTECH
C MECTHbIM OpraHoM BRacTut Unu
npeanpusiTMeM PO3HUYHO TOProBIu.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

m Mpumevanne

[Jetanu unu NpuHaanexHocTy,
npuobpetaemble OTAENBLHO

Cne,qyiou.l,me curHarbHble cnosa n 3Ha4yeHua
npegHasHaveHbl, 4yToObl  OOBACHUTL YPOBHU  puUCKa,
CBA3AHHOrO C 3TUM mnagennem.

/\ ONACHO

YkasblBaeT Ha NOTEHLManbHO ONacHy CUTyaumio,
KoTopas, ecnu ee He u3bexatb, NPUBEAET K NETanbHOMY
MNCXOAY WU Cepbe3HO TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

yKaBbIBaeT Ha noTeHuuaribHO onacHyt cutyauuto,
KOTOpasd, ecnu ee He MBGe)KaTb, MOXET NMPpUBECTU K
netanbHOMy mncxogy wunu cepbe3H0|7| TpaBMme.

/\ BHUMAHUE

YkasblBaeT Ha noTeHunanbHO onacHyk CUTyauuto,
KOTOpas, ecnu ee He V|36e)KaTb, MOXET NpuBECTU K
TpaBme nerkov unu cpenHeVl TAXeCTun.

BHUMAHUE

(Be3 CumBona Tpesoru besonacHocTu) YkasbiBaeT
cUTyaLmto, KoTopasi MOXET KOHYaTbCs MOBPEXAEHNEM
COBCTBEHHOCTY.
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Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie

projektowania Panstwa lampy warsztatowej. -

PRZEZNACZENIE

Lampa warsztatowa przeznaczona jest do ogdlnego

doj$¢ do zagrozenia bezpieczenstwa uzytkowania
urzadzenia.

Zrodio $wiatta znajdujgce sie w tej oprawie moze
by¢é wymieniane wylacznie przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego badz podobng
wykwalifikowang osobe.

o$wietlania wiekszos$ci obszaréw roboczych. .
BATERIA | LADOWARKA — OSTRZEZENIA
LAMPA WARSZTATOWA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Nalezy zapozna¢ si¢ z produktem. Przeczytajcie
doktadnie niniejszg instrukcje obstugi. Zapoznac sie
z przeznaczeniem | ograniczeniem zastosowania
urzadzenia oraz z zagrozeniami, jakie sg zwigzane z
jego uzytkowaniem.

Uzywaijcie tylko akumulatora i tadowarki bedacych
na wyposazeniu lub zalecanych. Préba uzycia innego
pakietu baterii spowoduje uszkodzenie produktu i moze
doprowadzi¢ do eksplozji, pozaru lub urazéw ciata.

Nie nalezy rozbiera¢ produktu. n

Nie pozwala¢ dzieciom na postugiwanie sie

produktem. Urzadzenie to nie jest zabawka. -

Produkt nie jest przeznaczony do pracy w miejscach

mokrych lub wilgotnych. -

Produkt nie nadaje sie do $ciemniania; nie taczy¢

ze Sciemniaczami. .

W przypadku owinigcia lub innego rodzaju

stycznosci z tekstyliami soczewka lampy moze

wytworzy¢ dos¢ ciepta, by stopi¢ niektore
materialy. Aby unikng¢ powaznych obrazen, nigdy nie
dopuszcza¢, aby soczewka lampy miata stycznos$¢ z
czymkolwiek.

Nie kierowa¢ wiazki $wiatta w strone osoéb lub
zwierzat ani nie wpatrywa¢ si¢ w wiazke sSwiatla
(nawet z pewnej odlegtosci). Wpatrywanie sie¢ w

wigzke $wiatta moze doprowadzi¢ do powaznych ®

obrazen lub utraty wzroku.

Nie umieszcza¢ produktu ani akumulatora w poblizu
ognia lub innego zrédia ciepta. Przestrzeganie
tego zalecenia pozwoli zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i

zranienia. []

Nie nalezy przechowywa¢ produktu w wilgotnym
lub mokrym miejscu albo w miejscu, w ktérym
temperatura moze osiggnac lub przekroczy¢ 40°C
(104°F). Na przyktad w w pomieszczeniu garazowym
zewnetrznym, samochodzie, czy budynku z blachy w
czasie lata.

m  Kontrolowaé¢ stan techniczny poszczegéinych
elementéw. Przed przystgpieniem do dalszego
uzytkowania produktu uszkodzone czesci nalezy
doktadnie sprawdzi¢ w celu stwierdzenia, czy bedg one

dziata¢ prawidtowo i pemi¢ zamierzone funkcje. Nie ®
nalezy uzywa¢ produktu, jesli dziata on nieprawidtowo. ]

m Narzedzia musza by¢é naprawiane przez
wykwalifikowany personel. Narzedzie to spetnia
wymogi normatywne przepiséw bezpieczenstwa pracy.

Naprawy mogg by¢ przeprowadzane wytgcznie przez =

wykwalifikowany personel, z uzyciem oryginalnych
czesci zamiennych, w przeciwnym wypadku moze

38 | Polski
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Podtgczac i odtgcza¢ akumulator w prawidtowy sposéb.
e Montaz baterii:

— Umiesci¢ akumulator w wiertarce.

— Przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sie, ze
zatrzaski po obu stronach baterii zatrzasnety sie
na miejscu i ze bateria jest pewnie zamocowana
w urzgdzeniu.

o Wyjecie baterii:

— Nacisng¢ zatrzaski na boku akumulatora.

— Odtgczy¢ baterie od urzadzenia.

Nalezy wyja¢ baterie z produktu, jesli nie jest on
uzywany oraz przed serwisowaniem.

Nie umieszczaé baterii w poblizu ognia lub zrédta
ciepta. Moze dojs¢ do wybuchu.

Akumulatory przed tadowaniem nalezy wyja¢ z
urzadzenia.

Nie nalezy uzywac jednoczesnie réznych typoéw baterii
lub nowych i uzywanych baterii.

Baterie nalezy wtozy¢, zwracajgc uwage na prawidtowg
polaryzacje.

Wyczerpane baterie nalezy wyjg¢ z urzgdzenia i
zutylizowa¢ w odpowiedni sposob.

Jesli urzadzenie bedzie przechowywane bez uzywania
przez dluzszy czas, nalezy wyjac z niego baterie.

Nie wolno zwiera¢ stykéw zasilania.

W przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze doj$¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
dojdzie do kontaktu ptynu ze skéra, nalezy przemywaé
skoére przynajmniej 10 minut, a nastepnie zwrdcic sie o
pomoc medyczna.

Z baterii wydobywa sig wodér w postaci gazowej i moze
eksplodowaé w obecnosci zrédta zaptonu, np. palnika
kotta. Aby ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata,
nigdy nie nalezy uzywac produktéw bezprzewodowych
w poblizu otwartego ptomienia. W przypadku eksplozji,
czegsci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptuka¢ woda.

Moze doj$¢ do porazenia prgdem elektrycznym, jesli
baterie sg tadowane na zewnatrz pomieszczen lub na
mokrej powierzchni.

Nie narazac tadowarki na dziatanie wilgoci lub wody.
Stosowanie elementow niezalecanych lub
niesprzedawanych przez producenta tadowarki baterii
moze spowodowaé pozar, porazenie pradem lub
obrazenia ciata.

Aby ograniczy¢ ryzyko uszkodzenia obudowy tadowarki
i przewodu, odigczajgc tadowarke od gniazda
elektrycznego, nalezy ciagna¢ za wtyczke a nie za
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przewdd.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby przewdd przebiegat w
taki sposob, aby nie zostat nadepnigty, pociggniety
lub narazony na uszkodzenie lub szarpnigcie w inny
sposoéb.

Jesli nie jest to absolutnie konieczne, nie nalezy uzywaé
przedtuzacza. Uzycie nieprawidtowego przedtuzacza
moze spowodowaé ryzyko pozaru lub porazenia
pradem. Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza:

a) Nalezy upewnic sig, ze wtyczka przedtuzacza musi
by¢ identyczna pod wzgledem liczby, rozmiaru i
ksztattu bolcow/stykow jak wtyczka tadowarki.

b) Upewnij sig, ze przedtuzacz jest w dobrym stanie
elektrycznym oraz ma odpowiednie przewody.

Nie nalezy uzywa¢ tadowarki z uszkodzonym
przewodem lub wtyczkg. W przypadku wystapienia
uszkodzenia nalezy przekaza¢ do  naprawy
wykwalifikowanemu technikowi.

Nie uzywac tadowarki, ktéra zostata mocno uderzona,
spadta na ziemig lub zostata uszkodzona w inny sposéb.
Nalezy przekaza¢ jg do naprawy wykwalifikowanemu
technikowi.

Nie rozbiera¢ tadowarki jesli  wymagane
jest przeprowadzenie naprawy lub  czynnosci
serwisowych, przekazac¢ tadowarke autoryzowanemu
przedstawicielowi serwisowemu. Nieprawidtowy
montaz moze stwarza¢ ryzyko porazenia prgdem lub
pozaru.

Przed czyszczeniem lub przeprowadzeniem czynnosci
konserwacyjnych tadowarke nalezy odigczy¢ od zrodta
zasilania, aby ograniczy¢ ryzyko porazenia prgdem.
Wylaczenie zasilania wytgcznikiem nie ograniczy tego
ryzyka.

tadowarke nalezy odtgczy¢ od zrédta zasilania, gdy nie
jest uzywana.

Ryzyko porazenia pragdem. Nie nalezy dotyka¢
niezaizolowanej czesci zlgcza wyjsciowego ani
niezaizolowanego styku baterii.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ si¢ o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i

ki

rajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi

wymaganiami dotyczacymi

pakowania i etykietowania

a

kumulatoréw podczas transportu przez strone trzeciag.

Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi

a

kumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas

transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowac¢ peknietych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegotowe porady mozna
zyskac w firmie spedycyjne;j.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

n

adal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Operator powinien zwracaé szczegolng

u

wage, tak by ograniczy¢ ryzyko wystapienia obrazen.
Urazy wzroku
— Nigdy nie patrze¢ na lampe nieprzerwanie przez
dtuzszy okres.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 81.

ook wN =

Haczyk

Wigcznik
Regulowana gtowica
Zawias

Korytko magnetyczne
Gniazdo akumulatora

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE
Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrodia

zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac¢ powazne
obrazenia ciata.

@

Do napraw uzywa¢ wylgcznie identycznych
zamiennikdéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Nie stosowaé¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Usungc
zabrudzenia i pyt weglowy czystymi szmatkami.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzac
czyszczenia ani konserwacji urzadzenia.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.
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OCHRONA SRODOWISKA /\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego ; . S . AT
ezy o0 pow g0 nie zostanie uniknieta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
przetworzenia zamiast wyrzucac je na Smieci.

Z mysla o ochronie $rodowiska, narzedzie, powazne urazy ciata.
akcesoria i opakowania powinny by¢ /\ UWAGA
sortowane.

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
_ nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
SYMBOLE PRODUKTU umiarkowane urazy ciata.

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa UWAGA
(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogacy spowodowac straty materialne.

Zgodnos¢ CE
Wolt
Prad staty

Znamionowa maksymalna temperatura
otoczenia

A

Ochrona klasa lll

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje

Ukrainski znak zgodnosci

RS

001

Nie wpatrywac sie w zrédto Swiatta.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o witasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

I B

SYMBOLE W INSTRUKCJI

m Vwaga
?‘E’gggg Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

©

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.
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PFi navrhu tohoto pfenosného svitidla byl kladen obzvlastni
dlraz na bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Toto pfenosné svitidlo je navrzeno pro celkové osvétleni
vétsiny pracovnich prostor(.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K PRENOSNEMU
SVITIDLU

Seznamte se s vyrobkem. Pozorné si prectéte tento
navod k obsluze. Dkladné si prectéte informace tykajici
se pouzivani pfistroje, jeho omezeni a seznamte se s
moznym nebezpecim, kterého je nutné se vyvarovat.
Pouzivejte pouze dodany akumulator a dodanou
nabijecku.  NepokouSejte =~ se  pouzivat jiny
akumulatorovy modul, protoZze muze dojit k poskozeni
vyrobku a mozné explozi, pozaru ¢i poranéni osob.
Nerozebirejte vyrobek.

Nedovolte détem pouzivat produkt. Nejedna se o
hracku.

Vyrobek neni uréen k pouzivani ve vlhkém nebo
mokrém prostredi.

Vyrobek neni stmivatelny a nepfipojujte ho ke
stmivacam.

Pokud je ¢ocka svitidla obalena textilnim materialm
nebo se jej dotyka, muze vytvorit dostatek tepla
k roztaveni nékerych druht. Aby nedoslo k vaznému
urazu, ¢ocka svitidla se nesmi nikdy ni¢eho dotykat.
Nemifte svétlem na lidi ani zvifata a ani sami se do
svétla nedivejte (ani ze vzdalenosti). Divani se do
svétla maze zpUsobit vazné zranéni nebo ztratu zraku.
Produkt ani baterie neumistujte do blizkosti ohné
nebo tepla. Tim se sniZi riziko vybuchu a mozného
poranéni.

Neskladujte vyrobek na vlhkém ¢&i mokrém
stanovisti ¢i mistech, kde teplota dosahuje ¢i
presahuje 40°C (104°F). Napfiklad venku ¢i v 1été na
rozpaleném plechu vozidla nebo budovy.
Zkontrolujte, zda nejsou néjaké dily poskozeny.
Pfed dalS§im pouzivanim vyrobku peclivé zkontrolujte
poskozenou ¢ast. Zjistéte, jestli bude fungovat spravné
podle uré¢eného Ucelu. Nepouzivejte vyrobek, pokud
fadné nefunguje.

Nastroj nechavejte opravit u kvalifikované osoby.
Toto elektrické nafadi je v souladu se zakonnymi
bezpecnostnimi pFedpisy. Je potfeba, aby opravy
vykonavali len kvalifikované osoby pomoci originalnich
nahradnich dilG, nedodrzeni pokynu muZe zpusobit
znacné ohroZeni uZivatele.

Zdroj svétla v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo podobné zpusobilad osoba.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERII A
NABIJECCE

Dbejte na spravny zpUsob pfipojovani a odpojovani
baterie.
o Instalace bateriového modulu:

— Umistéte akumulatorovy modul na nastroj.

— Pred zahajenim &innosti se ujistéte, Ze zapadky
na kazdé strané bateriového modulu se
zachytily na svém misté a bateriovy modul je v
pfistroji zajistén.

e Vyjmuti bateriového modulu:

— Stlacte blokovaci zapadky po
akumulatorového modulu.

— Bateriovy modul vyjméte z nastroje.

Pokud ruéni vysaval nebudete pouzivat a pred
jakymkoliv Gkonem udrzby, vyndejte akumulator.
Neumistujte baterie blizko ohné nebo tepla. Mohlo by
dojit k explozi.
Akumulatory je tfeba pfed nabijenim vyjmout z vyrobku
Nikdy nemichejte baterie riznych typt nebo pouzivané
a nové baterie.
Baterie musi byt vioZzeny se spravnou polaritou.
Vybité baterie musi byt odstranény z pfistroje a
bezpecéné zlikvidovany.
V pfipadé, Ze se ma zafizeni skladovat po del$i dobu,
je tfeba vyjmout baterie.
Napajeci vyvody nesmi byt zkratovany.
PFi narocném pouzivani nebo teplotnich podminkach
muize baterie vytéci. Pokud dojde ke styku elektrolytu
s pokozkou, omyvejte postizené misto vodou po dobu
nejméné 10 minut a bez ¢ekani vyhledejte Iékare.
Baterie uvolriuji vodik, ktery v kombinaci s kyslikem
vytvafi vybusny plyn: v blizkosti tepelného zdroje, napf.
zapalovaciho plaminku, mGze dojit k explozi baterii.
Pro snizeni nebezpeci vazného poranéni osob nikdy
nepouzivejte zadny bezdratovy vyrobek v blizkosti
plamene. Vybuchnutd baterie mdze vymrstit dlomky
a chemikalie. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
omyjte ihned vodou.
Nenabijejte akumulator venku ani nepokladejte
nabijeCku na mokrou plochu, mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem.
Nevystavujte nabijecku desti nebo vihkosti.
Pouziti pfisluSenstvi, které neni doporuc¢eno vyrobcem
a ani u néj neni zakoupeno, muze zapficinit nebezpedi
pozaru, Urazu elektfinou nebo poranéni osob.
Pro snizeni nebezpeci poskozeni zakladny nabijecky
a kabelu vytahujte pfi odpojovani nabijecky radéji za
zastréku nez za kabel.
Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se po ném
neslapalo, neklopytalo se o néj a aby nebyl jinym
zpusobem vystaven moznému po$kozeni a namahani.
Prodluzovaci kabel pouzivejte, pokud je nezbytné
nutny. Pouziti nespravného prodluzovaciho kabelu
mize mit za nasledek pozar nebo Uraz elektrickym
proudem. Musi-li se prodluzovaci kabel pouzit, ujistéte
se:

a) ze koliky na zastréce prodluzovaciho kabelu maji
stejny pocet, rozmér a tvar jako ty na zastréce na
nabijecce.

b) Ze je prodluzovaci kabel spravné zapojen a
v dobrém stavu pro vedeni elektfiny.

Nepouzivejte nabije¢ku s poni¢enym kabelem nebo

zastrckou. Je-li néco z toho poskozeno, ihned nechejte

stranach
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vyménit kvalifikovanym elektrikarem.

NabijeCku nepouzivejte, jestlize utrpéla ostry naraz,
pokud byla upusténa ¢&i jinym zplsobem jinak
poskozena; opravu svéfte kvalifikovanému elektrikari.
Nedemontujte nabijec¢ku; vezméte ji kvalifikovanému
elektrikafi, je-li vyzadovana prohlidka nebo oprava.
Dusledkem nespravné opakované montaze muze byt
nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo riziko
pozaru.

Pro snizeni nebezpeci elektrického Urazu pred
jakymkoliv pokusem o udrzbu a cisténi odpojte
nabije¢ku ze zasuvky. Vypnuti ovladani toto nebezpeci
nesnizi.

Odpojujte nabijec¢ku od zdroje napajeni, pokud ji
nepouzivate.

Nebezpeci elektrického Urazu.
odizolované ¢&asti  vystupniho
odizolované svorky baterie.

Nedotykejte
konektoru

se
nebo

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpUsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni

pozadavky na baleni a

znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi

n
n

ebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
ekrytych kontaktu prostfednictvim izolace, nevodivych

krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo

b

aterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové

spolec¢nosti na dals$i radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové

faktory. Obsluha musi

vénovat zvySenou pozornost

snizovani rizika Urazu.

Poskozeni zraku
— Nikdy se po celou dobu nedivejte upfené do zdroje
svétla.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM
Viz strana 81.

1.

2

Hak
. Tlagitko napajeni
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Nastavitelna hlava
Kloub

Magneticky podstavec
Otvor pro baterie

((]5]¥4:7.

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nadhodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

PFi udrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dilG mize vytvofit nebezpedi
nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. VétsSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k Cisténi plastovych casti,
nebot narusuje povrch plasti. K odstranéni necistot a
uhelného prachu pouzivejte Cisty textil.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuiji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Déti nesmi bez dozoru provadét Cisténi a udrzbu.

Pro lepSi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V rdamci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s pfedpisy na
ochranu Zivotniho prostfedi odkladejte
vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i obalovy
material do tfidéného odpadu.

i

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecénostni vystraha

Shoda CE

Napéti

A

Stejnosmérny proud

Jmenovita maximalni okolni teplota

Ochrana tfida Ill

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

QO



(€

Ukrajinska znacka shody
001

Nedivejte se do zdroje svétla.
]

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadu nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

m Poznamka

Eggggg Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
- samostatné

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysveétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGi
Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd maze
vést k menSimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, ktera maze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A szerel6lampa kialakitasa soran elsédleges szempont volt
a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT "

A szerel6lampat a legtobb fajtaju munkaterilet altalanos
megvilagitasara terveztiik.

A SZERELOLAMPA BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Ismerje meg a terméket. Olvassa el figyelmesen a
hasznalati utmutatot. Ismerje meg a termék alkalmazasi
madjait és korlatait, valamint a termékkel kapcsolatos
specifikus potencialis veszélyeket is.

Kizarélag el6irt tipusu- ill. a késziilékhez mellékelt
akkumulatort és toltét hasznaljon. Barmilyen masik
akkumulator hasznalatara iranyuld prébalkozas a
termék karosodasahoz vezethet, és az felrobbanhat,
tizet vagy személyi sérulést okozhat.

Ne szerelje szét a terméket.

Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak a
terméket. A késziilék nem jaték.

A termék vizes, illetve nedves teriileten nem
hasznalhaté.

A termék nem tompithato, szabalyozé kapcsoléval
hasznalni tilos.

Szovetbe csomagolva, illetve azzal érintkezve a
szerelélampa lencséi elegendé hét bocsatanak
ki bizonyos szovetek megolvasztasahoz. A sulyos
személyi sériilések elkeriiléséhez ligyeljen arra, hogy a

szerel6lampa lencséi semmivel ne érintkezzenek. L]
A fénysugarat kozvetleniil személyekre, illetve =

allatokra iranyitani tilos, és soha ne nézzen a
fénysugarba (még tavolrél sem). Afénysugarba nézés
sulyos sériilést, illetve a vaksagot eredményezhet.

vagy hé kozelébe. Ezzel csokkenti a robbanas és az
esetleges sériilés kockazatat.

Ne tarolja a terméket nedves vagy nyirkos helyen,
vagy olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti
vagy meghaladhatja a 40°C (104°F) hémérsékletet.
Példaul nyari melegben kiltéri  kocsiszinben,
gépkocsiban vagy badogépitményben.

Ellenérizze a sériilt alkatrészeket. A termék
tovabbi hasznalata el6tt gondosan ellen6rizze a

megrongalodott alkatrészt, hogy megfeleléen fog-e ®

mikodni és el tudja-e latni a feladatat. Ne haszndlja a

terméket, ha nem miikodik megfeleléen. ]

m A gépet képzett szakemberrel kell megjavittatni.
Ez az elektromos szerszam megfelel a hatalyos

biztonsagi  eldirdsoknak / szabvanyoknak. A =

javitasokat csak képzett szakember végezheti el
eredeti cserealkatrészek hasznalataval, maskulonben

ez jelentés veszélyt eredményezhet a felhasznaldé 4

szamara.
m  Aladmpatestben lévé fényforrast csak a gyartd, az altala

kijelolt szerviz vagy egy hasonldéan képzett személy 4

cserélheti ki.
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Ne helyezze a terméket vagy az akkucsomagot tiiz =

AKKUMULATORRA ES TOLTORE VONATKOZO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Megfeleléen csatlakoztassa és valassza le az
akkucsomagot.
o Az akkumulator felszerelése:

— Tegye az akkumulatort a szerszamra.

— Ugyelien ra, hogy az akkumulator két oldalan
talalhato rogzitéfilek bepattanjanak a helyiikre,
és az akkumulator régzitve legyen a termékben
a hasznalat megkezdése el6tt.

o Az akkumulator eltavolitasa:

— Nyomja be az akkumulator oldalan talalhatd
rogzit6fileket.

— Vegye ki az akkumulatort a szerszambol.

Ha nem haszndlja és szervizelés elétt vegye ki az
akkumulatort a termékbél.

Ne tegye az akkumulatorokat tliz vagy héforras
kézelébe. Felrobbanhatnak.

A lemertilt akkumulatorokat toltés el6tt el kell tavolitani
a készlilékbol.

Kilénboz6 tipusu, vagy Uj és hasznalt elemek nem
keverhetok.

Az akkumulatorokat megfelel6 polaritdssal kell
behelyezni.

A lemertlt elemeket el kell tavolitani a készilékbdl, és
biztonsagosan éartalmatlanitani kell.

Ha a készlléket hosszabb id6re elteszi, vegye ki az
elemeket.

A tapcsatlakozokat tilos révidre zarni.

Kuléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
kérilmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék a bérrel érintkezésbe 1ép, legalabb 10 percig
mossa le, majd azonnal forduljon orvoshoz.

Az  akkumulatorok hidrogéngazt szivarogtatnak,
ezért langforras, példaul gyujtélang jelenlétében
felrobbanhatnak. A sulyos személyi sérilések
veszélyének csokkentése érdekében ne hasznalja az
akkumulatoros termékeket nyilt lang jelenlétében. A
felrobbané akkumulatorbdl szilankok és vegyszerek
repilhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal locsolja le
vizzel.

Az akkumulatornak a szabadban vagy nedves fellileten
valo toltésekor aramités kdvetkezhet be.

Ne tegye ki a tolt6t nedves vagy nyirkos kornyezet
hatasanak.

Egy az akkumulatort6lté gyartdja altal nem javasolt vagy
nem forgalmazott kiegészité hasznalata tlizveszélyt,
aramuitést és személyi sériilést okozhat.

A toltéhaz és a kabel karosodasa veszélyének
csokkentése érdekében a t6lt6 halézatbol valo
kihuzasakor inkabb a dugaszt huzza, és ne a kabelt.
Ugyeljen ra, hogy a kébel ugy legyen elvezetve, hogy
arra ne Iépjenek ra, ne botoljanak el benne, mas médon
ne karositsak és ne feszitsék meg.

Hosszabbité kabel hasznalata nem ajanlott, hacsak
nem teljesen elkerllhetetlen. Nem megfeleld
hosszabbité kabel hasznalata tlzet vagy aramutést
eredményezhet. Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia,



tgyeljen a kovetkezdkre:
a) A hosszabbité kabel dugaszaban az érintkezék
mérete, szama és alakja ugyanolyan legyen, mint
a tolté dugaszan lévoké.
b) Ahosszabbité kabel megfeleléen van vezetékezve,
és j6 allapotban van.

m  Ne hasznalja a toltét sériilt kabellel vagy dugasszal.
Sériilés esetén azonnal ki kell cseréltetni egy
szakképzett szervizszakemberrel.

m  Ne haszndlja a toltét, ha éles tés érte, leesett vagy
masféleképpen sérlilt meg; vigye el egy képzett
szervizszakemberhez.

m Ne szerelie szét a tolt6t; szervizelésre vagy
javitasra vigye el egy képzett szervizszakemberhez.
Hibas 0Osszeszerelés tlizveszélyt vagy aramitést
eredményezhet.

m Az aramités veszélyének csokkentésének érdekében
karbantartas vagy tisztitas elétt huzza ki a toltét
halozatbol. A  kezel6szervek kikapcsoldsa nem
csokkenti ezt a veszélyt.

m Hasznalaton kivil hizza ki a t6ltét a haldzatbal.

s Aramiités veszélye. Ne érien a kimeneti csatlakozd
szigeteletlen részéhez vagy az  akkumulator
szigeteletlen érintkezdihez.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor koévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd speciadlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszébdIni minden kockazati tényezé6t. Az
Uzemelteté forditson kiilénds és tovabbi figyelmet arra,
hogy csokkentse a személyi sériilés kockazatat.

m Lataskarosodas

— Soha ne nézzen bele a fényforrasba.

ISMERJE MEG A TERMEKET
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Akaszto
Bekapcsolégomb
Allithatd fej
Csuklé

Magneses talca
Akkumulatornyilas

KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos hal6zatbol. A
termék halézatbdl torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolédast, ami sulyos sériilést okozhat.

Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
haszndljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A miianyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatédl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbdl késziilt elemek tobbségére. A
szennyez6dést és szénport tiszta ruhaval torélje le.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapt termékekkel, beszivddé olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegyileteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy tonkretehetik a
mianyagot.

Atisztitast és a felhasznal¢ altal végzendd karbantartast
gyerekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

A nagyobb biztonsag és megbizhatosag érdekében
minden javitast hivatalos szervizk6zpontban kell
elvégeztetni.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el ket a haztartasi
ﬁ szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
BN valamint a csomagoloanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

& Biztonsagi figyelmeztetés

\' Volt

_— Egyenaram

CE megfeleléség

m
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Legnagyobb névleges kérnyezeti
hémérséklet

(s
[

Il osztaly védelem

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

PO

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
001

Ne nézzen a fényforrasba.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

I B

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK
m Megjegyzés

\¥AS555, Kulon értékesitett alkatrészek és
opoey, n . o
kiegésziték

©

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY

Egy bekovetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sériilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele prioritati la proiectarea proiectorului dvs. de
lumina.

DOMENIU DE APLICATII

Proiectorul de lumina este conceput pentru iluminarea
generald a marii majoritati a spatiilor de lucru.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
UTILIZAREA PROIECTORULUI DE LUMINA

Cunoasteti produsul. Cititi cu mare atentie manualul
de utilizare. Invatati utilizarile si limitarile, precum si
riscurile potentiale specifice legate de acest produs.
Utilizati numai bateria si incarcatorul furnizate
sau recomandate. Orice incercare de a folosi un
alt acumulator va cauza deteriorarea produsului si
ar putea sa explodeze, sa cauzeze un incendiu sau
vatamare personala.

Nu dezasamblati produsul.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca produsul.
Aceasta nu este o jucarie.

Produsul nu este conceput pentru a opera in
conditii de umiditate.

Intensitatea luminii produsului nu poate fi redusa.
Nu il conectati la un variator.

Daca este infasurat sau in contact cu tesaturi, lentila
proiectorului de lumina poate produce suficienta
caldura incat sa topeasca anumite tesaturi. Pentru a
evita vatamarea corporala grava, nu permiteti niciodata
lentilei proiectorului de lumina sa intre in contact cu
ceva anume.

Nu directionati raza de lumina cétre persoane sau
animale si nu priviti nici dvs. in raza de lumina (nici
macar de la distanta). Privitul in raza de lumin& poate
cauza vatamari oculare grave sau pierderea vederii.
Nu asezati produsul sau acumulatorul in apropierea
focului sau a unei surse de caldura. Acest lucru va
reduce riscul producerii de explozii sau raniri.

Nu depozitati produsul intr-un loc umed sau ud,
sau intr-un loc unde temperatura ar putea ajunge
sau depasi 40°C (104°F). De exemplu, intr-o magazie
exterioara, intr-un vehicul sau intr-o constructie din
tabla in timpul verii.

Verificati partile deteriorate. Inainte de a utiliza
in continuare produsul, o eventuald componenta
deteriorata trebuie verificatd cu atentie pentru a
determina ca va functiona corespunzator si fsi va
indeplini functia proiectata. Nu folositi produsul daca nu
functioneaza corespunzator.

Unealta trebuie reparata de o persoana calificata.
Acest aparat electric respectd normele legale de
sigurantd. Reparatiile trebuie efectuate doar de
persoane calificate, utilizand piese de schimb originale,
in caz contrar exista pericole considerabile pentru
utilizator.

Sursa de lumina inclusa n acest corp de iluminare va fi
nlocuit numai de producétor sau de agentii sai autorizati
pentru service, sau de o persoana cu calificare similara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI
$1INCARCATORULUL.

m  Conectati si deconectati acumulatorul in mod adecvat.

e Pentru instalarea pachetului de baterii:

— Plasati acumulatorul pe scula.

— Asigurati-va ca elementele de blocare de
pe fiecare parte a pachetului de baterii s-au
inclichetat in pozitie si ca pachetul de baterii
este securizat Tnainte de inceperea utilizarii.

e Pentru indepartarea pachetului de baterii:

— Slabiti zavorul de pe partea laterala a
acumulatorului.

— Scoateti pachetul de baterii din scula.
Indepartati bateria cand produsul nu este in folosinta si
fnainte de efectuarea service-lui.

Nu asezati bateriile 1anga foc sau caldura. Ar putea
exploda.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incarcate.

Diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele vechi
nu trebuie amestecate.

Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta.
Baterile consumate trebuie scoase din aparat si
eliminate n siguranta.

Daca aparatul este depozitat nefolosit pentru o perioada
lunga,bateriile trebuie scoase.

Terminalele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.

In conditi de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca lichidul vine
in contact cu pielea, spalati cel putin 10 minute si
solicitati atentie medicala imediat.
Bateriile elibereaza gaz de hidrogen si pot exploda in
prezenta unei surse de aprindere, precum flacara de
veghe. Pentru a reduce riscul unei vatamari personale
grave, nu folositi niciodata niciun produs fara cablu in
prezenta unei flacari deschise. Un acumulator care a
explodat poate propulsa reziduuri si substante chimice.
Daca a explodat, spalati imediat cu apa.
Ar putea avea loc electrocutare daca bateria este
fncarcata n exterior pe suprafete umede.
Nu expuneti incarcatorul la situatii de umezeala.
Folosirea unui accesoriu nerecomandat sau vandut de
catre producatorul incarcatorului ar putea rezulta in risc
de incendiu, electrocutare sau vatamarea persoanei.
Pentru a reduce riscul deteriorarii carcasei si cablului
fncarcatorului, trageti de stecherul incarcatorului si nu
de cablu atunci cand deconectati incarcatorul.
Asigurati-va ca locatia cablului nu va permite sa calcati
pe el, sa va impiedicati, sau sa fie expus deteriorarii
sau stresului.
Un cablu prelungitor nu trebuie folosit decat daca
e absolut necesar. Folosirea unui cablu prelungitor
necorespunzator poate rezulta in risc de incendiu sau
electrocutare. Daca trebuie folosit cablul prelungitor,
asigurati-va:
a) Ca pinii stecherului cablului prelungitor sunt in
acelasi numar, marime si forma cu aceia de pe
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stecherul incarcatorului.
b) Cablul prelungitor este corect cuplat si in buna
stare electrica.
Nu operati incarcatorul cu un cablu sau stecher
deteriorat. Daca este deteriorat, el trebuie schimbat
imediat de catre o persoana calificata.
Nu operati incarcatorul daca a primit o lovitura brusca,
a fost scapat, sau deteriorat in orice fel, duceti-l la o
persoana calificata.
Nu dezasamblati incarcatorul; duceti-l la o persoana
calificatd atunci cand e necesara repararea sau
efectuarea service-lui. Reasamblarea incorecta poate
cauza risc de electrocutare sau incendiu.

Pentru a reduce riscul electrocutarii, scoateti
incarcatorul din priza fnainte de fincercarea de a
efectua orice intretinere sau curatare. Oprirea tuturor
comenzilor nu va reduce acest risc.

Deconectati incarcatorul de la priza de alimentare
atunci cand nu e folosit.

Riscul de electrocutare. Nu atingeti portiunea neizolata
a conectorului de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau Tncarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete

a

tunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.

Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de

e

lectricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau

capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit agsa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Operatorul trebuie sa acorde o atentie deosebita

p
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entru a reduce riscul de ranire personala.
Vatamare a ochilor
Nu priviti niciodata fix si direct in sursa de lumina.
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 81.
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Sistem de prindere
Buton de pornire
Cap reglabil.
Balama

Taler magnetic
Port acumulator

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti ntretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in
comert. Utilizati o carpa uscata pentru a indeparta
murdaria si reziduurile de carbon.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

Curétarea si intretinerea nu trebuie facuta de copii fara
supraveghere.

Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

E

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Alerta de siguranta

ZAN
ce

Conformitate CE

v Volti
== Curent continuu
Temperatura ambientala maxima
a nominala



Protectia clasa IlI

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Semn de conformitate ucrainean

PRI

001

Nu priviti intr-o sursa de lumina.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

I B

SIMBOLURILE DIN MANUAL

] o

Piese sau accesorii vandute separat

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT
Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.
PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietaii.
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Radot jasu prozZektoru, dro$ibai, veiktspéjai un uzticamibai
ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Prozektors ir veidots vairuma darba zonu visparégjai
apgaismosana.

PROZEKTORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Parziniet produktu. Ripigi izlasiet lietotdja
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka arT ar to saistito specifisko
potencialo risku.
Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru un ladétaju.
Ikviens méginajums izmantot citu akumulatoru var radit
produkta bojajumu un tas var spragt, izraisit liesmas vai
personiskus ievainojumus.
Neizjauciet preci.
Nelaujiet bérniem izmantot So produktu. Ta nav
rotallieta.
Izstradajums nav paredzéts izmantosanai slapjos
vai mitros apstak|os.
Izstradajums nav aptums$ojams, nepieslédziet to
caur jebkadiem aptumsosanas slédziem.
Ja tas ir ietits vai nonak saskarsmé ar audumiem,
prozektora léca var radit pietiekosi daudz
karstuma, lai izkausétu atseviSskus audumus. Lai
novérstu smagus ievainojumus, nekad nepielaujiet
prozektora lécas nonakSanu saskarsmé ar jebkadiem
priekSmetiem.
Nevérsiet gaismas staru pret cilvekiem vai
dzivniekiem, neskatieties gaismas stara (pat ne no
lielaka attaluma). Skati$anas gaismas stara var izraistt
smagus ievainojumus vai redzes zaudésanu.
Nenovietojiet produktu vai akumulatoru bloku
uguns vai karstuma avota tuvuma. Tas mazinds
eksploziju un traumu risku.
Neglabajiet produktu mitra vai slapja vieta vai
vieta, kuras temperatiira var sasniegt vai parsniegt
40°C (104°F). Pieméram, aréjas nojumeés, satiksmes
lidzek|os vai metala celtnés vasara.
Parbaudiet bojatas dalas. Pirms talakas izstradajuma
izmantoSanas, dalas, kas ir bojatas, ir rlipigi japarbauda,
lai noteiktu, ka tas atbilstoSi darbosies un veiks tam
paredzétas funkcijas. Neizmantojiet produktu, ja tas
atbilstoSi nedarbojas.
= Instruments ir jaremonté kvalificetam specialistam.
Sis instruments atbilst attiecigam dro$ibas prasibam.
Remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti,
izmantojot originalas rezerves dalas, citadi lietotajs var
gat nopietnas traumas.
m Gaismas avotu, kas ievietots $aja apgaismoSanas
iericé var nomainit tikai razotajs, ta pilnvarots serviss
vai persona ar [1dzigu kvalifikaciju.

AKUMULATORA UN LADETAJA DROSIBAS

NORADIJUMI

m Pareizi pievienojiet un atvienojiet akumulatoru blokus.
e Lai uzstaditu akumulatoru:
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— levietojiet akumulatoru instrumenta.

— Parliecinieties, vai aizturi katrd akumulatora
puseé iekrit vietad un vai pirms darbibas sakuma
akumulatoru komplekts ir nostiprinats produkta.

e Lai nonemtu akumulatoru:

— Piespiediet fiksatorus akumulatora nodalijuma
mala.

— lznemiet akumulatoru no instrumenta.

Iznemiet akumulatoru péc lietoSanas un pirms apkopes.
Nenovietojiet akumulatoru uguns vai citu karstuma
avotu tuvuma. Ta var uzspragt.

Ladéjamais akumulators pirms ladéSanas no ierices ir
jaiznem.

Dazada veida baterijas vai jaunas un lietotas baterijas
nedrikst lietot kopa.

Baterijas jaievieto, ievérojot pareizu polaritati.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un jaizmet tam
paredzéta vieta.
Ja ierici paredzéts noglabat neizmantotu uz ilgaku
laiku, jaiznem baterijas.

Padeves terminalos nedrikst radit Tssavienojumu.
Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatiras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja uz adas ir
nokluvis Skidrums no ierices, tad mazgajiet skarto
vietu vismaz 10 mindtes un tad vélams vérsties péc
mediciniskas palidzibas.

No akumulatora ventilacijas nak ddenraza gaze,
kas ir viegli uzliesmojo$a un var aizdegties pat no
tadiem avotiem, ka kontrollampina. Lai samazinatu
iespéju nopietni savainoties, nekad nelietojiet ar
akumulatoru darbindmas ierices atklatas liesmas
tuvuma. Eksplodéjis akumulators var izdalit netirumus
un kimiskas vielas. Saskares gadijuma nekavéjoties
nomazgajiet ar adeni.
Var notikt elektroSoks, ja akumulators ir ladéts lauka vai
uz slapjas virsmas.

Nelietojiet 1adétaju slapjos vai mitros apstak|os.
Papildinajumu, kas nav ieteikti vai akumulatora razotaja
pardoti, lietoSana var izraisit aizdeg$anos, elektrosoku
vai citus miesas bojajumus.

Lai samazinatu iesp&ju sabojat ladétaju un ta vadu,
vélams to atvienot no elektribas turot aiz roktura.
Parliecinieties, ka vads atrodas vieta kur tam neuzkaps,
aiz ta nepaklups, vai netiks nodartti jebkadi citi bojajumi.
Ja ir iespéjams, tad vélams izvairities no pagarinataju
lietoSanas. NeatbilstoSa pagarinataja izmantosana var
radit aizdegSanas un elektroSoka draudus. Ja tomér ir
jaizmanto pagarinatajs, parliecinieties, ka:

a) Pagarinataja un ladétaja kontaktdakSas sakrit

skaita, izméra un forma.
b) Pagarinatajam nav Tssavienojumu un tas ir laba
kartiba.

Neizmantojiet ladétaju, ja tas ir bojats. Bojajumu
gadijuma nekavéjoties veérsieties pie kvalificéta
parstavja, lai to nomainitu.

Nelietojiet 1adétaju, ja tas ir sanémis smagu triecienu, ir
ticis nomests, vai jebkada cita veida bojats; vérsieties
ar to pie kvalificéta parstavja.
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m Neizjauciet |adétaju; versieties pie kvalificéta parstavja,
ja ir nepiecieSama apkope vai remonts. Nepareiza
atpaka| salik§ana var radit aizdegS$anas vai elektroSoka
draudus.

m Lai samazinatu iespéju sanemt elektro$oku, atvienojiet
ladétaju no elektribas, pirms sakt to apkopt vai firit.
Izslédzot tikai ierici, elektroSoka risks nemazinas.

m Atvienojiet 1adétaju no elektribas, kad to neizmantojat.

m  Elektriska trieciena risks. Nepieskarieties neizolétajam
ladétaja dalam vai neizolétajam akumulatoru spailém.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekl|itu 8kidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre§a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markésanu.
Transportéjot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol€joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntba novérst atseviskus riska faktorus.
Lietotajam japievér§ 1paSa wuzmaniba un papildu
piesardziba, lai samazinatu ievainojumu risku.
m  Redzes bojajumi

— Nekad neskatieties uz gaismu ilgu laiku.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 81. Ipp.

Akis

Stravas poga

Pielagojama galva

Enge

Magnétiskais paliktnis
Akumulatora savienojuma ligzda

ok wN =

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi, ka
arT laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit
nopietnu traumu.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem S$kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Lai notiritu
netirumus un oglekla putek|us, izmantojiet tiru dranu.
Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi, ja tie
netiek uzraudziti.

Lielakas dro$ibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
K nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
—

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Dro$ibas bridinajums

CE atbilstiba

Volti
Lidzstrava

A

Nominala maksimala vides temperattra

Il klase aizsardziba

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Ukrainas apstiprinajuma zime

RO IOk

Neskatieties uz gaismas avotu.
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I1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt

izmesti kopa ar majsaimniecibas

atkritumiem. Ludzu, nododiet tos

attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
]

vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

m Piezime

?‘E’gggg Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi
=

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI
Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, izraisTs navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Kuriant aps$vietimo Zibinto konstrukcijg, didZiausias BATERIJOS IR JKROVIKLIO SAUGOS
démesys buvo skiriamas saugumui, naSumui ir patikimumui. PERSPEJIMAI

NAUDOJIMO PASKIRTIS = Tinkamai prijunkite ir atjunkite akumuliatoriy.

ApSvietimo Zibintas sukurtas bendram daugumos darbo
viety teritorijos apSvietimui.

APSVIETIMO ZIBINTO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Susipazinkite su prietaisu. Atidziai perskaitykite
vartotojo vadova. Susipazinkite su jrankio naudojimo
paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir su jrankiu

susijusiais specialiais galimais pavojais.

m Naudokite tik rekomenduojamas baterijas ir
jkroviklj. Bet koks meéginimas panaudoti kito tipo
baterijy paketa sukelia gaminio gedimg ir gali sukelti
sprogima, gaisrg arba traumas. L]
Gaminio negalimai iSmontuoti. L]
Neleiskite vaikams naudotis Siuo gaminiu. Tai ne
zaislas. u

drégnomis salygomis.

jokiy temdymo jrenginiy.

pakankamai jkaisti, kad istirpdyty kai kuriuos
audinius. Siekdami iSvengti sunkiy suzalojimy,
pasirlipinkite, kad ap$vietimo Zibinto leSis prie nieko
nesiliesty.

gyvinus ir patys ngiiﬁrékite i spindulj (net ir is
didesnio atstumo). Zidrint | Sviesos spindulj galima
rimtai susizaloti regéjima arba jo visai netekti.

Nedékite gaminio ar akumuliatoriaus Salia ugnies
ar Silumos Saltinio. Taip sumazinsite sprogimo ir

suzeidimy pavojy. =

Nelaikykite gaminio drégnoje ar Slapioje vietoje

arba karStomis salygomis, kur temperatira gali =
pasiekti ar virSyti 40°C (104°F). Pavyzdziui, lauko g

pasidrése, transporto priemonése ar metaliniuose
pastatuose vasarg.

naudodami gaminj, sugadintg dalj reikia kruopsciai
apzidréti ir nustatyti, ar ji veiks tinkamai ir atliks
numatytas funkcijas. Nenaudokite gaminio, jeigu jis
netinkamai veikia.

= Jrankj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.
Sis prietaisas yra pagamintas laikantis atitinkamy
saugos reikalavimy. Jrankj remontuoti turi tik
kvalifikuotas asmuo, naudojantis originalias atsargines
dalis; prieSingu atveju, jrankis jj naudojan¢iam asmeniui
gali kelti didelj pavojy.

= Siame Zibinte esantj $viesos $altinj leidZiama keisti tik
gamintojui arba jo techninés priezilros atstovui, arba
panasiam kvalifikuotam asmeniui.

Gaminys néra sukurtas naudoti Slapiomis arba ®
Gaminio negalima pritemdyti, neprijunkite jo prie =

Jei apsSvietimo zibintas bus apvyniotas audiniu =
arba prie jo liesis, apSvietimo zibinto leSis gali =

Nenukreipkite Sviesos spindulio | asmenis ar =

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie$ toliau g

e Baterijos paketo instaliavimas:

— Baterijos paketg jdékite j jrankj.

— Prie$ pradédami darba, patikrinkite, ar fiksatoriai
kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar
baterija gerai jdéta.

o Baterijos paketo i§émimas:

— Nuspauskite sklgscius baterijy paketo puséje.

— ISimkite i$ jrankio baterijos paketa.

Jeigu prietaiso nenaudojate arba prie§ parengdami jj
techniniam aptarnavimui, iSimkite baterija.

Nedékite baterijy arti ugnies ar Silumos $altinio.
Prietaisas gali sprogti.

Prie$ jkraunant, baterijas reikia iSimti i$ jtaiso.
Negalima kartu sudéti skirtingy tipy arba naujy ir
naudoty baterijy.

Dedant baterijas, negalima supainioti poliy.

I1Seikvotas baterijas reikia iSimti i§ prietaiso ir saugiai
pasalinti.

Jeigu jtaisg reikia laikyti nenaudojamg ilga laika,
baterijas reikia iSimti.

Maitinimo gnybtuose negali jvykti trumpasis jungimas.
Naudojant prietaisg ekstremaliomis saglygoms ar
netinkamoje temperatiroje, baterija gali pradéti tekéti.
Skys¢€iui patekus ant odos, pakenktg vietg plaukite
maziausiai 10 minuciy, po to skubiai kreipkités gydytojo
pagalbos.

Baterijos iSleidzia vandenilio dujas ir jkaitusios (pvz.
prie lemputés) gali sprogti. Kad sumazéty pavojus
sunkiai susizeisti, belaidZio prietaiso jokiu badu
negalima naudoti arti atviros liepsnos. Sprogusi baterija
gali iSmesti j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus
ant kiino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

|kraunant baterijg lauke ar ant drégny pavirsiy, gali
ivykti elektros smagis.

Nelaikykite jkroviklio drégméje.

Naudojant nerekomenduojamg arba baterijy jkroviklio
gamintojo parduotg jtaisa, gali jvykti gaisras, elektros
smugis arba gali bati suzeisti Zzmonés.

Kad nepakenktuméte jkroviklio korpuso ar laido,
atjungdami jkroviklj traukite paéme kistuka, ne laida.
Patikrinkite, ar laidas tokioje padétyje, kad ant
jo neuzlipsite, uz jo neuzklidsite, nesuklupsite,
nepakenksite ar nesuspausite.

Pailginimo  laidg patartina naudoti tik kai tai
neiSvengiama. Naudojant netinkama pailginimo laida,
galima sukelti gaisrg ir elektros smagj. Jei reikia naudoti
pailginimo laidg, batina patikrinti, ar:

a) Pailginimo laido kiStuko $akuciy skaicius, dydis ir

forma tokia pat, kaip jkroviklio kistuko.
b) Pailginimo laido elektros instaliacija tinkama ir
geros baklés.

nenaudokite jkroviklio, jei laidas ar kiStukas pazeistas.
Pazeistg laidg ar kiStukg privalo nedelsiant pataisyti
kvalifikuotas technikas.
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Nenaudokite jkroviklio, jeigu jis perdeges, buvo
numestas ar kitaip pakenktas; duokite jj pataisyti
kvalifikuotam technikui.

Neardykite jkroviklio; prireikus, duokite jj apzidréti ar
pataisyti kvalifikuotam technikui. Netinkamai surinkus
iSardytg jkroviklj, galima sukelti elektros smugj arba
gaisra.

Kad sumazintuméte elektros smigio pavojy, pries
pradédami priezidros ar valymo darbus, iSjunkite
jkroviklj i§ iSvado. |jungus valdiklj, §j pavojy galima
sumazinti.

Nenaudojamg jkroviklj reikia atjungti i$ maitinimo.
Elektros smagio pavojus. Nelieskite neizoliuotos iSvado
jungties ar baterijos gnybty.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS
Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus

ir

taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant

p

akuotés ar etikec€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.

Pasirlpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

kitomis baterijomis ar

laidziomis medziagomis: ant

jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius

a

psauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite

juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visi$kai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudotojas

p
a

apildomai privalo bati ypa¢ démesingas, kad sumazinty
smeninio susizalojimo pavojy.

Regéjimo pazeidimas

— Niekada nespoksokite tiesiai j Sviesos Saltinj.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 81 psl.

Ok wN =

Kablys

ljungimo mygtukas
Reguliuojama galvuté
Lankstas

Magnetinis déklas
Baterijos gnybtas
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PRIEZIURA

A ISPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai: atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

Sugedusias  detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Svaria $luoste nuvalykite ne$varumus ir
anglies dulkes.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Vaikai negali be priezidros valyti ir priziaréti gaminj.
Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi biti laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

)i

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Saugos perspéjimas

CE atitiktis

Voltai

Nuolatiné srové

Nustatytoji maksimali aplinkos
temperatdra

Il klasé apsauga

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Ukrainos atitikties Zenklas

Nezilrékite j Sviesos $altinj.

B P mi-al>



Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
]

patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba

X828 Detalés arba priedai yra parduodami
oooog, L
atskirai
© ©

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancia pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzZalojimg.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turtg.
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Prozektori juures on peetud esmatdhtsaks ohutust,
to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Prozektor on mdeldud enamike tédpiirkondade Uldiseks
valgustamiseks.

PROZEKTORI OHUTUSJUHISED

m  Tutvuge tootega. _Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1abi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid.
Kasutage ainult soovitatud akut ja laadijat. Iga
katse kasutada muud akupaketti vdib tingida toote
vigastumise ja vdib pdhjustada plahvatuse, tulekahju
voi kehavigastusi.
Arge piiiidke seadet lahti vétta.
Arge lubage lastel seda toodet kasutada. See ei ole
ménguasi.
Toodet ei tohi kasutada margades ega niisketes
tingimustes.
Toode on hamardamisvéimaluseta; drge lihendage
valgusregulaatoritega.
Kui prozektor on mahitud riidesse v6i puutub
sellega kokku, véivad prozektori laatsed eraldada
kuumust, mis sulatavad teatud materjalid. Raskete
kehavigastuste valtimiseks hoidke prozektori laatsed
kdigest eemal.
Arge suunake valguskiirt inimestele ega loomadele
ning arge ise vaadake valguskiirde (isegi mitte
eemalt). Valguskiirde vaatamine vdib pdhjustada
raskeid vigastusi voi ndgemise kadu.
Arge asetage toodet ega akut tule véi kuumuse
lahedale. Selle juhise jargimine vahendab plahvatuse
ja vdimaliku kehavigastuse ohtu.
Arge hoidke toodet niiskes véi mirjas kohas vai
seal, kus temperatuur véib tousta temperatuurile
40 °C (104 °F) véi seda iiletada. Arge hoidke naiteks
suvisel ajal kuurides, sdidukites vdi metallehitistes.
Kontrollige vigastatud osad lile. Enne toote edasist
kasutamist peab kahjustatud osa hoolikalt Gile vaatama,
et veenduda selle diges ja ettenéhtud toimimises. Arge
kasutage toodet, kui see ei to6ta nduetekohaselt.
Laske oma tooriist parandada padeval tootajal. See
tooriist vastab asjassepuutuvatele ohutusnduetele.
Remonttéid tohib teha ainult kvalifitseeritud isik,
kasutades sealjuures originaalvaruosi, vastasel juhul
voib iimneda kasutajale markimisvaarne oht.
m Valgusti valgusallikat tohib vahetada uksnes tootja,
tema hooldusspetsialist vdi vastava kvalifikatsiooniga
isik.

AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

= Uhendage ja eemaldage aku &igesti.
o Aku paigaldamine:
— Pange akupakett akupessa.
— Sisseliikkamise jarel veenduge, et mdlema
poole lukustid lukustuvad akul olevatesse
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pesadesse.

e Aku eemaldamine:

— Vajutage aku kilgedel olevad lukustid lahti.

— Vétke aku trellilt maha.
Kui seade ei ole kasutusel vbi seda hakatakse
teenindama, Uhendage aku lahti.
Arge pange akusid lahtise tule l&hedale v6i kuuma
kohta. Need vdivad plahvatada.
Enne aku laadimise alustamist tuleb see seadmelt
eemaldada.

Arge kasutage segamini erinevaid patareitiiiipe ja uusi
ning vanu korraga.

Patareide paigaldamisel jélgige polaarsust.
Tihjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada ja
ohutult utiliseerida.
Kui pustolit pikka aega ei kasutata, tuleb aku
eemaldada.
Toiteklemme ei tohi luhistada.
Aku  kasutamisel ~&armuslikes tingimustes  voi
piirtemperatuuridel vdib aku lekkima hakata. Kui vedelik
satub nahale, loputage seda véahemalt 10 minutit ja
pooérduge seejarel arsti poole.
Akudest eraldub vesinik, mis voib stlteallika, naiteks
gaasisultaja toimel plahvatada. Raske kehavigastuse
valtimiseks arge kasutage akutoitega seadet kunagi
lahtise leegi Iaheduses. Plahvatavast akust véivad tiikid
ja kemikaalid vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.
Kui akut laadida dues voi niiskel pinnal, voite saada
elektrilodgi.
Arge jatke laadijat vihma kétte vai niiskesse kohta.
Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud v&i mitte mitidud
tarviku kasutamise korral voib tekkida tulekahju,
elektrilédgi voi kehavigastuse oht.
Akulaadija korpuse Vvoi toitejuhtme vigastumise
véltimiseks votke laadija lahtiihendamisel kinni
pistikust, mitte juhtmest.
Veenduge, et juhe asetseb nii, et sellele ei saa astuda,
komistada vdi seda mingil muul viisil vigastada ega
tdbmbepinge alla seada.
Arge kasutage pikendusjuhet, vélja arvatud juhul,
kui see on valtimatu. Mittesobiva pikendusjuhtme
kasutamine pdhjustab tulekahju ja elektrilddgi ohu. Kui
pikendusjuhet on vaja kasutada, siis jargige jargmist.
a) Pikendusjuhtme kontaktide arv, suurus ja kuju
peavad olema samasugused nagu laadija pistikul.
b) Pikendusjuhe on ndutava ristldikega ja ndutavas
elektriliselt tddkorras.
Arge kasutage laadijat, mille juhe véi pistik on
vigastatud. Laske vigastatud osad padeval teenindajal
viivitamatult vahetada.
Arge kasutage laadijat, mis on saanud tugeva 166gi
v6i on maha kukkunud v&i mingil muul viisil vigastada
saanud, vajaduse korral laske see padeval teenindajal
parandada.
Arge piiiidke laadijat lahti vétta, vaid andke
see hooldamiseks vdi parandamiseks padevale
teenindajale.  Nbuetevastane lahtivdtmine  vdib
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pdhjustada elektril6dgi voi tulekahju.

Enne hooldamist v&i puhastamist votke laadija
pistikupesast vélja, et valtida elektrilddgi ohtu. Ldliti
valjalulitamine ohtu ei vahenda.

Kui laadijat ei kasutata, siis votke pistik pistikupesast
valja.

Elektrilddgi oht. Arge puudutage akupesa isoleerimata
klemme v&i akuklemme.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Lihisest pohjustatud tuleohu,

vigastuste voi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke  tOdriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
IGhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate

materjalidega, transportimise ajal kaitske

klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete v&Gi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kisige
lisateavet transportettevéttelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jaakriskide mdjureid. Toote
kasutamisel peab olema eriti tdhelepanelik, et véhendada
kehavigastuste ohtu.

Silmade vigastused
— Arge kunagi vaadake otse valgusallikasse.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 81.

QO RrWON =

Konks

Toitenupp
Liigutatav korpus
Liigend
Magnetalus

Aku Ghenduspesa

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivdrgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pohjustada raske
kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pbhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja voivad nende mgjul
oma omadusi kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega voi muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  voivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku.

Lastel ei ole Ilubatud seadet
puhastada ega hooldada.

Kok remonttééd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6vdime.

ilma jarelevalveta

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jagtmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

)i

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohuhoiatus

CE-vastavus

<mP>

Volt
Alalisvool

t,

Umbritseva keskkonna maksimaalne
temperatuur

Klass Il kaitse

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

0
o
G

001

<

Ukraina vastavusmargis
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Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimiidjalt
vOi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

Arge vaadake valgusallikasse.
]

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

m Markus

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I16peb surma voi tosise vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
|I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda vaiksemate vdi méddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis véib
pbhjustada kahjustusi varale.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg projektorskog svjetla imaju SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU |
sigurnost, performanse i pouzdanost. PUNJAG

NAMJENA = Bateriju proizvoda spojite i odspojite na ispravan nacin.

Projektorsko svjetlo je osmisljeno za osvjetljavanje razli¢itih
radnih prostora.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PROJEKTORSKOG
SVJETLA

Upoznaijte proizvod. PazZljivo procitajte ovaj Korisnicki
priruénik. Saznajte primjenu i ograni¢enja uredaja kao i
odredene potencijalne opasnosti vezane za ovaj uredaj.
Upotrebljavajte samo bateriju i punja¢ koji su
isporuceni ili koji se preporu€uju. Svaki poku$aj
za koriStenje druge baterije dovodi do oStecenja na
vaseg proizvoda i moze eksplodirati, uzrokovati pozar

ili osobne ozljede. L]

Nemojte rastavljati proizvod.
Proizvod ne smiju koristiti djeca. To nije igracka.

Proizvod nije konstruiran za rad u vlaznim ili
mokrim uvjetima.

Proizvod nema mogucénost prigusivanja svjetla;
nemojte na njega spajati nikakve prigusivace

svjetla. L]

Lece projektorskog svjetla proizvode dovoljno

topline da rastope odredene tkanine koje dodu u =
kontakt s njima ili se omotaju oko proizvoda. Kako =

biste izbjegli ozbiljne tjelesne ozljede, pazite da lece
projektorskog svjetla ne dodu u kontakt s predmetima
u svojoj blizini.

drugim osobama ili zivotinjama i nemojte gledati

u svjetlosni snop (€ak ni s udaljenosti). Gledanje

u svjetlosni snop mozZe uzrokovati ozbiljne ozljede ili

gubitak vida.

Nemojte stavljati proizvod ili njegovu bateriju

u blizini izvora vatre ili topline. Ovo ¢e smanijiti

opasnost od eksplozije i moguce ozljede.

Proizvod nemojte pohranjivati u vlaznim ili mokrim

lokacijama ili na lokacijama gdje temperature mogu

dosedi ili premasiti 40°C (104°F). Npr. ljeti u vanjskom
skladistu, vozilu ili limenom objektu.

Zamijenite oStecene dijelove. Prije nego $to nastavite

koristiti proizvod, obavezno prvo pregledajte osteceni

dio kako biste utvrdili radi li ispravno i obavlja li praviino
svoju funkciju. Nemojte koristiti proizvid ako ne radi
pravilno.

m Neka vas alat servisira kvalificirana osoba. Ovaj
elektrini alat uskladen je sa sigurnosnim propisima.
opravke treba izvoditi samo ovlasteni serviser
koristenjem originalnih rezervnih dijelova, u suprotnom
ovo moze rezultirati zabrinjavaju¢om opasno$¢u po
korisnika.

m lzvor svjetla koji se nalazi u ovom rasvjetnom tijelu
smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili
sliéna struéno osposobljena osoba.

Nemojte usmjeravati svjetlosni snop prema =

o |Instalacija baterije:

— Postavite bateriju na alat.

— Prije pocetka rada provjerite jesu li jezi€ci na
obim stranama baterije nasjeli u mjesto i da i je
baterija uévr§éena na proizvodu.

e Uklanjanje baterije:

— Pritisnite jezicke na bo¢noj strani baterije.

— lzvadite bateriju iz alata.

Uklonite bateriju kada proizvod ne koristite te prije

servisiranja.

Nemojte postavljati bateriju blizu vatre ili topline. Moze

eksplodirati.

Punjive baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije

njihovog punjenja.

Razli¢ite vrste baterija ili nove, ili stare baterije se ne

smiju mijesati.

Baterije treba umetnuti s to¢nim polaritetom.

Prazne baterije treba ukloniti iz uredaja i sigurno

odloziti.

Ako se uredaj nece Kkoristiti za dulje vrijeme, baterije

treba ukloniti.

Dobavni priklju¢ci ne smiju biti u kratkom spoju.

Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili temperaturom,

moze do¢i do curenja baterije. Ako tekuc¢ina dode

u dodir s kozom, ispirite najmanje 10 minuta potom

odmah potrazite medicinsku pomo¢.

Baterije ispustaju plin vodik i mogu eksplodirati u

prisutnosti izvora paljenja kao $to je signalna lampica.

Kako biste smanijili opasnost od ozbiljnih osobnih

ozljeda nikada nemojte koristiti nikakav bezi¢ni uredaj

u prisutnosti otvorenog plamena. Eksplodirana baterija

rasprSuje krhotine i kemikalije. Ako ste tome izlozeni,

odmah se isperite s vodom.

Moze doci do strujnog udara ako se baterija puni na

otvorenom ili na mokrim povrSinama.

Ne izlazZite punja¢ vlaznim ili mokrim uvjetima.

Koristenje priklju¢ka koji nije preporucen ili prodan od

strane proizvodaca baterije moze dovesti do opasnosti

od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

Za smanjenje opasnosti od oSte¢enja na kucistu

punjaca i kabelu, povladite za utika¢ punjaca prilikom

isklju€ivanja punjaca a ne za kabel.

Provjerite je li kabel pozicioniran tako da se na njega

ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili

naprezati.

Produzni kabel se ne smije koristiti osim ako nije nuzno

potrebno. KoriStenje nepravilnog produznog kabela

moze dovesti do opasnosti od pozara i strujnog udara.

Ako se mora Koristiti produzni kabel, osigurajte:

a) da su pinovi na utikaéu produznog kabela u istom
broju, veli€ini i obliku kao oni na utikacu punjaca.

b) Da je produzni kabel pravilno ozZi¢en i u dobrom
radnom stanju vezano za elektriku.

Nemojte raditi s punjaem sa oSte¢enim kabelom ili
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utikatem. Ako je oSte¢en, neka ga odmah zamijeni
serviser.

Nemojte raditi s punjacem ako je primio oStar udarac,
ako je ispao ili je na neki drugi nacin oste¢en, odnesite
ga serviseru.

Nemojte rastavljati punja¢, odnesite ga ovlastenom
serviseru kad je potreban servis ili popravak. Nepravilno
sklapanje moze dovesti do opasnosti od strujnog udara
ili pozara.

Iskljucite punjac iz uti¢nice prije bilo kojeg odrzavanja ili
¢iS¢enja kako biste smanjili opasnost od strujnog udara.
Isklju€ivanje kontrola nec¢e smanjiti tu opasnost.
Odspojite punja¢ iz napajanja kada se ne koristi.
Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio
vanjskog prikljuc¢ka ili neizolirani priklju¢ak baterije.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p

ravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p

rilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte

da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne

p

rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

(o]

pasnosti. Rukovatelj mora biti osobito i dodatno oprezan

kako bi smanijio rizik od tjelesne ozljede.

Ozljede vida
— Nikada ne gledajte izravno u izvor svjetla bez
prestanka.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 81.
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Kuka

Gumb za ukljuéivanje
Podesiva glava
Sarka

Magnetski podlozak
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. Ulaz za bateriju

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Iskap&anje proizvoda sprje¢ava slu€ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati ostec¢enje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiScenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Cistom krpom uklonite prljavstinu i ugljiénu prasinu.
Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Ciscenje i odrzavanje ne smiju raditi djeca bez nadzora.
Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovladteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

)i

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

Volti
Istosmjerna struja

AN

Maksimalna nazivna temperatura u
prostoru

Zastita klasa Il

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

> RO -

Nemojte gledati u izvor svjetla.



Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
| |

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

1=}

®|
Q

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati o$teéenje imovine
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Projekcijska lu¢ je zasnovana za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Projekcijska lu¢ je zasnovana za splo$no osvetlitev vecine
delovnih mest.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PROJEKCIJSKO
LUC

Seznanite se 2z izdelkom. Natan¢no preberite

uporabniski priro¢nik. Poucite se o uporabi in omejitvah

izdelka, pa tudi o specificnih potencialnih nevarnostih,

ki so povezane z uporabo.

Uporabljajte jo samo s priporo¢enimi akumulatorji

in polnilnikom. Z uporabo katerih koli drugih baterij se

bo va$ izdelek poSkodoval in lahko eksplodira, povzroci

poZzar ali osebne poskodbe.

Ne razstavljajte izdelka.

Otrokom preprecite uporabo izdelka. To ni igraca.

lzdelek ni zasnovan za delovanje v mokrih ali

vlaznih pogojih.

Izdelek ne vkljucuje funkcije zatemnitve; zato ga ne

prikljucite na zatemnilnike.

Ce je izdelek zavit v tkanino ali je z njo v stiku, lahko

le€a projekcijske luéi proizvede dovolj toplote, da

stopi nekatere vrste tkanin. Za preprec¢evanje hudih

telesnih poskodb pazite, da lea projekcijske Iu¢i ne

pride v stik z nobenim predmetom.

Svetlobnega snopa ne usmerite v osebevali zivali in

vanj ne zrite sami (niti z vecje razdalje). Ce boste zrli

v svetlobni snop, si lahko po$kodujete o¢i ali izgubite

vid.

lzdelka ali akumulatorja ne names$¢ajte v blizino

ognja ali virov toplote. To zmanjSa nevarnost

eksplozije ter telesnih poskodb.

Izdelka ne shranite v vlaznem ali mokrem prostoru

ali na mestu, kjer lahko temperatura doseze ali

preseze 40 °C (104°F). Na primer v zunanjih lopah,

vozilih ali kovinskih zgradbah poleti.

Preverite, ali so kje poskodovani deli. Preden

nadaljujete z uporabo izdelka, morate po$kodovani

del natan¢no preveriti, da ugotovite, ali pravilno deluje

skladno s svojim namenom. Ne uporabljajte izdelka, ¢e

ne deluje pravilno.

= Orodje naj popravi pooblaséena oseba. Naprava je
v skladu z ustreznimi varnostnimi zahtevami. Popravila
lahko izvaja le pooblas¢ena oseba, ki uporablja
originalne rezervne dele; v nasprotnem primeru bi bil
uporabnik lahko v nevarnosti.

m Svetlobni vir v tej lu¢i lahko menja samo proizvajalec ali

njegov serviser ali druga kvalificirana oseba.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN
POLNILNIK

m  Komplet baterij pravilno prikljucite in odkljucite.
o Namestitev baterije:
— Baterijo postavite na orodje.
— Zapaha na vsaki strani baterije se morata
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zaskociti na svoje mesto. Pred zacetkom dela
zagotovite, da je baterija varno names¢ena.
e Odstranjevanje baterije:
— Pritisnite na zapaha ob straneh akumulatorskega
baterijskega vloZka.
— Baterijo vzemite iz orodja.
Ko izdelka ne uporabljate ali ko pred servisiranjem
odstranite baterijo.
Baterij ne postavljajte v blizino ognja ali vro¢ine. Lahko
pride do eksplozije.
Polnilne baterije je pred polnjenjem treba vzeti iz
aparata.
Ne uporabljajte razli¢nih tipov baterij skupaj oziroma ne
uporabljajte skupaj Ze rabljenih in novih baterij.
Baterije vstavite v smeri polarnosti.
Izpraznjene baterije vzemite iz aparata in jih varno
zavrzite.
Ce boste aparat za dlje &asa shranili in ga ne boste
uporabljali, je treba odstraniti baterije.
Na priklju€nih mestih ne sme priti do kratkega stika.
V ekstremnih te[nperaturnih pogojih lahko pride do
puscanja baterij. Ce teko€ina pride v stik s koZo, spirajte
vsaj 10 minut, nato pa takoj poiscite zdravniSko pomoc¢.
Blizu vira vziga, kot je moc¢an reflektor, baterije lahko
eksplodirajo, ker oddajajo plin hidrogen. Za zmanj$anje
nevarnosti resnih  telesnih  poskodb nikoli ne
uporabljajte baterijsko napajanih naprav blizu odprtega
ognja. Baterija ob eksploziji lahko odda leteCe delce in
kemiéne snovi. Ce pridete v stik z njimi, takoj izperite
z vodo.
Ce baterijo polnite zunaj ali na mokrih povrsinah, lahko
pride do elektricnega udara.
Polnilnika ne izpostavljajte vlagi ali mokroti.
Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec polnilnikov ne
priporoca ali ne prodaja, lahko povzroci pozZar, elektricni
udar ali telesne poSkodbe.
Da bi zmanjSali tveganje za poskodbe polnilnika in
kabla, pri odstranjevanju polnilnika povlecite za vti¢
polnilnika in ne za kabel.
Prepricajte se, da je kabel napeljan tako, da nanj ni¢ ali
nihée ne more pasti, stopiti ali ga kakorkoli poSkodovati.
PodaljSevalnega kabla ne uporabljajte, razen ce je to
nujno potrebno. Uporaba napacnega podaljSevalnega
kabla lahko povzro&i poZar in elektriéni udar. Ce morate
uporabiti podalj$ek, poskrbite:
a) da se nozice na vticu podaljSevalnega kabla v
Stevilu, velikosti in obliki ujemajo z nozicami na
vti€u polnilnika.
da je podaljSevalni kabel ustrezno ozi¢en in v
dobrem elektricnem stanju.
Polnilnika ne uporapljajte, Ce sta napajalni kabel ali
vti¢ poSkodovana. Ce sta poskodovana, naj ju takoj
zamenja pooblascen serviser.
Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je prejel mo¢an udarec,
¢e je padel na tla ali je bil kako drugac¢e poSkodovan.
Nesite ga pooblaséenemu serviserju.
Polnilnika ne razstavljajte, ampak ga v primeru, ko sta
potrebna popravilo ali servis, dostavite pooblas§éenemu

b
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serviserju. Ce je polnilnik napaéno ponovno sestavljen,
lahko pride do elektricnega udara ali pozara.

Pred vzdrzevanjem ali €iS€enjem polnilnik odstranite iz
vtiénice, da zmanj$ate tveganje elektri¢nega udara. Ce
izklopite krmilnike, tveganja ne zmanjSate.

Polnilnik izkljucite iz napajanja, kadar ga ne uporabljate.
Nevarnost elektricnega udara. Ne dotikajte se
neizoliranih delov izhodnega priklju¢ka ali baterijskega
terminala.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da za$¢itite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pu$c¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoc¢e povsem
odpraviti, tudi €e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Uporabnik Iu¢i mora posebno in dodatno pozornost
nameniti zmanjSevanju tveganja osebnih poskodb.
m  Poskodbe vida

— V svetlobni vir nikoli ne smete neprekinjeno strmeti.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 81.

Kavelj

Gumb za vklop/izklop
Nastavljiva glava
Tecaj

Magnetna plos¢a
Priklop za bateriji
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

m Ob servisiranju uporabljagjte  samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

m Pri CiS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje. Umazanijo in ogljikov
prah odstranite s €isto krpo.

m Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

m Otroci ne smejo Gistiti in opravljati vzdrzevalnih del na
izdelku.

m Zaradi vecCje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila

izvaja pooblas¢eni servisni center.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
ﬁ surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
—

sortirati za okolju prijazno recikliranje.
SIMBOLI NA IZDELKU
Varnostno opozorilo

Skladnost CE

Volti

Enosmerni tok

Nazivna najvecja temperatura okolice

Zascita razred Il

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Ukrajinska oznaka za skladnost

Ne zrite v svetlobni snop.

B QP <A
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ReciklaZo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
ﬁ skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
|

SIMBOLI V PRIROCNIKU

m Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST
Oznaduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznaduje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude posSkodbe, e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.

POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho pracovného svetla.

UCEL POUZITIA

Pracovné svetlo je ur¢ené na celkové osvetlenie vacsiny
pracovnych priestorov.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE PRACOVNE
SVETLO

Spoznajte svoj vyrobok. Dokladne si precitajte navod
na pouzitie. Naucte sa pouzitia a obmedzenia produktu,
ako aj $pecifické potencialne rizika s nim spojené.

Pouzivajte iba odporuc¢enu nabijacku a jednotku
akumulatora. Pri pokuse pouzit akukolvek inu
jednotku akumulatora dbjde k poskodeniu produktu a
mohlo by déjst k explézii, naslednému pozZiaru alebo

poraneniu 0sbb. L]

Produkt nerozoberajte.
Nedovolte, aby vyrobok pouzivali deti. Nie je to

hracka. L]

Vyrobok nie je uréeny na pouzivanie vo vlhkych

alebo mokrych podmienkach. L]

Tento vyrobok nie je stmievatelny. Nepripajajte ho

ho k ziadnemu stmievacu. L]
Pri zabaleni alebo kontakte s latkami moze teplo, =

ktoré vznika na sklach pracovného svetla, byt
dostatocné na to, aby niektoré latky roztavilo. Aby
sa prediSlo vaZznemu zraneniu os6b, nikdy nedovolte,
aby sa skla pracovného svetla nie¢oho dotykali.

ani sa sami nepozerajte do svetelného Iu¢a (ani z
dialky). Pozeranie do svetelného li¢a méze mat za
nasledok vazne poranenie alebo stratu zraku.
Vyrobok ani supravu batérii neumiestnujte blizko
ohna ani zdrojov tepla. ZniZite tak riziko explézie a
mozného poranenia.

Neskladujte produkt vo vihkom alebo mokrom
prostredi ani na miestach s teplotou dosahujticou
alebo presahujucou 40 [ (104°F). Napriklad po¢as

leta v Sopach, vozidlach alebo plechovych kélfiach. u

Skontrolujte vSetky poskodené ¢asti. Pred dal$im

pouzitim vyrobku musi byt poskodena &ast pozorne ®

skontrolovana, aby sa dalo uréit, ¢i bude spravne
fungovat a plnit svoj ucel. Produkt nepouzivate, ak
nefunguje spravne.

m  Opravu nastroja zverte kvalifikovanej osobe. Tento =

vyrobok spifia prislusné bezpe¢nostné poZiadavky.
Opravy moézu vykonavat len kvalifikované osoby

pomocou originalnych nahradnych dielov, inak by =

mohlo vzniknut znaéné riziko pre pouzivatela.
m Zdroj svetla v tomto osvetlovacom zariadeni moze

vymenit' len vyrobca, zastupca servisu alebo podobna =

osoba.

AKUMULATOR A NABIJACKA — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

m  Akumulator spravnym spdsobom pripojte a odpojte.
o Instalacia supravy batérie:

Nemierte svetelny IG¢é na osoby alebo zvierata =

— Vlozte jednotku akumulatora do nastroja.

— Ubezpecte sa, ¢i zapadky na kazdej strane
sUpravy batérie zapadnu na svoje miesto a ¢i
je sUprava batérie zaistena v produkte pred
zacatim prevadzky.

e Vyberanie supravy batérie:

— Zatlate zapadky po strane jednotky
akumulatora.

— Vyberte supravu batérie z nastroja.

Ked sa produkt nepouziva alebo pred vykonanim

servisu vyberte akumulator.

Nedavajte akumulatory do blizkosti ohrnia alebo tepla.

Nedavajte svietidlo ani jednotku akumulatora do

blizkosti ohria alebo tepla.

Nabijatelné akumulatory je potrebné pred nabijanim

vybrat zo zariadenia.

Neodporuca sa kombinovat rézne druhy akumulatorov

alebo nové a pouzité akumulatory.

Batérie sa musia vlozit so spravnou polaritou.

Vyc€erpané akumulatory treba zo zariadenia odstranit’ a

zlikvidovat bezpe¢nym spbésobom.

Ak chcete zariadenie uskladnit a dlhSiu dobu

nepouzivat, vyberte akumulatory.

Napajacie konektory sa nesmu skratovat'.

Pri  extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych

podmienkach méze dojst’ k vyte€eniu akumulatora. Ak

sa tekutina dostane do kontaktu s pokozkou, umyvajte

minimalne 10 minut a potom bezodkladne vyhladajte

lekarsku pomoc.

Akumulatory  vypustaju  plynny vodik mézu v

pritomnosti zdroja zapalovania, napriklad signalnej

Ziarovky, explodovat. Na zniZenie rizika zavazného

osobného poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy

produkt v pritomnosti otvoreného ohna. Explodovany

akumulator méze vrhat trosky a chemikalie. V pripade

zasiahnutia okamzite oplachnite vodou.

Pri nabijani akumulatora v exteriéri alebo na mokrych

povrchoch by mohlo dojst ku zasahu elektrickym

prudom.

Nabijacku nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom

prostredi.

Pri pouzivani prisluSenstva, ktoré neodporica alebo

nepredava vyrobca nabijacky akumulatorov, vznika

riziko poziaru, Urazu elektrickym pradom alebo

poraneni osob.

Na zniZenie rizika poSkodenia tela a kabla nabijacky pri

odpajani nabijacky tahajte za zastrCku nabijacky, nie

za jej kabel.

Dbajte na to, aby bol kabel umiestneny tak, aby nar

nikto nestupil, nezakopol on, ani ho inak neposkodil

alebo nenamahal.

PredlZzovaci kabel sa neodpori¢a pouzivat, pokial to

nie je nevyhnutné potrebné. Pri pouziti nespravneho

prediZzovacieho kabla vznika riziko poZiaru a Urazu

elektrickym pradom. Ak je potrebné pouzit’ prediZzovaci

kabel, dbajte na to, aby:

a) Koliky na zastréke predlzovacieho kabla boli v
rovnakom pocte, velkosti a tvare ako koliky na
nabijacke.
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b) Aby bol predizovaci kabel spravne zadrétovany a v
dobrom elektrickom stave.

Nepouzivajte nabijacku s poskodenym kablom alebo
zastr¢kou. V pripade poskodenia ich dajte okamzite
vymenit’ kvalifikovanému servisnému technikovi.
Nepouzivajte nabijacku, ak dostala prudku ranu, spadla
alebo sa inak poskodila. Odovzdajte ju kvalifikovanému
servisnému technikovi.
Nabijatku nerozoberajte. V pripade, Ze je potrebny
servis alebo oprava, odovzdajte ju kvalifikovanému
servisnému technikovi. Pri nespravnej opatovnej
montazi méze vzniknut riziko Urazu elektrickym pradom
alebo poziaru.
Na znizZenie rizika Urazu elektrickym prddom odpojte
nabijacku zo zasuvky pred vykonanim akéhokolvek
Cistenia alebo udrzby. Vypnutim ovladacich prvkov sa
toto riziko neznizi.
Odpojte nabijacku z elektrickej siete, ked sa nepouziva.
Riziko uUrazu elektrickym pradom. Nedotykajte sa
neizolovanej Casti vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpeenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spbsobit skrat.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaeni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi

a

kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté

a

lebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej

spolo¢nosti.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

e

liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Obsluha musi

davat’ konkrétnu a zvySenu pozornost, aby zniZila riziko
osobného poranenia.
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Poskodenie zraku

Nikdy sa dlhodobo nepozerajte priamo do zdroja
svetla.
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OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 81.

QoA WON =

Hak

Hlavny vypina¢
Nastavitelna hlava
Kib

Magneticka podlozka
Otvor na akumulatory

UDRZBA

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit’ zavazné poranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov mbézZe predstavovat riziko alebo
spoOsobit’ poskodenie produktu.

Vyhybaijte sa pouZzitiu rozpustadiel pri Sisteni plastovych
Gasti. Vecina plasticnih materialov je obcutliva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Pouzivajte €istu
handri¢ku na odstranenie necistot a uhlikového prachu.
Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit’ ¢i znicit plast.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Pre vysSiu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

)i

SYMBOLY NA PRODUKTE

Budte ostraziti

Zhoda CE

Napatie

<D

Jednosmerny prud

Maximalna menovita teplota okolia

Ochrana trieda lll

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

QO



Ukrajinské oznacenie zhody

(€

001

Nepozerajte sa priamo do svetelného

A

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE
m Poznamka
‘%Egggg Diely alebo prislusenstvo predavané
- _ samostatne
© ©

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacduje potencidlne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
ktord moéze zapricinit $kody na majetku.

Slovencina |
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukun n
HagexXgHoCTTa Cca acnektute, Ha KouTo e oTaeneH

Hal-ronsiM NPUOPUTET MPU MPOEKTUPAHETO Ha BalWWs g

NPOXEKTOp.

NPEOHA3HAYEHUE

MpOoXeKTOpbLT € NpeaHasHayeH 3a OBLIo OCBeTNIeHUe Ha
NoBEYETO MPOCTPAHCTBA Ha paboTHU MecTa.

NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE30
AKYMYNATOPA U 3APA0HOTO YCTPOUCTBO

YacTu; B NPOTUBEH Crnyyall ToBa MoXe Aa Aosefe A0
3HauuMTenHa onacHocT 3a notpebutens.

CBETNUHHUAT U3TOYHWUK B TOBA OCBETUTENHO TAMNO
TpsibBa Oa ce 3aMeHsi camo OT Npov3BoauTensi, ot
HeroB npeacraBuTen vnu Apyro nvue ¢ noaxoaswia
kBanudukayms.

ACHOCT HA

NpaBuITHo.

NMPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT 3A = BknioysaiiTe v n3kouBanTe akyMmynatopHarta 6atepust
NMPOXEKTOPA

m Tps6bBa pa nosHaBaTe npopykta. [lpoueTeTte
BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO 3a onepatopa. Hayyete
3a NPUIOXEHWsITA W HeJOCTaTbUMTE My, KakTo U 3a
cneumuyH1Te NOTEHUMANHN OMacHOCTW, CBBbP3aHu C
M3MON3BaHETO My.

= M3nonsgaiiTe camo NpenopbYaHMTE aKyMynaTopeH
O6nok u 3apsagHoO ycTpoWcTBO. Bcekn onut ga ce
13nonaea Apyr akymynaTtopeH Grok e npeaussuka
noBpeaa Ha u3aenueTo u To 61 Mormno Aa ce B3pUBM,
KaTo NPUYMHK NOXap UMK HapaHsBaHe.

He no3BonsBaiTe Ha Aeua Aa U3non3saTt NpPoAykKTa.

ToBa He e urpauka. -

= W3penueto He e npeaBuaeHo 3a pabota B MOKpU

WUNn BNaXH" yCcrioBus. n

= W3pgenueTto He e c perynupyema SIpKOCT; He ro

CB'bp3BaﬁTe C HUKaKBU perynatopu Ha cBeTriMHara. ™

= AKo ca YBUTW UNU B KOHTAKT C TbKaHu, newmre Ha
NpoXeKTopa MoraT Aa npousBexaaT AoCTaTb4yHO
TOMNWHa, 3a Aa CTOMNAT HAKOM TbKaHW. 3a n3bsArsaHe
Ha CepuO3HN HapaHsABaHWSA HUKOra He MO3BONsBanTe
nelyaTta Ha MpoXeKTopa Ja BM3a B KOHTAKT C KaKBOTO
npae.

= He HacouBaiTe CBETNMHHUA NbY KbM XOpa Mnu
XWBOTHM U He rneaanTe BTPEHYEHO B CBET/IMHHUA
nbyY (Aaxe He M OT pascTosiHue). BaupaHeto B
CBETMUHHMSI b4 MOXe [fAa [oBede [0 CepuosHO
HapaHsiBaHe unu 3ary6a Ha 3peHneTo.

m He ocrtaBsiiTe npoayktu ¢ 6atepum unu TexHute
6aTepun 6nM30 A0 OrbH UNKM TonmnuHa. ToBa Lie
Hamanu onacHOCTTa OT eKCMIo3Ns 1 BEPOSiITHOCTTA 3a
HapaHsBaHus.

m  HecbxpaHaBaiTe u3aenvueTo Ha BNaxHoO UM MOKPO
MSICTO UIN Ha MACTO, KbAETO TeMNepaTyparTa Moxe
Aa aocturHe unu Hagsuwm 40°C (104°F). Hanpuwmep,
B HaBecu, NPeBO3HW CPeACcTBa WNW MeTamnHu crpau
npes nAToTO.

m [MpoBepsBaiTe 3a noBpeAeHuTe Yactu. [lpu
Hanuune Ha TakvBa Te Tpsbea Aa 6bAaT BHUMATENHO
npoBepeHun Aanu paboTaT NnpaBuIHO U Aanu morat Aa
M3NbMHABAT (PYHKLUMMTE, 3a KOWTO ca npeAHasHayYeHu.
He wn3nonseaite un3genneto, ako He yHKUMOHMPa
npaBuITHO.

m PeMOHTBLT Ha Bawus MHCTPyMeHT TpsibBa aa ce
M3BbpPWIBA OT KBanuduuupaHo nuue. Vsgenueto
CbOTBETCTBA Ha MPUNOXMMWUTE  U3NCKBAHUSI  3a
6esonacHocT. PeMoHTBLT TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA CamMo
OT KBanUMUUMPaHU nuua, C OPUrMHaNHW pe3epBHU
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He pasrno6siBaitte usaenuvero. .

e [locTaBsiHe Ha GaTepusi:

— [octaBeTe baTepusTa B UHCTPyMeHTa:

— [Mpeau pa 3anovHeTe paboTa, ce yBepeTe, ye
mkcaTopuTe OT BCsika CTpaHa Ha GaTtepusita
LpaKBaT Ha MSICTO U 6aTepusiTa e 3acTonopeHa
B UHCTPYMEHTA.

e W3BaxpaHe Ha GaTtepusiTa:

— OrtnycHeTe  ukcaToputTe  OTCTPAHW  Ha
GaTtepusiTa.

— W3BapeTte GatepusTa oT npoaykTa.
M3BaxpanTe 6GaTepusita, korato MpPOAYKTbT He ce
13Mnon3ea, kakTo 1 npeau obenyxesaHe.

He nocraBsiite Gatepum B 6GNM30CT [0 OrbH UM
W3TOYHMK Ha TonnuHa. Te Moxe Aa ua3byxHar.

Akymynatopute TpsibBa Aa ce cBansiT OT WU3fenueTo
npeau 3apexaaHe.

He 6vBa ga ce cmecBaT pas3nuuHu BugoBe Gatepun
WM HOBM C M3Mon3BaHn 6aTepuu.

Akymynatopute Tpsibea fa ce BkMuBaT C NpaBunHa
NONAPHOCT.

AkymynaTtopute c oTpaboTeH pecypc TpsibBa na
ce OTCTpaHsiBaT OT W3OenueTo M Ja ce WU3XBbpnsT
6e3onacHo.

Ako wu3genueto TpsibBa [Jda ce CbxpaHsiBa 3a
NpOABIKUTENEH Nepuod, akymynatopute TpsibBa aa
ce cBanaT.

3axpaHBawuTe knemu He TpsbBa Oa ce cbeauHsBaT
HaKbCo.

Mpy wu3NoN3BaHETO B EKCTPEMHU YCMOBUS UMK
TemnepaTtypu GaTepusita Moxe Aa npoTevye. Ako no
KoXaTa BM NonafHe TEYHOCT, U3MUIATE B MPOALITKEHNE
Ha noHe 10 MWHYTM ¥ crneg ToBa MOTbpceTe
MeaMLMHCKa NMOMOLL,.

BatepunTe u3nyckaT BOAOPOAEH ra3 M MoraT faa
eKcnroaupaTt npy Hanu4me Ha U3TOYHKK Ha UCKPW, KaTo
Hanpvmep ra3oBa namna. 3a ja HamanuTe onacHocTTa
OT CEpWO3HM (DU3NYECKN HapaHsIBaHUsi, HUKOTa He
n3nonasanTe KakBUTO M Aa 6uno 6e3xnyHM NpoaykTU
B MPUCBLCTBMETO Ha OTKPUT OrbH. Ekcnnopupanata
6aTepusi MOXe Aa OTAENU OTNOMKU U XuMukanu. Mpu
KOHTaKT C MopobHM HesabaBHO M3MUWIATE 3acerHaToTo
MSICTO C BOZa.

Moxe fAa Bb3HUKHE TOKOB yhap, ako GaTepusita ce
3apexaa Ha OTKPUTO UMK BbPXY MOKPU NMOBBPXHOCTU.
He wnanaraiiTe 3apsiHOTO YCTPOMCTBO Ha MOKPU Unut
BraXHW YCIIOBUSI.

M3non3eaHeTo Ha npucnocobneHve, koeTo He e
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npenopbyaHo Unu He ce MpoAaBa OT NMPOU3BOAUTENS
Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO 3a Gatepun, Moxe Aa
[oBefe A0 PUCK OT MoXap, TOKOB yaap unu dranyeckn
HapaHsiBaHus1.

3a ga HamanuTe pucka OT noBpeda Ha Kopnyca u
kabena Ha 3apsgHOTO YCTPONCTBO, AbpnainTe Lencena
Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, a He kabena, korato ro
M3KMioYBaTe OT Mpexara.

BHumaBawiTe kabenbT Aa He e Ha MecTa, KbAeTo MOXe
na 6bae HacTbheH, NperaseH WM M3MOXeH No Apyr
Ha4uH Ha NoBpeaa UM HanpexeHue.

He TpsibBa Aa ce nsnonsea yabmkuteneH kaben, ocBeH
ako He e abComntoTHO 3aAbIMKUTENHO. VI3non3BaHeTo Ha
HenpaBueH yabIKUTEN MOXe Aa AoBeAe [0 PUCK OT
noxap vnu TokoB yaap. Ako ce Hanara U3nonaBaHeTo
Ha yabmK1Ten, yBepeTe ce, Ye:

a) bposaT, pasmepbT 1 dopmaTta Ha wmdTOoBETE NO
Lierncena Ha yabImKMTeNs ca CbLuMTe KaTo Tean Ha
Lierncena Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

b) Yobnxutenat e npaBunHO CBbp3aH M B [06po
enleKTPUYecKo CbCTosIHUE.

He nsnonssaiTte 3apsaHOTO YCTPONCTBO NpuW NoBpeaeH
kaben wnu wencen. Mpu nospena fga ce 3ameHu
He3abaBHO OT KBanMMULMPaH TEXHWK.

He n3nonsgaiite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, ako e 6uno
YAAPEHO CUIMHO, U3MYCHATO UM NOBPEAEHO MO KaKbBTO
M Ja e [Opyr HauuH; 3aHeceTe 0 B YMbIHOMOLLEH
CEepBU3eH LiEHTbP.

He pasrnob6siBaiite 3apsifHOTO YCTPOMCTBO, 3aHeceTe
TO B YMbITHOMOLLIEH CepBU3, ako & HeoBXoaNM PEMOHT.
HenpasunHoTo crnobsiBaHe Moxe Aa AoBeae A0 PUCK
OT TOKOB yAap unwv noxap.

3a Oa HamanuTe pucka OT TOKOB yaap, u3BaxapanTe
kabena Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa, Npeau
[a UW3BbpKMTE npodunakTtuka Wnu MoYncTBaHe.
MakntouBaHeTo Ha ByTOHWTe 3a ynpaBreHue Hama Aa
Hamanu To3u pUCK.

M3knioyBarite 3apsaHOTO yCTPONCTBO
erniekTpuyeckaTa Mpexa, korato He ce U3nonasa.
OnacHocT OT enekTpudecku ygap. He pokocsariTe
HeusonupaHa 4YacT Ha W3XOASLMA KOHEKTOp Wnu
Heu3onupaHa krnema Ha akymynartopa.

oT

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEQYNPEXOEHUE

3a na nsberHeTte onacHOCTTa OT noxap, Npean3BrnKaHa
OT KbCO CbeAWHEHWE, KaKTo W HapaHsiBaHusiTa W
noBpeAnTe Ha MpoAykTa, He MoTansiTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsieMaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsigHoTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce MOrpwkeTe B ypeaute
N akymynatopHute GaTtepuu [Aa He nonagar
TeyHocTn. TeyHocTuTe, Mpean3BUKBaLLM KOPO3WS Unn
npoBexgally enekTpuyecTBo, kaTo CcorieHa Bofa,
onpepeneHn xumukanu, usbensaly BellecTBa WUnu
npoayKTW, CbabpXaliM m3bensalin BellecTsa, morat
[a npeansBuKaT KbCo CbeAVHEHNE.

TPAHCMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU
TpaHcnopTupaiTe 6aTtepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HauMoHanHn nocTtaHoBieHNsA n pa3nopen6|/|.

Cna3sBaliTe BCUYKM cneumanHy n3MckBaHus 3a nakeTupaHe

n

eTuKeTMpaHe, Korato TpaHcropTupate Gatepuu upes

TpeTo nuue. YBepeTe ce, 4ye GaTepuuTe He BnMU3aT B
KOHTaKT C Apyr 6aTepum unm nNpoBOAWMU MaTtepuanu no

B|

KOHEKTOPU C u3onauus,

n
"
a

pemMe Ha TpaHCMopTUpaHe, kaTo rnpeanasute OTKPUTUTE
HenpoBOAUMW kanayeta wnu
eHTa. He TpaHcnopTtupaite 6atepun, KOUTO ca CnykaHu
nM TekaT. CBbpXeTe ce CbC criegHata KOMMaHus 3a
OMbIIHATENEH CbBET.

HEMPEOABWOEHW PUCKOBE

[opwu KoraTo NpoAyKTbT Ce U3Nonaea no npegHasHaveHue,

e
(0]
(o]
H

HEBB3MOXHO HaMbMHO Ja Ce OrpaHWyy BMUSHWETO Ha
npegenexn puckosu chaktopu. OnepatopbT TpsibBa Aa
6bpHe cneunanHo ¥ AOMBIIHATENHO BHUMaHWe, 3a Aa
amanu pucka oT Cepyo3HK U3NYECKN HapaHsaBaHUS.
YBpexaaHe Ha 3peHneTo
— Hwukora He rnepaiite OMPEKTHO B CBETIIMHHUSA
WN3TOYHUK.

OMO3HAWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 817.

QorON =

Kyka

ByTOH 3a BKntouBaHe U U3KIo4YBaHe Ha OCBETNIEHNETO
Perynupyema rnaea

MpepnasHa meuua

MarHuTHa TaBa

He3no 3a GaTtepusaTa

OOPBXXKA

A NPEOYNPEXOEHVE

MpooykTbT He TpsibBa HUKOra fna ce BKMYBa B

3axpaHBaHe, KoraTo crrnobseate 4acTu, npasuTe
HacTpoWMKW, MoYncTBaTe, W3BbPLIBATE MNOAAPBXKKA
UNM KoraTo He ro wu3nonsgate. M3knoyBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHETO LLie NPEA0TBPATH CIyyaiHO
cTapTupaHe, KOeTo GM MOrMo Aa MPUYMHW CEepUO3HU
HapaHsBaHWs.

Mpu peMOHT 13nonseaiite camo UOEHTUYHN pPe3epBHU
yactu. M3nonasaHeTo Ha Apyrv YacTu MOXe Aa Bu
nocTaBu B OMACHOCT UMK Aa NoBpean NPoayKTa.
MN36sireaiiTe M3non3BaHeTO Ha pasTBOPUTENM TMpu
noYncTBaHETO Ha nnacTtMacoBute 4acTu. [loBeyeTo
nnactmMacu ca  YyBCTBUTENMHW  KbM  PasfinyHu
BMOBE pa3TBOPUTENIM U MOXe Aa ce MoBpeasT npu
13non3BaHeTo Ha Takuea. /3nonssavite 4ncTn Kbpnu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpPCsiBaHWS U BbINepOAeH.

B HukakbB criyyan He no3sonsiBanTe nnactmacoBute
YacTu Aa BMM3aT B KOHTAKT CbC CMUPAYHU TEYHOCTH,
HedTEeHW nNpoayKTW, MPOHMKBAWM macna u T.H. Te
CbAbpXaT XUMUYECKW BeLecTBa, KOWTO MoraT fAa
noBpeasT, oTcnabsT unu paspyLiat nnactmacara.

MouMcTBaHe M TexHudyecko  oBCnyxBaHe  OT

Bvnrapus| 69
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notpebutena He TpsibBa ga GbaaT U3BBPLUBAHW OT
neua 6e3 Hagsop.

3a no-ronava 6e3onacHOCT U HaAeXAHOCT BCUYKU
pemMoHTU TpsbBa Aa ce W3BBLPLIBAT OT OTOPU3MpaH
cepBu3.

noaxoasiua npepaboTka 3a ONon3oTBOpPsiBaHe

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPE[IA
PeuuknmpaHe Ha CypoBUHU, BMECTO 3a
—-—
Ha CbabPXaLLWTe Ce B TAX BTOPUYHM
CYPOBUHM.

obe3BpexaaHe kaTo oTnagbk. MalumHara,
[OMbBIHUTENHWUTE NpUCnocobneHns n
onakoBkuTe TpsibBa Aa GbaaT NOANOXeHU Ha
CUMBOIJIN HA NMPOAOYKTA
MpepnynpexaeHue 0THOCHO
6e3onacHocTTa
CE cbotBeTCcTBUE

HanpexeHue

<& D

MocTosiHeH Tok

HomuHanHa makcumarHa Temneparypa
Ha okonHarta cpega

3awwTa knac |l

I'Ipot-leTeTe WHCTPYKLNNTE BHUMATEIHO,
npegun na ctaptupare MmalunHaTta.

praVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

S

001

He ce B3vpaiiTe B U3TOYHMKA Ha
CBeTNMHa.

EnextpunyecknTe ypeam He Tpsibea

[a ce U3XBbPIAT 3aeAHo ¢ GuToBUTE
oTnagbuu. Peuuknupaiite, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET No
PeLmKIIMpaHeTo KbM MECTHUTE BIacTh
VN1 pasnpocTpaHuTenuTe.

I B

CUMBOJIN B H.

[i]

O PbKOBOACTBO

oA

3abenexka

YacTute unu npuHagnexHocTuTe ce
npogasat OTAEeNHO

CnefHvTe curHanHu AYMU N TEXHUTE CbOTBETHN 3HAYEHUA

70 | Bbnrapus

0bsicHsIBaT HMBaTa Ha OMacHOCT, CBBbp3aHu C yn0Tpe6aTa
Ha TO3U NPOAYKT:

/\ OnAcHocT

YkasBa HeMnHyeMo onacHa cutyauus, KoATo ako He 6'b,D,e
n3berHara, Lie AoBefe A0 CEPVMO3HN HapaHABaHWS Unn
CMBPT.

A NPEAYNPEXOEHUE
YkasBa noTeHumMasnHo onacHa CUTyaums, KOsSTo ako
He Gbae n3berHata, Moxe Aa AOBEAe 40 CEPUO3HI
HapaHsBaHWsS U CMbPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba noTeHumManHo onacHa cuTyauums, KOSTo ako He
6bae n3berHara, moxe aa goseae A0 ApebHu unv cpegHn
HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpeanTeneH cumeon 3a GesonacHocT) Ykaasa
cUTyaLus, KOSITO MOXe Aia AOBEAE [0 UMYLLECTBEHM
weTu.

@
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['onoBHMMK MipKyBaHHAMMW Npu po3pobLi Lporo poboyoro
ocsiTnoBava 6ynu 6esneka, epekTUBHICTb Ta HaAIAHICTb.

NPU3HAYEHHA

Po6ounii ocBiTNOBaY CNpoOEKTOBaHO [Ans  3aranbHoro
OCBITNEHHS BiNbLUOI YacTUHM NPOCTOpY Po6OYOT 30HM.

MONEPEOXEH
AKYMYIIATOPA | 3APAOHOIO NPUCTPOIO

3aMiHEeHO Tinbkn BUpPOGHUKOM abo nepcoHanom
CepBiCHOTO LeHTPY BMpOGHMKa, abo kBanicikoBaHUM
nepcoHanom.

HA

000 BE3MNEYHOI0 BUKOP!

m HanexHum umHOM npuegHywTe Ta  Big'eaHywTe

NONEPEMXEHHA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKHM NI
POBOTU POBEO4YUM OCBITITIIOBAYEM

= OsHaiomTecb 3 npoaykToMm. [MpouutaiiTe MOCIBGHMK
onepatopa. BuBYiTb npusHayeHHs Ta OGMeXeHHs
ONs Lboro BUpoBy, a Takoxk crneumndiyHi noTeHuianbHi
Hebesneku, NoB'a3aHi 3 HUM.

= BukopuctoByiTe TinbkKM 3 peKoMeHAOBaHOK
aKyMynATOpPHOIO 6aTtapecto Ta 3apAgHUM
npuctpoem. byab-sika cnpoba BMKOPUCTAHHS iHLWOT
akymynaTopHoi 6atapei npusBefe [0 MOLIKOAKEHHS
BMpoby i MOxe Npu3BECTU A0 MOXNMBOCTI BMOYXY,

noxapy abo TpaBMu. -

He po36upaiite Len BUpIG.

Lle He irpawuka.

u Llen Bupi6 He npusHayeHun ans po6oTy B yMoBax =

Bonoru abo napw.

= SckpaBicTb UbOro BMpPOOY He pPerynieTbcsi; He =

nigknYanTe KOro Ao peocTartiB.

n  Pob6ouun ocBiTnoBa4y Moxe BUPOGNATU 4OCTaTHBO &

Tenna, wo6 po3nnaBUTH AeAKi BUAU TKAHWUH Nig Yac

KOHTaKTyBaHHA 3 HUMWU. LoD yHWKHYTM CephiosHuX g

TpaBM crifky#Te, LWob CKno ocBiTNoBaya He Topkanocs
iHLLIMX NpegMmeTiB.

m He cnpsimoByiTe npomiHb cBiTna Ha niogen a6o
TBapuH i He AMBITbCA Ha NpPOMiHb cBiTnNa cami
(HaBiTb 3 BiAcTaHi). AKWO AMBMATMCA Ha MNPOMIHb
CBIiTNa, Le MoXe Npu3BecTy A0 Ceprio3Hoi TpaBMu abo
BTpaTu 30py.

= He po3miuyinTe npucTpin no6nusy BorHio Ta tenna.
BurKOHaHHS1 LibOro npaBunia 3HU3WTb pU3UK BUBYXY Ta
MOXIIMBICTb TPABMMK.

m  He 36epirainte Bupi6 y cupomy a6o Bonoromy micui,
abo y Mmicui, Ae Temnepatypa MoXe MigHATUCA
[o, uu nepeBuwmuTtu 40°C. Hanpuknapg, BcepeauvHi
rapaxis, TpaHCNOPTHUX 3acobiB abo MeTaneBux
6yniBenb B NiTHil nepioa,.

u [MMepesBipsante YLIKOMKEHi 4YacTUHMU. Mepen
nodanblMM  BUKOPUCTaHHAM  MPUCTPOIO, YacTuHa
NPUCTPOIO, sika MOLLKOAXKEHa, NOBUHHA ByTn peTenbHO
nepesipeHa, WO6 BWM3HAYMTW, LIO BOHa NpaBWIIbLHO
npautoBaTumMe i BUWKOHyBaTWMe CBOi yHKUii. He
BUKOPWUCTOBYTE BUPIO, SKLLO BiH HE NPaLItOe HaNeXHUM
YYHOM.

n  PemoHTtynte iHCTpyMeHT 3a Aonomoroto
kBanidikoBaHoro daxiBua. Bupi6 Bignosinae
BaXkNMBMM BUMOraMm TexHiku 6e3neku. PEeMOHT NoBUHeEH
nNPOBOANTUCH TiNbKW KBanicikoBaHMmu axisusmm 3
BUKOPUCTAHHSIM OpWriHarNbHUX 3anacHUX YacTuH, B
iHLWIOMY BMMAAKy Le MOXe MNpu3BecTn OO0 Cepro3HOI
Hebe3nekn Ans kopucTyBava.

= [Ixepeno cBiTna y LbOMYy OCBiTNtoBayi Moxe OyTu

@

He po3Bonsante OiTAM BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIA. =

aKkymynsTop.
o [Insl BCTAHOBMEHHS aKyMynsaTOPHOroO 6110Ky:

— BcrasTe y Bupi6 akymynatopHy 6artapeto.

— Tlepeg nouyatkom pobBoTM nepekoHawTecs,
Lo 3anopu no 060ox CTOpoHax akyMymnsTOPHOI
GaTapei 3awlenHyTi Ha Mmicui, a cama 6artapes
3adpikcoBaHa y BUpOOi.

o LLlo6 3HATU akymynsiTOp:

— HatucHite 3anopu 3 6okiB  aKymynsTOpHOi
6arapei.

— Bwpanitb i3 BUpoby akymynsTopHy 6atapeto.
Konwu BMpi6 He BUKOPUCTOBYETLCA Ta Nepes TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM, BUAAMITb 3 BUPODY akymynsiTop.
He posamiwyinte akymynstopu nobnudy BorHioo abo
mkepena Tenna. BoHn MoxyTb BUBYXHYTW.

Mepen 3apspxaHHAM akymynstopa Woro noTpibHo
BMAANWUTK 3 MPUCTPOIO.

He MoxHa BUKOpUCTOBYBATW pasoM Pi3Hi  TUIK
aKkymynaTopis abo HOBI Ta BXWBaHi akyMynsiTopu.

Min Yac BCTaHOBMNEHHA akymynsitopa AOTPUMYMNTECH
NONSIPHOCTI.

Buuepnani akymynsatopu Tpeba BuaanaTty ia npucTpoto
1 6e3neYHVM YUHOM yTUni3yBaTy.

Akwo npucTpii Mae 36epiraTucs 6e3 BUKOPUCTaHHS
BMpOAOBX TpuBanoro 4acy, Tpeba BuaanuTH itoro
aKkymynsTop.

3abopOoHSIETLCS 3aMMKaTH KNeMU.

Mpu HagmipHOMy BuKOpuCTaHHi abo nig  Aieto
ekcTpeMarnbHuUX — Temnepatyp — Moxe  BigbyTucs
BUTIKGHHA KUCMNOTWM 3 akymynsaTopa. SAKWo piavHa
noTpannse Ha LKipy, NPOMWIATE Lie Micue BNpoOOBX
MiH. 10 XBUNWH, a MOTIM HeraWHO 3BEPHITbCA 3a
MeAVNYHOO AOMOMOTOH0.

AKyMynaTopy  BUAINSIOTb  rasonofibHMin  BoAeHb
i MOXyTb BMOYXHYTW, SKIWO MNOpyd € [Xeperno
3ananioBaHHs, Hanpvknag, Manuii nanbHuk. Ons
3MEHLUEHHS PU3UKY CEpNO3HOT TpaBMK HiKONU He
BUKOPUCTOBYWTE 6e34p0TOBI BUPOOM Nopiy 3 BiaKPUTAM
nonym'am. [lig yac BuByxy akymynsaTopa MOXyTb
BigniTaTM ynamku Ta BUAINATMCA XiMiuHi pevoBuHu. B
pasi BUbyxy HeramHo 3anuiTe 1Noro BOAOH0.

AKWo aKymynATop 3apsmKaeTbCA Ha  BiAKPUTOMY
noBiTpi a6o Ha BONOruX MOBEPXHSIX, Lie MOXe NPU3BecTu
[0 YPaXeHHs1 eNIeKTPULHHM CTPYMOM.

He nippaBaiiTe 3apsgHuin NpucTpin BNnuey Bonorn abo
napm.

BukopuctaHHs Hacagku, WO He peKOMeHAyeTbCs
BMPOBHVKOM 3apsAHOrO MPUCTPOLO, MOXe MPU3BECTM [0
PU3VKY BUHVKHEHHSI MOXEXi, YPaKeHHS enekTpU4HUM
cTpymom abo TpaBMyBaHHS Noaew.

LLlo6 3HWM3NTK pPM3NK NOLLUKOMKEHHS KOpMycy Ta LUHypa

yKpaiHcbka moBa | 71
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3apsgHOro MPUCTPOLO, M4 Yac Woro BiA'edHaHHs Bif

PO3ETKM TSArHITL 32 BUIIKY, @ He 3a LUHYp.

MepekoHaliTecs, WO WHYpP MPOKNaAeHW Tak, Wo Ha

HbOTO He HacCTYNnsATb, 3@ HbOTO He MnepeyennsaTbes,

i BiH He Oyae nowkomkeHun i He Oyade nmippaBaTucs

TUCKY.

Akwo ue e abcontoTHO HeobXiaHICTIO, NOAOBXYYMIA

LWHYp BUKOPWCTOBYBATW He MNOTPiOHO. BukopucTaHHs

HenigxoAsLWoro NoAOBXYBallbHOrO  LUHypa  MOXe

Npu3BECTN [0 BWHUKHEHHSI MOXexi abo ypaxeHHs

eneKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO MOTPIOGHO BMKOpUCTaTH

NOJOBXYOUNI LLHYP, NepeKkoHanTecs:

a) Lo Bunka nogoBXyBanbHOrO LUHypa Mae TOW
camuii Homep, po3mip i dopMy, WO i BUNKa Ha
3apsAHOMY MPUCTPOI.

b) Wo nomoBxXyBanbHUA LUHYP Mae MpaBUNbHY
NpoBOAKY Ta 3HAaXOAUTLCH B rapHOMy pobouomy

CTaHi.
He BUKOPUCTOBYWTE 3apsagHun npucTpin 3
NOLIKOKEHUM  WHypoM abo Bunkow. B pasi

NOLLKOKEHHS1 BMPI6 Mae OyTu HeramHo 3amiHeHwn
KBanicikoBaHUM PEeMOHTHUKOM.

He BukopucToBynTE 3apAOHUIA MNPUCTPIN, AKLWO BiH
3a3HaB CUIIbHOTO yaapy, BnaB abo 6yB noLukoaXeHuin
B iHWwWIA cnocib. 3BepHiTbcs 40 kBanidikoBaHOro
cneujanicTa.

He po36upaite 3apsaaHuin npuctpin. Mpu HeobxigHocCTi
obcnyroByBaHHa abo pEeMOHTY BigHeciTb MOro Ao
aBTOPM30BAHOIO CepBiCHOTO LeHTpy. HenpasunbHe
36MpaHHst MOXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTpyMOM abo cTaTy NMpUYMHOI NOXEX.

LLlo6 3HWM3NTN PU3MK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
nepes cnpobamu TexHiyHoro ob6cnyroByBaHHs abo
YNLLEHHSA 3apsAHOro NPUCTPOK BiA'egHanTe Moro BiA
po3eTkN. BUMKHEHHSI eneMeHTiB KepyBaHHA pU3nNK He
3HUXKYE.

Bin'egHyiiTe  3apsgHvn npucTpii  BiA  Axepena
JKMBIEHHS, KONW BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

Hebe3neka ypaXeHHs eneKkTpu4yHUM CcTpymom. He
TOPKanNTEeCA Hei30NbOBaHWX EeNeMEHTIB  BUXigHOro
pos'emy abo Hei3onMbOBaHUX KIeM aKyMynAaTOPHOI
Garapei.

TEXHIKA BE3MEKWU NPU E
AKYMYJIATOPHOI BATAPEI

NONEPEMXEHHA

NNYATALIT

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTari
KOPOTKOTO  3aMWKaHHs, TpaBMaMm i MOLLKOXEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWWA

akymynatop abo 3apsgHui NpucTpii y piavHy i He
fonyckarTe noTpannsHHA pidMHU BCEpeanHy NpuUcTpoiB
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBigHi piavHu,
Taki SIK CONMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTK, BUBINoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTH, Lo iX MICTATb, MOXYTb MPMU3BECTN
[0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.
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TPAHCIMOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPEN
TpaHcnopTyiite 6aTtapeto BiANOBIAHO A0 MicUeBUX Ta

H

aLjioHanbHUX NOMOXEHb Ta npasun.

[oTpumynTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NakyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi NpWU TpaHCNopTyBaHHiI Gatapei TpeTbo

CTOpoHO. [epekoHanTecs,

B

wo 6GaTtapei He MOXyTb
CTYNnaT B KOHTAKT 3 iHLWKMMKU BaTapesiMu abo npoBiaHUMU

mMaTtepianamv npy TPaHCMOPTUPOBLYi, 3aXWLLa0YW BiAKPUTI

p

03'€MU i30MSALINHUMU HEMPOBOAAMMI  KpULLKaMK abo

cTpiykoto. He nepeBosunTtu Gartapei, siki MalOTb TPILLMHU

a

60 npoTeykn. KoHCynbTyiTecs 3 eKCneaMTOPCHKOK

KOMMaHielo AN noaanbLUMX KOHCYNbTaLin.

SAJIULLKOBI PU3UKU

HagiTb konu MpoayKT BWMKOPUCTOBYETLCS $IK HanuUcaHo,
3anvWaeTbCs  HEMOXIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU Aesiki
3anuLKOBI  YMHHKMKM pu3mnky. KopuctyBady cnig 6yau

y!
a

BaXKHWUM i 06epexHUM nig yac poboTH 3 UMM NPUCTPOEM
151 3BMEHLLEHHS PU3VKY OTPUMAaHHS TPaBM.
MowKkomKeHHs 30py
— Hikonu He OMBKTLCS Ha okepero ceiTna.

3HAWUTE CBIA NPOAYKT

[Owus. cTop. 817.

Qo rON =

[ak

KHomMka »u1BneHHs
PerynboBaHa ronoska
Metns

MarHiTHu1I noTok

MHi3go ans akymynsatopa

OBCIYIrOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHS

MpoayKkT He NoBWHeH ByTW MigKNOYEeHUA OO Oxepena

XUBMEHHS NpW  CKNadaHHi Aetanen, perynioBaHHi,
YWLLEHHI, NpOBEAEHHI TeXHIYHOro o6cnyroByBaHHsi abo
KONMM NpoayKT He BUKOPWUCTOBYETbCS. BigknoyeHHs
NPOAYKTY [OMOMOXE YHWUKHYTW BWUMaOKOBOrO 3arnycky,
KM MOXE NPU3BECTM 40 CEPNO3HMX TPaBM.

Mpun o6cnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbKU iAEHTUYHI
3anacHi YacTuHu. BukopucTaHHs Oyab-siKUX  iHLIMX
fetanei moxe CTBOpuUTW Hebeaneky abo CNpUHMHUTK
MOLLKOPKEHHS MPOAYKTY.

He BUWKOPUCTOBYNTE PO3YMHHUKM ANS  OYULEHHS
nnactmMacoBux  geTtanen. Binbwicte  nnactmac
BpasnueBa A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHWMKIB
i Moxe OyTM nOLWKOMKEHa iX BMKOPUCTAHHSM.
BukopucTOBYIATE YMCTI raHyipkn Anst BUAaneHHs 6pyay
i ByrinbHOro nuny.

Hikonn He posBonsinte ranbMiBHIN pigvHi, GeH3uHY,
npogykTam Ha OCHOBI HadTW, i NpoHMKalYMM Macnam
BCTYMaTV B KOHTAKT 3 NMacTMKoBUMK AeTansmu. BoHu
MIiCTATb XiMiY4Hi PEYOBUHW, SKi MOXYTb 3aLUKOAWUTH,
nocnabuTtn abo 3HULLMTY NNACTUK.

3ab0poHSAETLCS UMCTUTU Ta 06CnyroByBaTh Lien BUPIO
nitam 6e3 Harnsay.
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m [nsa Ginbwoi 6Gesneku i HaAiHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTM MOBUHHI BUKOHYBaTUCH B aBTOPU3OBAHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

3AXUCT HABKOJIULWIHBbOIO CEPEJOBULLIA

MepepobnsnTe cMpoBMHY 3amicTb yTumisauii
B AKOCTI BigxoaiB. MawwmHun, obnagHaHHa Ta
ynakoBka NoBWHHi ByTu BigcopToBaHi Ans

mmmm  OPYXHbOI AN HABKOMULLHBLOTO CepefoBuLLa

yTunisadii.

CUMBOJIN HA NMPOAOYKTI

MonepemxeHHs 6e3neku

N
m

CE BignosigHicTb

Bonbtn

| <

MocTiHnin cTpym

Makc. HomiHanbHa TemnepaTtypa
HaBKOSMMWLLUHBLOIO cepefoBuLLa

PiBeHb 3axucTy llI

Bynp nacka, yBaxxHo npounTanTe
IHCTPYKLUil0 Nepen 3anyckom NpoaykKTy.

YKpaiHCbKMI 3HaK BignoBIiAHOCTI

RS

001

He auBiTbCcs Ha axepeno ceitna.

Bioxoau enekTpoTexHiuHoi npoayKuii

He cnif BUKUAATM pas3oMm i3 nobyToBUMU
Biaxogamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaM, e HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
[MepeBipTe 3 BaWMM MicLLEBUM OpraHOM
Bnaau abo npoaaBLEeM Ans KOHCYNbTaLin
3 npmBOAYy Nepepobku.

I B

CUMBOINMU B LIET IHCTPYKLIT 3 EKCNNYATALIT

MpumiTka

[i]

B3anacHi getani abo npuHanexHocTi
npoaaTbCsl OKPEMO

HwxueBkasaHi nonepedxanbHi cnoBa Ta CUMBOMU
MOSICHIOTb PiBEHb PU3KKY Npy po6OTi 3 LM NPUNaaoM.

/\ HEBE3INEKA

Bkasye Ha HeMuHy4Ye HebesneyHy cuTyaluito, sika, SKWo i
HE YHUKHYTUW, MOXe NPU3BECTM [0 CMepTi abo cepiio3Hux
TpaBMm.

/\ MOMNEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLUinHO HebeaneyHy cuTyaLito, sika, SKWo i
He YHUKHYTUW, MOXe NMPU3BeCTN A0 cMepTi abo ceprnosHmx
TpaBsm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SKLWOo
il He YHVKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBmu.

YBATA

(Be3 CumBony nonepemxeHHsi npo Hebe3neky) Bkasye Ha
cuTyauito, ika MOXe NpUBEeCTU 40 MaTepianbHUX 30UTKIB.
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Proje lambanizin tasariminda emniyet, performans ve
glvenilirlige oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Proje lambasi c¢alisma alanlarinin  ¢ogunun genel
aydinlanmasi igin tasarlanmistir.

PROJE LAMBASI GUVENLIK UYARILARI

= Uriinii tanmyin. Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyunuz.
Uriiniin uygulamalarini ve sinirlamalarini ve buna ilave
olarak bunlara iligkin belirli olasi tehlikeleri 6grenin.
Yalnizca temin edilen ya da tavsiye edilen bataryayi
ve sarj aletini kullaniniz. Baska bir batarya kutusunu
kullanmaya galismak Uriine zarar verir ve patlamaya,
yangina veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.
Uriinii sékmeyin.
Cocuklarin iiriinii caligtirmasina izin vermeyin. Bu
iirtin bir oyuncak degildir.
Uriin 1slak ya da nemli kosullarda galisacak sekilde
tasarlanmamistir.
Isik kisilamaz, bu nedenle 11k azaltici cihazlara
baglamayin.
Proje lambasinin kumasa sarili olmasi ya da temas
etmesi halinde, mercegi bazi kumaslarn eritecek
kadar 1s1 iretebilir. Ciddi kisisel yaralanmalardan
kaginmak icin proje lambasinin merceginin higbir seyle
temas etmesine izin vermeyin.
Is191 kisi ya da hayvanlara dogrultmayin ve (uzaktan
da olsa) 1g1ga dogrudan bakmayin. Isiga baktiginizda
ciddi yaralanma ya da gérme yetisi kaybi olugabilir.
Uriin ya da pil paketini ates ya da 1sinin yakinina
yerlestirmeyin. Bu 6nlem patlama ve olasi yaralanma
riskini azaltacaktir.
Uriinii nemli, 1slak veya sicakhigin 40°C (104°F) ve
iistiine cikabilecegi yerlerde saklamayin. Ornegin
yazin disarida bulunan bir kuliibede, bir aracin veya
sactan bir binanin iginde.
Hasarli pargalara karsi kontrol edin. Uriini daha
fazla kullanmaya devam etmeden 6nce varsa hasar
g6rmis parcalarin diizgin galisip ¢calismayacagi ve
islevlerini yerine getirip getirmeyecegi dikkatlice kontrol
edilmelidir. Dizgiin galismiyorsa Urlini kullanmayin.
Alet mutlaka yetkili teknisyen tarafindan
onarilmahdir. Bu elektrikli alet yasal glvenlik
normlarina uygundur. Onarim isleri, sadece orijinal
parcalari kullanan kalifiye teknisyenler tarafindan
yapilmalidir; aksi takdirde kullanici ciddi bigimde zarar
gorebilir.
= Bu armatirin igindeki 1sik kaynagi sadece Uretici veya
onun servis acentesi ya da benzeri kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

BATARYA VE SARJ ALETi GUVENLIK UYARILARI

m Pil paketini gerektigi gibi takip ¢ikarin.
e Batarya kutusunun takilmasi:
— Batarya kutusunu alete yerlestirin.
— Batarya kutusunun her iki yanindaki mandallarin
yerine oturdugundan emin olun ve galismaya
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baglamadan &nce bu batarya kutusunun alete
tam olarak takili oldugundan emin olun.

e Batarya kutusunun gikariimasi:

— Pil takiminin yanindaki mandallara basin.
— Batarya kutusunu aletten gikarin.

Makineyi kullanmazken ve makineye bakim yapmadan

once bataryayi ¢ikarin.

Bataryalar atesin veya bir 1si kaynaginin yakinina

koymayin. Patlayabilir.

Yeniden sarj edilebilir piller sarj ediimeden o&nce

cihazdan cikartiimalidir.

Farkli tipte piller veya yeni ve kullaniimis piller

karigtirnimamahdir.

Piller, kutuplari dogru olacak sekilde takiimalidir.

Tukenmis piller cihazdan ¢ikartilmali ve giivenli sekilde

bertaraf edilmelidir.

Eger cihaz uzun sire kullaniimayacak ve

depolanacaksa piller gikartiimalidir.

Besleme terminalleri kisa devre yapilmamalidir.

Asir kullanma ve sicaklik kosullar altinda batarya

akmasi meydana gelebilir. Sivi cilde degerse en az 10

dakika boyunca bdlgeyi yikayin ve hemen tibbi yardim

alin.

Tutusturma alevi gibi atesleme kaynaginin varliginda

bataryalar hidrojen gazi Uretebilir ve patlayabilir.

Bireysel yaralanma tehlikesini 6nemli dlglide azaltmak

icin acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz cihazlar

asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve kimyasallar
salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal suyla
ytkanmalidir.

Batarya disarida veya islak bir ylzeyde sarj edilirse

elektrik carpabilir.

Sarj aletini 1slak veya nemli ortamlarda bulundurmayin.

Batarya sarj cihazi Ureticisi tarafindan Onerilmeyen

veya satilmayan bir aksesuar kullanmak yangin,

elektrik carpmasi veya bireysel yaralanmalara neden
olabilir.

Sarj cihazi gévdesi ve kablosunun zarar gérmesini

onlemek icin elektrik baglantisini keserken kablodan

degil fisten tutarak ¢ikarin.

Kabloyu basiimayacak, devriimeye neden olmayacak

sekilde vyerlestirdiginizden emin olun. Aksi takdirde

hasar veya gerilme olabilir.

Gerekmedikge uzatma kablosu kullaniimamahdir.

Uygun olmayan bir uzatma kablosu kullanmak yangin

veya elektrik carpmasi tehlikesi yaratir. Uzatma kablosu

kullanmaniz gerekiyorsa sunlara dikkat edin:

a) Uzatma kablosunun figindeki pimler sarj cihazi
Gzerindeki figsin pimleri ile ayni sayi, boyut ve
sekilde olmalidir.

b) Uzatma kablosunun telleri dizgin bir bigimde
cekilmis olmalidir ve elektriksel agidan iyi durumda
olmalidir.

Kablosu veya fisi hasarli olan bir sarj cihazini

calistirmayin. Hasar gérdiiyse hemen kalifiye bir servis

elemaninca degistiriimesini saglayin.

Bir darbe alan, disen bir sarj cihazini galistirmayin.

Herhangi bir sekilde hasar géren sarj cihazini bir servis



elemanina gosterin.

m  Sarj cihazini agmayin, bakim veya onarim gerektiginde
kalifiye bir servis elemanina géturiin. Sarj cihazini
yanlis takmak elektrik ¢carpmasi veya yangina neden
olabilir.

m Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin bakim veya
temizleme yapmadan 6nce sarj cihazini prizden gikarin.
Kontrol diigmelerini kapal tutmak riski azaltmaz.

m  Kullanmadiginizda sarj cihazini elektrikten alin.

m Elektrik garpma tehlikesi. Yalitimsiz ¢ikis baglantisi
parcasina veya yalitimsiz batarya terminaline
dokunmayin.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uriin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, giic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticc madde veya agartici
madde igeren Urtnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yahtim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
degildir. Kisisel yaralanma riskini diisiirmek igin operatoriin
Ozel ve ilave dikkat gostermesi gerekir.
m  GOrme hasari

— Asla isik kaynagina bakmayin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 81'ya bakin.

Kanca

Gl digmesi
Ayarlanabilir bas kisim
Mentese

Miknatisli tepsi

Pil baglanti noktasi

QoL ON =

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urun kullaniimadigi zaman Urlini asla
glic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismay! 6nleyecektir.

Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari

kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya

da hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan

kacinin. Plastiklerin cogu ticari kullaniml ugucu

maddeler karsi hassastir. Kir ve kdmur tozunu gidermek

icin temiz bezler kullanin.

= Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl urtnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler, plastige
zarar verebilecek, kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

m Temizlik ve kullanici tarafindan vyapilacak bakim

calismalari gocuklar tarafindan goézetimsiz bir sekilde

gerceklestirimemelidir.

Gilvenligi ve glvenilirligi arttirmak igin tim onarim

calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan

gerceklestiriimelidir.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine

geri donusturin. Cevreyi korumak igin, alet,

aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.
—

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Givenlik ikazi

CE uygunlugu

Volt
Dogru akim

<=

Beyan edilen azami ortam isisi

-
[Y)

Sinif Il korunmasi

Makineyi ¢calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

PRI

Ukrayna uygunluk isareti

8
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Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri donlslime verin. Geri
dénusumle ilgili tavsiye icin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

Isik kaynagina bakmayin.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Not

Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Asagidaki isaret sézcikleri ve anlamlari, bu trtnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoéneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda élim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gdsterir.

DIKKAT

(Glvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
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Kard 10 oxedlaopd Tou TrpofoAéa oag d6Bnke 181aiTEPN
TTPOTEPAIOTNTA OTNV  ACPAAEId, TNV amédoon Kal Tnv
aglotoTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O TmpoPoléag €xel OXedIAOTEl yia YEVIKO QWTIOUO TwV
TIEPIOTOTEPWY XWPWV EPYATIAG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ T'lIA TON
NMPOBOAEA

F'vwpiote TO TPOIGV. AIOBACTE TIPOCEKTIKA TO
eyxepidio xpriong. MdABeTe TIG €QAPPOYEG Kal TOUG
TIEPIOPITUOUG TOU TTPOIGVTOG, KABWG Kal Toug TTBavoulg
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTal PE TN XPHON Tou.
XPNOIPOTTOINOTE ATTOKAEIOTIKA TNV TTAPEXOMEVN 1
OUVICTWHEVN PTTaTapia Kal gopTioTh. OtroiadrroTe
améTelpa Xpriong GAANG ptratapiog, TTpokaAei BAGRES
aTo TIPOIGV Kal TOavr €kpngn, TTPOKANCN TTUPKAYIAS i
TPOUMATIOHOU.

Mnv aTToGUVOPHOAOYEITE TO TTPOIOV.

Mnv emTpémere og TadId va Xpnoigotrololv 1o
POoidv. To poidv dev gival TTaiyVidi.

To Twpoidv dev éxel oXeDIAOTEI WOTE va AsiIToupyei
o€ ouvBNKkeg uypaciag N TrTapouadia vepou.

To mpoidv dev Tapéxel duvartoTnTa audopeiwong
EVTOaONG WTICHOU. MNV TO CUVOEETE JE AQUEOPEIWTEG
(vTipep).

Edv TuhixBei | épBel og ema@n pe u@dopata, o
@akOg Tou TTpofBoAéa pTTopEi va Trapdyel BepudTnTa
IKavy va Aiwoel kKdmola €idn u@aopdtwy. Mpog
atmo@uyy coapol TPauUATIOPOU, TTOTE PNV AQRVETE
TO @okO Tou TIpoBoAéa va EpxeTal o€ ETTAQR HE
OTTOIOBNTTOTE AVTIKEIUEVO.

Mnv KaTeuBUVETE TO QWG TTPOG ATOoua A {Wwa Kal
HNV €0TIAJETE OMTIKA ATTEUBEIRG TNV OKTiVA QWTOG
(aképn kol amwé améoTaon). Tuxdov TrapaTteTapévn
OTITIKF ETTOQNA UE TNV OKTIVO QWTOG UTTOPEI VA ETTIQPEPEI
ooBapd TpaupaTioud A atrwAeia épaong.

Mnv TOTroBeTEITE TO TTPOIOV | TRV UTTATAPIO KOVTA
og QwTId A TNYR BepuodTnrag. ‘ETol peiwvete Tov
Kivduvo €kpnéng Kai meavou TpaupaTiopyou.

Mnv amrofnkeUeTe TO TPOIOV Ot UypH TOTroBETia
N TomoBeCia pe uypaoia 1} o€ ToToBeTia TTOU N
BeppoKpaACia PTTOPEi va PTACEI ] va UTTEPPEi TOUg
40°C (104°F). Mopadeiypatog xapn, o€ €EWTEPIKA
atmodnkn, OxNUa f KTipIo atré Aauapiva To KaAokaipl.
EAéySre yia  @Bapuéva efaptipata. [piv TNV
TIEPAITEPW XPAON TOU TTPOIOVTOG, OTTOIOSHTIOTE TUMMO
PEpel POOPEG Ba TTPETTEl VO ENEYXETAI TTPOOEKTIKG
woTe va diamoTwlei 6T Aeitoupyei owoTd kol Ba
ekTeENéOEl TNV TTpokaBopliopévn AgiToupyia Tou. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV AV eV AEITOUPYET KAVOVIKA.
Emiokeudlete To gpyaAeio Tnyaivovidg 1O O€
€150IKEUPEVOUG TEXVIKOUG. AUTO TO NAEKTPIKO EPYOAEio
gival oUPPWVO TTIPOG TA VOUIMA TTPOTUTTA OOQPAAEIQG.
O1 emokeuég Ba TTpémel va dievepyolvTal poévo ato
€IBIKEUPEVA ATOUA PE XPION AUBEVTIKWY AVTOAAGKTIKWY,
SIOPOPETIKA PTTOPET VO TIPOKUWEI ONUAVTIKOG KivOuvog
yla TOV XpAoTn.

H 1Tnyr @wTog TToU TTEPIEXEI TO PWTIOTIKO AUTS TIPETTEI
va oAAGgeTal poévo OTTé TOV KOTAOKEUAOTH 1) Tov
eKTTPOOWTTIO OEPPIG TOU KOTAOKEUAOTH 1 avTioToIXo
€EEIBIKEUPEVO GTOO.

OAHIIEZ AZ®AAEIAZ MIMATAPIAZ KAl ®OPTIZTH

PpovTioTe VO OUVOEETE KAl VO ATTOCUVOEETE TWOTA TN
pTTarapia.
e TomoBeTnon pTTaTapIiac:

— TomoBeTAOTE TNV pTTaTapia oTo EpyaAeio.

— BeBaiwbeite 0TI 01 E00XEG OTIG dUO TTAEUPEG TNG
yTTaTapiog KAEIdwvouv oTn B£on Toug Kail 6Tl n
utratapia gival KaAG TOTTOBETNUEVN OTO TTPOIOV
TIPIV EEKIVAOETE TN XPARON TOU.

e AQaIpEDN PTTATAPIAC!

— ThéoTe 10 dykioTpa 010 TTAAI TNG PTTOTAPIOG.

— AQaIpéaTe TNV PTTaTOpia aTTo TO EPYOAEio.
A@aipeite TNV pTTaTApia 0TaV OEV XPNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV KaIl TTPIV TO O€PRIG.

Mnv TOTTOBETEITE TIG WTTATAPIEG KOVTA O QWTIA A
BeppdTnTa. YTdpxer Kivduvog €kpnéng.

O1  emava@opTi{OUEVEG  pTTOTAPIEG  TTPETTEl  va
agaipouvTal aTTd TN CUCKEUR KATA T @OPTION.

Mnv avapiyvUeTe d1Ia@opeTIKOUG TUTTOUG PTTATAPIWV A
VEEG KOl XPNOIMOTTOINUEVEG PTTATAPIEGS.

O1 ymrartapieg TPETEN va ToTToBeTNBOUV e TN OwaOTH
TTOAIKOTNTA.

O1 pmatapieg Tou  €xouv  €€avtAnBei, TpETEl va
agaipolvTal atrd T CUCKEUR KOl VO ATTOPPITITOVTal JE
ao@aAcia.

Av n OUOKeur TTPOKEITAl VA OTTOBNKEUTEI Kal va un
xpnoipotroinBei yia peydAo didoTnua, aQaipéoTe TIG
pTTaTapieg.

Ta TEPUATIKA TTaPOXNS dev TIPETTEI va
BpayukukAwvovTal.

Ye OuvOnAkeg akpaiog XpARong N Ot OKPOiEg
Beppokpaaieg, utTopei  va TIPOKAnBei  Siappor

ptratapiag. Av épBel uypd ot emagr pe To dépua,
TTAUBEITE yIo TOUAdYIoTOV 10 AETTTG Kal OTn OUVEXEIX
{nToTE Gueca oupBouAr yiaTpoU.

O1 ymratapieg ekAUouv agplio udpoyovo Kal uTTopolv va
ekpayoUv Trapoucia TNYAG avapAegng, 6TTwg GAdya
evalopatog. lNa va peiwoere Tov Kivduvo cofapou
TPAUMPATIOPOU, WNV  XPNOIYOTIOIEITE  TTOTE  Kavéva
aoUpPaTO TTPOIGV OTTOU UTTAPXOUV avoIXTEG PAGYEG. AV
n UTTaTopia EKpayei, HTTOPE va eKTIVAEEI UTTOAEiMpaTa
KOl XNUIKA. Z€ TTEPITITWON ETTOPAG PE QUTA, EETTAUVETE
APEOWG PE VEPOD.

Ymdpxel Kivduvog nAekTpotrAnéiag 6tav n ptatapia
@opTiETal O€ EEWTEPIKO XWPO I O UYPEG ETTIPAVEIEG.
Mnv ekBETETE TOV QOPTIOTH) O€ CUVOAKES UYPATIaG.

H xpnon eaptnudtwy tou dev TrpoTeivovTal fi dev
TTwAoUvTal OO TOV KOTAOKEUAOTH TOU (QOPTIOTH
yTTarapiog, UTTopEi va 0dnynoel O€ Kivouvo QwrTIdg,
nAekTpoTrAngiag fi TpaupaTiopou.

MNa va PeEIoEeTe ToV Kivouvo @Bopds 0TO CWHA Kal TO
KOAWDIO TOU QOPTIOTH, TPARATE aTTd TO BUCHA Kal OX!
atrod To KAAWDIO, OTAV TOV ATTOCUVOEETE.
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BeBaiwbeite 611 TO KOAWDIO BpiokeTal o€ BN 6TTOU BV O

1appor). EvnuepwOeite atré Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV VIO

uTTopei va TaTnBei, va pigel kdtroiov i va uTtoBANnBei oe  TrEpaITEPW EIOOTTOINTEIG.

®Bopa.

amoAUTwg  amapaitnto.  H  xprion  akatdAAnAng
TIPOEKTOONG WTTOPEI va odnyAoel o€ KivOUvo QwTIAG
Kal NAeKTPOTTANGiag. Av TIpETel va XpnoihoTroinOei
TIPOEKTOON, BERaiwOEeiTE OTI:

a) O1 epodveg 010 BUOHA TNG TIPOEKTACNG EXOUV TOV u
id10 apiBuod, péyebog kal oxAPa OTTWG AUTEG OTO
Buoua Tou QOPTIOTH.

b) H mpoékTaon eivar owoTd KOAwdIWPEVN Kal OE

y

Mnv  XpnOIPOTTOIEITE TTPOEKTAOEIG, €KTOG av  eival AANOI KINAYNOI

Akéun kai étav TO TIPOIOGV XPNOCIPOTIOIEITAI CUPPWVA

€ TIG 0dnyieg, Oev eivalr duvat n oTOAUTN aTTaAEIPr

OUYKEKPIPEVWY TTapaydvTwy Kivouvou. O xelpioTAg Ba
TPETTEl va Bivel 1IBIaiTeEPN Kal ETTITTAEOV TTPOCOXN WOTE VA

EILVETAI O KiVOUVOG TTPOCWTTIKOU TPAUPATIOHOU.
BA&Beg atnv 6paon
— Moté unv koITdTe aTTEUBEIag TTPOG TNV TTNYT PWTOG.

A NA g ¢ . "
Kan AeKTPIAY KaTaoTaon. ) , INQPIZTE TO MPOION ZAZ
= Mnv XpnOIUOTTOIEITE TOV QOPTIOTH HE POAPPEVO KAAWDIO

n Bouopa. Xe mepimrwon BAGRNG, va avTikataoTaBei
ApEoWG OTTO EIDIKO TEXVIKO.
= Mnv XpnOIUOTIOIEITE TOV QOPTIOTA av £xel dexTEl DUVATO
XTUTINUA, €xel TTEoel 1) €Xel @OOPEi PE OTTOIOVONTIOTE
GAAo TpoTTO. MNnyaiveTé Tov o€ évav eIBIKO TEXVIKO.
Mnv amoouvapuoloyeite Tov  @opTioTH. [nyaiveré
Tov Og évav €IBIKO TeXVIKO OTav XpeladeTal oépPig i

ook wN =

BAéme oehida 81.

KpepaoTdpl

KoupTri Asitoupyiag
PuBpigépevn kepaAn
Appdg

MayvnTik6g diokog
OUpa ytraTapiag

o oomyioer o ivaovo mecpomngine 1 swnte. - O
va odnynoel o€ Kivduvo NAeKTPoTTANSiag f QwTIdG. ZYNTHPHZH

MNa vo peidoere  Tov  KivOuvo  nAekTPOTTANEiag,
ATTOOUVOEDTE TOV  QOPTIOTH OTTO TNV TIPida TTpIV
TIPOCTIOBNOETE VO KAVETE €PYOOiEG OUVTAPNONG 1
koBapiopou. H atrevepyotroinoy Tou ammAwg dev
MEIWVEI TOV KivOuvo.

ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH aTTd TV TIPifa 6Tav Oev
XPNOIPOTTOIEITAl.

m  Kivduvog nAektpomiAngiog. Mnv ayyiCete 1O pn

A NPOEIAOMOIHZH

To TTpoidv dev TIPETTEI TTIOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10xU00¢G 6Tav GuvappoAoyeiTe e§apTApaTa, tav dIECAYETE
pubpioeig, kaBapiopd, ouvtrpnon i éTav To TTPOIGV de
xpnoipotroigital. Mia armmooUvdean Tou TIPoidvTog Ba
guTrodioel TUXaia €kkivnon, n omoia Ba prTopolse va
TTpoKaAéoel coapd TpauPaTiouod.

HOVWUEVO TUAUO TOU OUVOECHOU A TO PN HOVWUEVO
TEPHATIKG TNG PTTATOPIOG. -

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIMATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

MNa va amoTpémeral Tov Kiviuvo TTupkayidg Adyw
BpayxuUKUKAWPATOG,  TpauuatiogoUus A {nuiEG  Tou
TIPOIOVTOG, va N BuBileTe TO EpyaAEio, TOV AVTAAAOKTIKO
OUCOWPEUTH A TN OUCKEUR @OPTIONG O€ Uypd Kal va
@POVTICETE, WOTE va pn diEIodUouV Uypd OTIG CUCKEUEG
KOI TOUG GUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIUEG UYPEG
ouaieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUCIEG
KOl AEUKQVTIKG 1 TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
UTTOpPEI va TTPOKAAETOUV BPayXUKUKAWHA.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTtagépete TN pTIOTAPIO OE OUMQWVIA PE TIG TOTTIKEG
£0vIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG KAVOVIoUOoUG.

Tnpeite OAeG TIG €IOIKEG OTTAITATEIG OTN GUCKEUATIA KAl GTNV
ETIKETA KATA TN PETOQPOPA TWV UTTATAPIWV OTIO TPITOUG.
E€ao@ahileTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPHA O UTTOTAPIEG
He GANEG PTTOTAPIEG 1 PE AYWYIMA UAIKG KaTd Tn SIdpKEIa
NG METAPOPAG, TIPOOTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEIPEVOUG
OUVOEOPOUG PE MOVWGN, PN aywylida TWPaTa f Taivia.
Mn peETOQEPETE PTTOTAPIEG TIOU €XOUV  XTUTTAMOTO A
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Katd guvTApnon, XPNOIPOTIOIEITE poévo
TTavopoIOTUTTa avTaAAakTIKG. H xprion otroloudrtroTe
GAAOU avTaAAOKTIKOU PTTOPEI va TTaPOUCIdoEl Kivduvo
N va TpokaAéoel {nuid oTo epyaleio oag.

ATtroQUyeTE TN Xprion JIOAUTWV KATG Tov KaBapiopo
TIAQOTIKWV €§apTNUATWY. Ta TeEPIOoOTEPA TTAACTIKA
JTTOpOUV va uTToaToUV {nuId aTTd TN XPrOoN OPICHEVWY
SlaAuTWYV TToU 1aTiBEVTAI OTO EPTIOPIO. XPNOIPOTIOIEITE
kaBapd TTavid yia TNV amopdkpuvan NG BPOUIAg Kal
okoévng avBpaka.

Y& Kapia TEPITTITWON NV ETITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon 1o TETPEAIO, EAaia TTOU
B1€I0000UV KATT. va £pxovTtal Ot €Tma@n Pe TTAAOTIKG
TuAMaTa. Ta TTPOoidvVTa aUTE TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTIEG
TTIOU PTTOPOUV va TTPO&EVATOUV {nuId, va PEIWOOUV N
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAACTIKS.

O kaBapiopdég kal n ouviApnon amé To XpPAoTn,
oTTayopeVETal va  ekTeEAOUVTal aTmd  TTaIdId  Xwpig
eTTiBAeyn.

MNa  peyahltepn ao@dAeia  kal  aglomioTia, OAeg
ol €mioKeuég TIpéTTel  va  dieEayovrar  ammd  éva
£€ouaIodoTNUEVO KEVTPO TEPRIG.
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MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va Tig
TIETATE WG aTroppipyara. MNa Tnv TpooTacia
Tou TrEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI Va YiveTa | SiaAoyn
TOU epYaAEiou, TwV e€apTNUAETWY Kal TwV
OUOKEUQOIWY TOU.

ZYMBOAA ZTO NPOION

Mpogidotroinan ac@aAeiag

Zuppopewon CE

BAT
Juvexég pedpa

A

H ovouaaoTikr péyliotn Bepuokpacia
TrepIBaAAovTOg

MpooTacia karnyopia Il

Mapakaloupe dlaBAcTe TIG 0dNnyieg
TIPOOEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO PNYAavnua.

Oukpavikd oAua GUPPOPPWONG

RS

001

Mnv €oTIGeTE OTITIKG OTNV TTNYR QWTAG.

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG ATTéPPIYN
Oev Ba TTPETTEl va aTTOppIiTITOVTaI Hadi
Je Ta oikiakd atmofAnTa. MapakahoUue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
avTioToIXEG eykaTaoTdoelg. MiAfoTe

ME TIG TOTTIKEG APXEG ) TOV TTWANTA YIa
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TA
TIpOYyPAUUATA OVAKUKAWONG.

I B

ZYMBOAA ZTO EIMXEIPIAIO

Znueiwon

‘%ﬁgggg AVTOAOKTIKG Kal €E0PTAHATA TTwAOUVTAI
XwpIoTa

O1  okOAouBeg  TTPOEIBOTTOINTIKEG  AEGEIG  Kal  €VVOIEG
TpoopifovTal va e¢nyfoouv Ta emiTeda KivOUvou Trou
guvdéovTal e autd TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOE

YmodeikvUel Jia €TTIKEINEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAGN, N
otroia, av dev atropeuyBei, Ba odnyAoel oe Bavato i
goBapd TpaupaTioud.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YTrodeikvUel pia duvnTiK €TTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTIoiq,
av dev atropeuyBei, Ba odnynoel og Bavato |} coBapd
TPOAUMATIOHO.

/\ MPOZOXH

YTrodelkvUel pia duvnTiKA €TTIKIVOUVN KATAoTAOoN, N OTToia,
av dev atroQeuyBei, evdéxeTal va odnynoel o eAappu i
HETPIO TpQUMATIOPO.

NMPOZOXH

(Xwpig TrpoeidotroinTikd oUpBoAo) Emionpaiver pia
KOTAOTAON TTOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI UNIKEG CNMIEG.
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Engl Deutsc panol Italiano Nederlands  Portugués
Product specifications C’Iaractepsthues @ Produkt-Spezifikationen Ehesceciopesel Specifiche prodotto Productspecificaties Eshedicaetese
I'appareil producto produto
Project light Lampe de travail Projektleuchte Proyector de luz Proiettore Projectlamp Holofote
Model Modele Modell Modelo Modello Model Modelo
Rated voltage Tension nominale Nennspannung Tension nominal Voltaggio Toegekende spanning | Tens&o nominal
LED lamp(Watts L . LED-Lampe (Watt Lampara de LED Lampada a LED (Watt |Ledlamp (maximum |Lampada de LEDs
. LED (puissance max . . P .
maximum) on W) maximal) (vatios maximos) max.) watt) (max. Watts)
Light output Flux lumineux Lichtleistung Potencia luminica Luce in uscita Lichtopbrengst Poténcia luminosa
High brightness IFETD NS Hohe Helligkeitsstufe Nivel de brillo alto | Livello alta ey ialdalalt
lumineuse p ey helderheidsniveau luminosidade
level(Lumens) (Lumen) (lumenes) luminosita (Lumen) .
(Lumens) (lumen) (Lamens)
Medium Moyenne intensité Mittlere Helligkeit Nivel de brillo Livello di luminosita | ~ Gemiddelde Nivel médio de
brightness lumineuse S . . luminosidade
(Lumen) medio (limenes) medio (Lumen) helderheid (lumen) .
level(Lumens) (Lumens) (lumenes)
Low brightness Falt?le S Niedrige Helligkeitsstufe Nivel de brillo bajo Livello bassa ey - va.el de. i
lumineuse c Farery helderheidsniveau luminosidade
level(Lumens) (Lumen) (lamenes) luminosita (Lumen) .
(Lumens) (lumen) (Lamens)
Correlated colour Temperature‘ de Korrelierte Farbtemperatur Temperatura ‘.ﬂe Temperatura di Colore Gecorreleerde Temperaturg de
temperature (CCT) couleur proximale (cc color correlacionada Correlata (TCC) kleurentemperatuur | cor correlacionada
(CCT) (CCT) (CCT) (CCT)
Weight - excluding Poids - sans batterie | Gewicht - ohne Akkupack Pesf) - Excluyendf) Peso - Senza gruppo | Gewicht - exclusief Pes.o - excluindo )
battery pack conjunto de bateria | batteria accupack conjunto de bateria
Weight Poids Gewicht ;:;Zn el ;:zgndo quanto (G)\e/::'l:g;komstig de ;eeS:cordo com o
ngé’erg'l:‘rge ‘g 15;;:’; 2;'%’: 5’1 gg:id”'e ?ﬁx&EpTAVﬁame” procedimiento EPTA  [indicato dalla EPTA- | EPTA-procedure | Procedimento EPTA
01/2014 Procedura 01/2014 01/2014 01/2014

Cestina

Technické tdaje produktu

Prenosné svitidlo

Model

Jmenovité napéti

LED lampa (watty max.)

Svételny vykon

Vysoka Urover jasu
(lumeny)

Stredni svitivost
(lument)

Nizka arover jasu
(lumeny)

Korelovana teplota barvy
(ccm)

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Termék miiszaki adatai
Szerelélampa
Tipus

Névleges fesziiltség

LED lampa (maximum
watt)

Vilagitas kimenet

Magas fényerészint
(lumen)

Kozepes fényerészint
(lumen)

Alacsony fényerészint
(lumen)

Korrigalt szinhémérséklet
(CCT)

Toémeg - akkumulator
nélkil

Toémeg
A01/2014 EPTA-eljaras
szerint

Specificatiile produsului

Proiector de lumina

Model

Tensiunea nominala

Lampa cu LED (maxim
wati)

lesire lumina

Nivel ridicat de
luminozitate (lumeni)

Nivel de stralucire
mediu (Lumeni)

Nivel scazut de
luminozitate (lumeni)

Temperatura corelata
culoare (TCC)

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

Tn conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Produkta specifikacijas

Prozektors

Modelis

Nominalais spriegums

LED lampa (maks. vati)

Gaismas izvade

Liels spilgtuma limenis
(Iameni)

Videji intensivs
spozums (Ldmeni)

Mazs spilgtuma limenis
(Iameni)

Savstarpéji saistita krasu
temperattra (CCT)

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars
Saskana ar EPTA
procediru 01/2014

Gaminio techninés
savybés

Apsvietimo Zibintas
Modelis

Nominali jtampa

Diodiné lemputé (vatais,
maks.)

Lempos galia

Aukstas Sviesumo lygis
(liumenais)

Vidutinis $viesumo lygis
(liumenais)

Zemas $viesumo lygis
(liumenais)

Susiety spalvy temperattiral
(CCT)

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris
Pagal Europos elektriniy
jrankiy asociacijos (EPTA)

nustatytg tvarkg 01/2014

Toote tehnilised andmed
Prozektor
Mudeli tahis

Nimipinge

LED-lamp (max W)

Valgustatus

Suur valgusvéimsus
(luumenites)

Keskmine
valgusvoimsus
(luumenites)

Madal valgusvéimsus
(luumenites)

Lahim varvustemperatuur
(CCT)

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

@



®

ansk Svenska omi orsk Pyccku Pols
Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner )M(::ea:;:pucmm Parametry techniczne
Projektlys Verkstadsbelysning Tyovalo Prosjektlys MpoxekTop Lampa warsztatowa
Model Modell Malli Modell Mopgenb Model R18ALP
Nominel Spaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning Homyans+oe Napiecie znamionowe |18 V===
HanpsbkeHne
LED-lampe (watt LED-lampa (maximal |LED-lamppu (wattia, LED-lampe (maks. CESTOIEIEL Lampa LED (moc ow
A A A MHAMKATOP (MaKc.
maksimum) effekt i Watt) enintaan) antall watt) maksymalna w watach)
MOLLIHOCTb)
Lyseffekt Ljus-output Valoteho Lys output SApkocTb Jasnosé
Hoj lysstyrke Hog ljusstyrkeniva Korkea kirkkaustaso Ity . MakcumaneHas Wysoki poziom 900
A skarphetsniva q P
(lumens) (Lumen) (lumenia) SIPKOCTb (NHOMeH) jasnosci (Im)
(lumen)
Mellem Medium Keskitason . o & R
600
lysstyrkeniveau ljusstyrkeniva kirkkaustaso Medium lysstyrke Cpearuii yposer .Sredn,' poziom
. (lumen) SPKOCTU (INHOMEH) jasnosci (Im)
(lumen) (Lumen) (lumenia)
Lav lysstyrke Lag ljusstyrkeniva Matala kirkkaustaso Lavt skarphetsniva MuHumManbsHas Niski poziom jasnosci|100
(lumens) (Lumen) (lumenia) (lumen) SPKOCTb (MOMEH) (Im)
Korreleret Korrelerad Ekvivalentti Fargetemperatur Kgsfj::;?:;:f; a Temperatura barwowa |5700 K
farvetemperatur (CCT) |fargtemperatur (CCT) |varildampétila (CCT) (CCT) (LlCCT) paryp: (CCT)
ot mBston ket Paino - iiman akkua | VoKL - uten ::0 fﬁ:m Hol Waga - bez akumulatora 0.5 k
medfalger ikke medfoljer ej batteripakke R P 9 29
Gatapeun
. Bec
Veegt . Paino Vekt Waga _
I henhold til EPTA- \é':l: EPTAO1/2014 |EPTA-menetelman | henhold til EPTA- f°:g::;ﬁ;:fgpm_ Zgodnie z procedura (1)'3 :g(;,g::)
procedure 01/2014 9 01/2014 mukaan prosedyre 01/2014 | P EPTA 01/2014 7 kg(9.0Ah)
Procedure 01/2014
q s KpalHCbKa
Hrvatski Slovensko Slovenc¢ina bwbnrapus I}\I/IOpBa Turkce EAANVI
8 . o q TexHiuHi
Specifikacije » P Specifikacie TexHuyecku i P Mpodiaypapég
Broizvoda Specifikacije izdelka produktl XapaKTEpUCTHKM XapaKTepucTUKn Uriin Ozellikleri Fipoiovioe
npoAyKkTy
. : L < 5 PoGouuii . :
Projektorsko svjetlo | Projekcijska lu¢ Pracovné svetlo MpoxekTop B Proje lambasi MpoPoAéag
ocaiTnoBay
Model Model Model Mopgen Mapka Model Movtého R18ALP
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napétie Homunantio Howminaretia Nominal gerilim OvopaoTIK Taon 18 V=
HanpexeHue Hanpyra
CeeToavoaHa CeitnogiogHa
LED lampa LED-lu¢ (najv. L= !ampa ¢ namna (Makc. namna LED lamba (azami R LED, kit
(maksimalno watta) |$tevilo vatov) (mesdtieli v ere MOLUHOCT BbB (MakcumanbHa Watt) (Héyiom 10x0g oe
vo wattoch) . Watt)
BatoBe) MOTYXHICTb, BaT)
Svijetlo izlaza Svetilnost Svetelny vykon CseTnuHeH notok | Ceitnosigaava Isik glicli Amédoon ewTiopoU
S A 900
Visoka snaga Visoka svetlost Vysoka intenzita [T GIEIEHY BB pisere Yiksek parlaklik Yq"”)‘”,
3 . H N 3 Ha OCBETEHOCT ACKPaBOCTi Fr—y QWTEVGTNTA (OE
svjetlosti (lumen) (lumni) jasu (lameny) . diizeyi (Limen)
(nymeHu) (ntomeHiB) Lumen)
o - I 600
Sre_dnj_a razina Srednja moé Stredny jas CpeaHo HM1BO CepenHiit piBeHb Orta parlakiik Mzacxlo'znmzﬁo
osvjetlienja (u . . Ha OCBETEHOCT SACKPaBOCTI p PWTEVGTNTAG
; svetlobe (lumni) (lameny) diizeyi (Lumens)
lumenima) (nymexun) (niomeH) (Lumen)
i bi A 100
Niska snaga Nizka svetiost Nizka intenzita :’:z‘g’a g:::g; :':Ka":::c‘::”“" Diistik parlaklik XS)‘;QI:‘/’;T a (o
svjetlosti (lumen) (lumni) jasu (lumeny) paeo duizeyi (Limen) @ n
(nymenm) (nromeHis) Lumen)
Povezana Nahradna teplota | CboTBeTcTBalla KopenboBaHa ZXETIKA 5700K
. . . . . Benzer renk .
Toplina boje (CCT) |temperatura barvne |chromatickosti uBeTHa KornipHa sicakhgi (CCT) Bepuokpacia
svetlobe (CCT) (NTCh) Temnepatypa (CCT) | Temnepatypa (CCT) 9 Xpwpatog (CCT)
3 — Hmotnost - o o o .
Lo o 0 ot ot oy (1080 [Pt sk e g g
. akumulatora S o “ a
. Teza . . . L Bapog
Tezina Hmotnost Terno Bara (gignosigHo go|Adirlik . 0.9 kg(1.3 Ah) —
Prema EPTA- Sslsign:;m EPTA Podla EPTA- (cvoTBeTCTBUE C npoueaypu EPTA  |EPTA-Proseddri ZI“;; .:\g?uué;r.:_\; 1'7 kg(g. 0AR )
postupku 01/2014 81/20‘1’4 Procedure 01/2014 |EPTA01/2014)  |01/2014) ol201ae gore | SIS 7 kg(9.0Ah)
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English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo
incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(n&o incluida)

Cestina

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Magyar

Akkumuléator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

incarcator compatibil
(neinclus)

Latviski

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Lietuviskai

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska

Suomi

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack

Akku ja laturi

(ei mukana)

Litiumioni

(ei mukana)

Yhteensopiva akku

Yhteensopiva laturi

Pycckun Polski
Batteri og lader Ea'rap'e 11 38PAAHOE | Akumulator i tadowarka
YCTPOICTBO
CosmecTumas
Kompatible batteripakker |akkymynsTopHas 6atapes |Pasujgce akumulatory
(ikke inkludert) (He BXOAWT B KOMMNEKT (nie dofgczona)
NocTaBku)
TuTunit-wonHas
Litium-lon aKkymynsTopHas Li-lon
Gatapes
CosmecTumoe PR
Kompatibel lader 3apsgHoe YCTPONCTBO ggg&vg:‘igma
(ikke inkludert) }_Ir:)%raax:ﬂ:;'r B KOMMNEKT (nie dofaczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Turkge

EAAnvika

Baterija i punjaé

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije ukljuceno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije ukljuceno)

Baterija in polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni priloZen)

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna
jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
stcastou balenia)

KpaiHcbka
Bbnrapua yep
MOBa
Bartepus 1 3apsgHo | AkymynaTop i
YCTpOIACTBO 3apsAHNA NPUCTpIi
CbBmecTma CymicHuit
akymynaropHa y!
Gatepusi (He aKkymMynaTop
(He BxoanTL B
€ BKrlo4YeHa B KoMnnexT)
KoMnnekTa)
Tutneso-itoHHa TiTiit-ioHHniA
CbBmMecTUMO CymicHuit
3apAAHO YCTPOCTBO| 3apAAHWIA NPUCTPIn
(He e BKIloYeHo B (He BxoauTb B
KOMMeKTa) KOMMIeKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mmartapia kai
opTIoTAG

Supparh pTarapia
(dev repiAapBaveran)

NiBiou-16vTwy

ZupBaToo QopTIoTNO|
(dev TepiAapBaveran)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
RC18115
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— Iutilisation de pieces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
— mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich aulerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagédo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

—  quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nédo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakreevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin @r begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsorjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foéljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopdivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO 3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOe wusaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTVell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensiet 24 mecsiua cC
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepaeHa
NOMNHOCTLIO 3anOfHEHHbIM I'apaHTI/IPIHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOE usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro UCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaﬂbeIX NN KOMMep4eCcKnx uensax.
2. I'IpeuycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NpoANeHns Ansa 4actu M3/Je]'|lr1|7l TIVHEeKN
AMNeKTPOMHCTPYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofa C MNOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTenk [OMMKEH 3aperucTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIii nonb3oBaTtent MOXeT 3aperncTpupoBaTh CBON WHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, eCnv OHa ykasaHa
B (hopmMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbIi nonb3oBaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MogreepxaeHve
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MOMy4nTe No ANMEKTPOHHOMU NoYTe, 3anoNHEeHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrKHarnbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa Aata
nokynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHO rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUMHOrO nepuoaa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha aaTty  noKynkw. I'apaHmﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HuKakue apyrvue
OﬁﬂGQTeﬂbCTBa, BKMO4asi, HO He OorpaHuynBancChb Cﬂy‘flaﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'aparm/m CTaHOBUTCS HeneﬁCTBMTeﬂbHoﬁ, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He MO Ha3HaYeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBofcTBe momb3oBaTens unuM  Bbino  HenmpaeunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TeXHu4eckoro OGCny)KVIBaHMH wnu  HedocTaTovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAMdMKaLMK

—  nioBble M3Aenusi, OpUrMHanbHbIe WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
W3MEHEHbl NN yaaneHb!

—  nobble NoBpexAeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nmobble U3genus, He cepTUULMPOBaHHbIe Mapkuposkoii "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam peMoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu 6e3 npeaBapuTensHOTO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3enus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JEI;ICTBVI;IMVI
(xumndeckme, usnyeckue, yaapbl) Unu nocTOPOHHUMI BeLLECTBaMM

- ©CTEeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIX ,ﬂeTaﬂel;l

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHIe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBepXAEHHbIX akcecCcyapoB U HEOPUTrMHAamNbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAeMble C UHCTPYMEHTOM
wnu ano6peTaeMble 0oTAeNbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCH, HO HE
VCYEPnbIBAIOT ero: CBepna LypynoBepToB, apenei, abpasvsHbie
ANCKU, HaXAa4Hylo GyMaI'y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

- KOMMOHEHTbI (,quanM n aKceccyaphl), noABepXXeHHble eCTeCTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro o6cny>KV|Bava, yronbHble LWETKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofguuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyYKu, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNNGOBANbHbLIE MNOAOLBLI,
nbinecbopHukW, TPyBKkU ANsS OTBOAA MbINW, BOWMOYHbIE LWAGbI,
WITbIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoYeit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs wagenve cregyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ONst KaXZOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWXKE CMUCKE afpecoB CTaHUuii
cepBUCHOTO obcnyXunBaHNs. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT n3aenust B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenus B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue fomkHo GbiTb
6esonacHo YyNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKUX OnacHbIX BeLLecTs,
TakMx Kak GeHauH, AOMmKeH ObiTb noanucaH agpec OTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCSA KPaTKMM ONMUCaHnem HemcnpaBHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosLei rapaHTm BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTani W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX — CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTtb CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluy 3aKOHHbIE MpaBa, BO3HMKILME
PN MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponeiickom CoobliecTse,
Weenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, MuxteHwrteiine, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTec kK CBOEeMy aBTOPU30BAHHOMY
auvnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCHOBUS KaKux-nn6o
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

YTo6bl HalTu GnvKanlumin YNonHOMOYEHHbI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelll. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zGstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navtivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérél e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramerdsségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, litémiives csavarbehaijtd gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégidban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
— oricarui produs asupra céaruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparati RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitads dalas

vai instrumentu k|dst par mdsu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir gelezZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektrilodgid) voi vodrkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tddriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedec¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ge je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-posSte, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunaniji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreCkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu Gdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZziadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYaLLM OT NokynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLns, KakTo € U3NOXKEHO NO-A0NY.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNMEHTM U 3arnovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyBaHe Ha npogykta. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unu Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboTeH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriefosatenHo
He ce [laBa rapaHLuA B Cry4ail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTy Nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep u3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTa MnM BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aani MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
KpanHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPWUAOGWUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT fgatata Ha MoKymka.
KpaiHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopmynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuusi € BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe noTpebutenu TpsaGea [a AafaT CbINAcMeTo Cu1 3a
CbXpaHEHUE Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 33 NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwmte ycnoeusi. MonyyeHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No eneKTPOHHa Mola, W OopurMHanHara
dakTypa, nokassalla fjatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKkasaTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW fedekTM Ha npofykta no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B u3paboTkarta unm
maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHuusTa e orpaHuieHa ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3a[bIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e HesanuaHa,
aKko MpofyKTLT € W3NOMN3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxm 3a:
— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka
—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN UNK MoaAMULIMPaHI
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUMKaLmMS
(TbproBcka Mapka, CepUeH HOMep) ca M3TPWUTW, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLIAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.
—  NpOAYKT, CBbp3aH KbM
(amnepas, BonTax, YectoTa)
—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLLHU BAUAHNS (XUMUYHW, (DU3UYHN, yaapu)
MW Hyxau BelecTea
—  HOpMarHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxoasiya ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactn
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT Ca MPefoCTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEmNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMo, HakparHWLM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasnBHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogAaY
—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapw), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a o6CnyxBaHe
M noaApbxKKa, kapOGOHOBM YeTkW, Narepu, NaTPOHHWK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHealy kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTUsi 3a TpaHCropTupaHe, WnudosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpb6a 3a oTBeXAaHe Ha npax, hunLoBK
Wwanbw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW U Ap.
3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce uM3npaTh WK 3aHece Ha
oTopuanpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika Abpkasa B CreaHuUs!
CMCBK C afipecyu Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproseL Ha
RYOBI noema 0TroBopHOCTTa @ U3npaTty NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP
Ha RYOBI. lNpu n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3uH, aa
e MapkupaH ¢ ajpeca Ha noaatens u NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepata.
PeMoHTbT/3aMaHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te
He BOAST [0 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTu MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B
HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npallaHe Tpsibsa fga ce
nnaTsT oT noAatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NPou3TUYaLLM OT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata obLHocT, LlBeiiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typums n Pycua. V3BbH Tesn
obnacTu ce cBbpXeTe C yMbIHOMOLLEHUsA Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa fpyra rapaHums.

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

HenoaxoaAawo  enekrposaxpaHsaHe

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a na HamepuTe YMbIHOMNMILEH CEpBU3eH LieHTbP 6nM3o A0 Bac, noceteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMKW, Lien
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rapaHTIEl, LWO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiiHWiA nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 Mmicaui i NounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs uUboro npucTpok. Lis fgata nosuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
pO3pOGneHnid i NpU3HAYEHW TiNbKU ANs CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEpLiiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTito.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa ANs YacTUHK MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOTo/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha calTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npuctpoo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPiid OHMaiH npoTsirom 30
aHiB 3 patm nokynkw. KiHueBuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
ONA NOAOBXKEHHS rapaMTiiHOrO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHA, SKWO BOHA € [OCTYNHOW Yy BIAMOBIAHIM onuii oHnaiiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpMUCTyBadi NOBWMHHI AaTU CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs AaHuXx, siki HeObXiAHi ANs BBEAEHHS OHMNalH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHSATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS
peecTpauii, sike BiANPaBNAETLCA Ha afpecy enekTPOHHOI nowTW, Ta
opuriHan rapaHTUiHOTO TarioHa i3 3asHadyeHolo fatol nokynku Gyne
CryryBaTit JOKa3oM MOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLWMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSTOM rapaHTiiHOro
TEepPMiHy LOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHMLUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B's3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NodanbluMx NOWKOomKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii abo 6ys HenpasWULHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepeski.
[laHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHI Yy pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNYyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHankbHe ifgeHTudikaliiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiHnin
HOMep) MapkyBaHHs sikux 6yno nolukogpkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  OyAb-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arnofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUii 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XWBNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLIKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMiYHUM,
i3nyHNM, cTprGKam Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTaHHS!, NePEBAHTaXEHHS! MPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoMm 3
npuctpoem abo KynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKM BPaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOrO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane Ge3 OBMEXeHHs Ha KoMMnekTn
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro oBCnyroByBaHHs, BYFifbHI  LWiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHK, KpinnexHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, AO0ATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxnony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae GyTn BianpasneHuit abo nogaHni [o
OfIHOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN A0
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpw BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiiiHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanmpuknap GeH3uHy, 3 MNO3HAYEeHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOKYBATUCA KOPOTKVM OMMUCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 W€l rapaHTii 3aiNCHIOETHCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb A0 BRAcHOCTI
komnaHii. Y faeskvx kpaiHax BapTicTb AoctaBku abo nowuTosi BUTpaTv
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI npaBa
MOKYMNLS Ha NPUCTPII 3aNULIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LLseruapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHauutH, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BigsigaiTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Urlinin satin alindigi tarihte
baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu
sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine
uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,
Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri
satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtiimisse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti suresi iginde olusacak butlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin
koétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin
— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Gri
—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
—  herhangi bir AT disi Griin
—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da o6n eden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir
— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmls herhangi
bir Grlin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar
— normal aginir ve yipranir aksam
—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi
—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglar, agindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler
—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétiiriimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina gondermeyi ustlenir. Bir (rin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, driiniin giivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériinizle
irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETI TG €yyUNan, AETITOEPEIEG TNG OTTOIag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia Tng £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Urveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia 8a Tpémel va avaypd@eTal
oV amodeign 1 oe GAAO aTodEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KATaVOAWTEG.
ZuveTtig, dev TrapéxeTal eyyUnon O TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n duvardtnTa MEKTAONG TNG £YYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@ng oTo BIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV EpYaleiwv pe SuvatdTnTa €TTEKTAON TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATAOTAPOTA  Kai/fp €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwv até TNV nuepopnvia ayopds. O TeAikdg xprAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Karolkiag,
e@oéoov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, EGV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTroia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBécelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAETal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTrédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TeplopileTal oTny ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10x0el £pOOOV, £XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiES Tou eyXEIPIBiOU OBNYIWV 1 TO
TTPOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIWBE], TpoTToTIOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (Ofpa KoTaTeBEV, OEIpIaKog
apiBuog)
—  omoladiToTe {nuid TTpokANBei Adyw pn THPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTIOI0B8ATIOTE TTPOI6V, GTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEI TUVOEDET Ot akaTAAANAN TTapoxn
PEUPATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTe {nuIG €xel TTPOKANBEl aTmd €§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @ualo)loyiki pBopd Kal prign avTaAAAKTIKWOV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAON Hn evOEDEIYUEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuata  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaAV — HE
T0 epyakeio 1 ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eaipéoelg
TrepIAaUBAavouy, eVBEIKTIKG, HUTEG KaToaBiSiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTidEG, TTAEUPIKO 0dNyo
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal aE00UGp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKK
@Bopa kal Bpadan, CUNTTEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, YNKTpWV AvBpaka, EPedpavwY, TOOK, EE0PTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong Tpieiou, cakoUuAag CUANOYIG oKOVNG,
owAnva egaywyng okovng, PodEAWV TOOXAG, HUTWV Kal eEAATNPiwV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUr
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoEwv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG Onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmoaToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTpIKG OépPig NG RYOBI. Katd tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAwg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn diElBuvon Tou ATTOOTOAEQ Kal va oUVOSEUETal aTTO
G0vTopN TEpIypagn g BAGRNG.
H emdiéopbwon / avrikataoTtaon utd Tnv Trapoloa eyylnon TapEXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTAPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGdOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavral TepIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICPEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVa £€0da TTapdadoong 1y
peTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopipa SIKalwuaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv atd Ty ayopd Tou epyaAgiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler oty Eupwtraikr) Kovétnta, tnv EABerTia,
v loAavdia, T Noquviu, 10 Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTO; Twv 1T(]pC(Tf[]VuJ rrsploxuuv aag WGDGK!})\OUUE va EWlKOlVNVﬂUSTE
HE E§ou0|o§omp£vo Kamu‘rnua n(u)\nong ¢ RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOEi éva 1oxUel kaTola GAAn eyyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva eouaiodoTnpévo KEvIpo O€pPig OtV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI e legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kdytetdan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siensemcsa mosapHbiM 3HakoM KomnaHuu Ryobi Limited, ucrions3yemsim no nuyeH3uu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RYOBI este 0 marcé comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizatd sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited prec¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod nuueHs.

RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyembcsi 3a niueH3ieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eutropiké anua s Ryobi Limited kai xpnoiuotmoieitar uerd amé xopriynon adeiag.
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